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PREFACE. 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit* 
ting many details which really give little or no assistance in 
i*eading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student. 
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IV PREFACE. 

The German constructions which differ so slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. 

The grammars I have consulted most are Whitney's, Ahn's, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's large lexicon, and 
to his ^ottttiui^ bet J^au))tf(!^n)ierigfetten in ber beutfd^en ©prad^e. 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Harvard Universitt, July, 1879^ 
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GERMAN GRAMMAR. 



Alphabet and Pronunciatioii. 
1. GEBMAJf is usually printed with the following letters : — 







Otnurn 


Jimiuiii 






C<rr»w>» 


Ronutn 






Nanu. 


SquivaUutt. 






i\rafft«. Eguitaltnts. 


« 




ah 


a 


9t 


n 


en 


n 


8 




bay 


b 








oh 





€ 




tsay 


c 


V 


<> 


pay 


P 


a> 




day 


d 


o 


n 


koo 


q 


e 




ay(in<to») 


e 


» 


r 


ere (in thtrt) 


r 


» 




ef 


f 


@ 


f.« 


es 


8 


® 




go-y 


g 


a; 


t 


tay 


t 


^ 




hah 


h 


n 


tt 


00 


U 


3 




ee 


i 


18 


11 


fou (In /oitnJ) 


V 


3 




yet 


J 


SB 


IP 


vay 


w 


« 




hah 


k 


s 


r 


ix 


X 


8 


I 


el 


1 


« 


n 


ipsilon 


y 


an 


w 


em 


m 


8 


8 


tset 


z 



2. The letters f, f (tf), I, m, tt, % )|]|, %, are pronounced as in 
English. None of the letters are silent, except sometimes ]| (but 
see S). 
a is pronounced like a in father, Vienna^ never like a in hand : 

as 9lamc, name ; Sanb, ^/m^. 
fe like h in English; but when final like^; as Sett, bed; @taubt 

diLst; Sfiaui>,prey; ah, off. 
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2 GERMAN GRAMMAR. 

( before tt, 0, It^ or a consonant, is like k, before other letters 
like ts: as 6afu«, case^; copi'ren, copy; geutner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon. 

b like d in English, but when final like t : as 5!)in0, thing ; 
^unt), dog; xoiXt>, wild, bt is like t^ as tobt, dead; totten, kilL 

t is like a in fate, when short like e in Tie^; as geben, ^ii;e; 

g is like ^ in go, get, but when final like ij (see 4) : as gan^, 
wAo^ ; gelb, yellow ; ® ift, poison ; xu^i^ quiet ; lag, rfay. 

]| is like A at the beginning of a word and in the endings ^eit 
and ^aft; elsewhere it is silent. Examples: $ant», hand; 
l^o^l, hollow; &(i\^n, boat; o^nc, without; fe^en, 5ee/ 2)^at, 
(feee?; 2^^urm, tower; SSilt^eit, wUdness ; tugcnb^aft, virtuous. 

i is like t in caprice; when short, as it usually is, like t in 
pin: as 9Wa ferine, machine; bitter, fti^er. 

j i^ like y ; as ^ai^x, year. 

Itg is like ng in «in^, singer, not as in longer: as Sinfl^^^/^^^^^/ 
langer, ^^er. 

is like in wo^e, omtY, never like o in wo^; as Son, tone; 
@tro^, straw. The short o is nearly like o in s^one, as often 
heard in New England: as toQ, mad; Sonne, sun; @ommer, 
summer. 

In p\ both letters are pronounced : as |>funb, pound ; |>ferb, 
horse. 

ff only occurs in i|tt, which is pronounced between qu and kv : 
as fOuaif torment , Quelle, source. 

t is slightly rolled or trilled : as reben, speak ; $orn, horn ; 
SKutter, mother. 

f is like s in sing, except when between vowels, or initial 
before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form I is used. In initial f)|, ft, f is nearly like s?i. Ex- 
amples: e^, it; ^an^, house; 3lfl, branch; ^afe, hare; fingen, 
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GERMAN GRAMMAR. 3 

9ing; ©ol^n, son; fo, so; fpalteit, split; ^pitl, play ; ®ta\>t, 

town; ^oii, proud, 
t is like t in English ; but in the ending tion it is like ts : as 

5^ation, nation; t^ is like t (see examples under 1^). 
tt is like u in n*/e, when short like u in puM: as gut, good; 9Wttnb, 

mouth. See also i|. 
tl is like/ in English ; between vowels and in foreign words like 

v: as "ooli, full ; ^lia'oe, slave. 
to is like v in English ; as SCinb, wind ; SBeg, wat/. 
|| is usually pronounced like i : as Z^xannf, tyrant. 
J is like ts: as ^e^n, ten; gwei, ^t^^o. 

3. Modified Vowels and Diphthongs. Ht, a, is the modi- 
fied form of a ; it is pronounced like e, or more exactly like the 
French e. Ot, 8, the modified form of o, is pronounced like the 
French eu, nearly like the English vowel in burn, Ut, U, the 
modified form of H, is pronounced like the French u. Examples : 
3lcrger, vexation; Zi^xane, tear; oUer, older; De(, oU; MnxQ, 
king; gtuolf, twelve; \XtU\,evil; fiir, /or; fiijfen, kiss. 

Historically these vowels come from a, 0, it, modified by an i or f, which originally 
was in a following syllable; but in prontinciation they are very distinct: is e 
modified by rounding the lips, and fi is i modified in the same way. 

The diphthongs are : ai and ti, each pronounced like i in pine; 
ait, like OU in bound ; etl and fiu (the modified form of atl), nearly 
like oi in boil; tti, like we. Examples: Mai^n, emperor ; ©cite, 
silk; ^au^, house; ^xtun't), friend ; ^aufex, houses; 2leugletn, 
little eye ; ^)fut, fie. 

4. Special Combinations of Consonants, i^ has two pecul- 
iar sounds. After a, d, tt, au, it is a deep spirant, in sound be- 
tween k and A, related to k about as / to/? ; after other vowels and 
diphthongs (e, i, 0, 0, tt, ett, tttt, ei), after I, n, r, and in the dimin- 
utive suffix il^eit, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: S3a(^, brook; Xod^, cook; 
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4 (>ERMAN GRAMMAR. 

Su(i&, hook; mi), also; red^t, right; Sid^t, light; S5a(6c, brooks; 
^oc^e, cooks; Siidjer, books; leucfcten, shine; x'ancbtvn, smoke; 
(i\(bi,oak; ^oidi^tx, such ; man6)^T, many ; t)urc^, through; Sliim* 
c^en, little flower ; <Btnd<btn, little piece. 

When initial, ^ before e and t lias the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like A;; as S^emie, chemistry; 
6 b or, choir. 

The combination ^f (J|i) is pronounced like a:, if all three let- 
ters belong to the stem of the word : as Oc^fe, ox ; gud^^, fox ; 
otherwise IJ^ and f (I) are separated in pronunciation: as nad^fc^en, 
look after (nadfe and fe^en). 

flj^ is pronounced like the English sh as %\\&)f fish ; fd^on, 
beaut if uL 

The double letter § (sz) is pronounced like s; it is written 
instead of j| at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before a consonant. In Roman letters ss is generally used. 
Examples : 9lup, nut ; flopen, push ; er Ipajte, he hated (from 
l)a|Jen, hate). 

^ is pronounced like ts: as 9le^, we^; |l0en, 5*V; [e^t, now* 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by I, and sometimes before §. Only a, t, and can be 
doubled, and if a double tt or n is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of i is generally written ie. The first 
vowel is short in (Stabt, toion; $lmmel, heaven; l^affen, hate; 
^i^e, heat; ^in^, child: it is long in ©taat, state; @aal, hall 
(pi. ®a(e); 9Weer, sea; Soot, ^af; la^m, ?ame; gug, /oo^ (pi. 
giipc) ; flo§cn, push ; 93icne, bee, 

a. In some words where ic is unaccented c is pronounced separately from i; they 
are mostly from Latin words ending in ia ; as gami'lie, family / ^ttt'licn, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as <Byi(i^'i)Ci^t\o^di, jocularity 
(from ^)p(i^fjest) ; tx^'taW, ice^old (from Si^, tee, and fait, cold) ; 
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GERMAN GRAMMAR. 5 

SufKfptcI, comedy (from i\x% pleasure, and Spiel, ^Zay) ; aud'gcl^en, 
go out (from aud, out, and ge^cn, ^o). 

But the inseparable prefixes lie, tVXlf, txAr tXf ge, HCt, JCt, are 
never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ®cbef , prayer (from betcn, pray) ; ©er* 
\^n^'txif promise (from fpre(!^en, speak) ; ba^in', thither (from ba, 
^Aere, and ^in, hence) ; tvomit', wherewith (from ttJO, where, and 
mit, wt^^). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in ei also accent the 
last syllable : as Ainberei', childishness (from j^inb, child). Verbs 
in *ireil (^teten) accent the i : as fpajie'ren, walk, Seben'big, liv- 
ing, accents the second syllable. 

7. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun @ie, you, 
and the possessive 3^r, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as engtifc^, English; fransopfc^, French; 
beutf^, German, 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (t. e. adjectives and words similarly declined) 
have in the plural the same form for all three genders. 









Articles. 








9. The articles 


are declined as follows : — 








ber, the. 








ein, a, an. 






SINGULAR. 




PLURAL. 




SINGULAR. 




Masc 


Fern. 


Jftut 


AUGendm. 


Maac 


Fen, 


Neui. 


K ber 


bie 


bad 


bie 


ettt 


etne 


tin 


G. bed 


ber 


bed 


bet 


eined 


einer 


eine« 


D. bem 


ber 


bem 


ben 


einem 


einer 


t\ntm 


A. ben 


bie 


bad 


bie 


einen 


etne 


eln 
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6 GERMAN GRAMMAR. 

a. In the accusative neuter and the dative of all genders, there 
often occur contractions with prepositions : am (an ^em, at the) ; 
im (in bcm, in the) ; t>om (tjon tern, of the) ; jum (ju tern, ^o ^Ae) ; 
beim (bet beiiti a^ ^Aa) ; ani (an ta^, to the)-, oufd (auf ba^, t^^oTi 
the) ; in« (in bad, into the) ; gur (ju ber, to the) : as im I^eater, 
in the theatre. 

b. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mit bem ©ruber, 
with my (your, his, her) brother;- and often where we have no 
corresponding word, as hefore names of seasons, months, and 
days of the week : as ber 9Rai, May; *am S^^itag, on Friday. 

Vouns. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in (ittg and tt (denoting the agent) : as grembling, stranger (from 
fremb, strange) ; ^in'O^x, finder (from fint>tnffind). 

Most nouns formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in tl,tt,ttt (except infinitives used as nouns) are masculine: as Spnt(^, saying 
(from fprcc^en, speak); ^lugcl, wing (from ftifgfn^/y); dit^tn, rain; Qn^tt, pointer 
{from iti^m, point). 

b. Feminine are all ahstract nouns formed with the suffixes ei, 
^tit, ttii, f^oft, ttltg, nouns formed from masculines hy add- 
ing in, and all ahstract nouns formed from adjectives hy adding 
e: as (S6^mti6iM, flattery (from fci^meic^eln, ^«er) ; ©Unb^eit, 
blindness (from bliiib, blind) ; ^'iflid^Uit, politeness (from f^o^xAj, 
polite)] %xtnnt^(S^a^t, friendship (irom^xenn't, friend)', Sewegung, 
motion (from bewegcn, move) ; ^onigirt, queen (from ^6nig, king) ; 
®ro5e, greatness (from gro§, great). 

e. Neuter are all diminutives in ij^eit and leilt, most nouns 
beginning with the prefix ge, and all infinitives used as nouns : 
as I8(feter(^en, Sol^nlein (diminutives from So(!^ter, daughter, ©o^tt, 
son)*, ®ttoilt, ctoud-mass (from 28o(ff, a cloud)', ta^ (B6^xtiitn, 
writing (from f^reiben, un'ite). Kpuns with the endings fel, f«I, 
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GERMAN GRAMMAR. 7 

and tl^ttltt; are mostly neuter: as Stat^fel, riddle (from rflt^eit, 
guess); (B6:jxdiai, fate (from fcfeirfcn, send)\ Jlltert^um, antiquity 
(from 5l(ter, age), 

d. Most names of countries and towns are neater: as (iuxopd, 
Europe; ^taikn, Italy; Serlin, Berlin; also the words fE&tih, 
woman ; and ^inb, child, 

e. Words taken from any other language keep, but with many exceptions, the 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are ^orpcr (masc), body, from Latin corpus; ^fujler (ueut.), window, from 
Latin fenestra. 

U. Declension, To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nomina- 
tive pluraL There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in % (Strong, or First' Declension) or in It (Weak, or 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in tti and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always ^Jil^e. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending en in the dative and 
accusative singular: as auf (£rben, on earth, 

12. Strong Declension. The genitive singular adds % or 
eg to the nominative : | after el, tVL, tt, and generally when no 
difficulty in pronunciation woyld be caused ; el after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns ber 
^anM, trade; ttx ^Un\>, evening; tia^ ?eBen, life; bad ®rab, 
grave; bcr iWunb, mouth; ber %Vi% foot, form the genitives: 
bed ^anbetd, bed Slbenbd, bed Sebend, bed ®rabed, bed Wunbed, bed 
Suged. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in el, en, er ; in other cases it adds t, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only djffey from it by modifying the 
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stem vowel) when the noun ends in t, tl, tt, or ftt. In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add ft, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ber %\niitr,finfj^er; ber 9iattt, father ; bie Stutter, 
mother; ber ®arten, garden; ber gu^, foot; bad 3a^r, year; 
ber @o^n, son ; bad 93uc^, book, have in the plural in these three 
cases : bie (gen. ber) Singer, 3Jater, ^titter, ®arten, 8u§^ ^<^^re, 
@6^ne, Siiil^er. The dative plural adds n to the nominative 
plural unless this already ends in tt, when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding ft in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are : @ott, God ; 
i!}lann,7nan; ^ai"^, forest ; Q^t\\t, spirit ; 3iarC^,edffe; £>xif place 
(pl. Derter and Drte). 



13. 


ber Spiegel, mirroi 


% ber lag, day. 


ber *opf, head. 


K 
G. 
D. 
A. 


ber Spiegel 
bed ©piegeld 
bem Spiegel 
ben Spiegel 


ber Sag 
bed Saged 
bem Sage (lag) 
ben Sag 


ber Jtopf 
bed «opfed 
bem «opfe (5topf) 
ben ^opf 


N. 
G. 
D. 
A. 


bie Spiegel 
ber Spiegel 
ben Spiegeln 
bie Spiegel 


bie Sage 
ber Sage 
ben Sagen 
bie Sage 


bie «6pfe 
ber «6pfe 
ben *6pfen 
bie «opfe 




bad ^aud, house. 


bie $anb, hand. 


bie Sod^ter, daughter. 


N. 
G. 
D. 
A. 


bad ^aud 
bed ^aufed 
bem ^aufe (JE)aud) 
bad iE>aud 


bie $anb 
ber ^anb 
ber i^anb 
bie ^anb 


bie Softer 
ber Socftter 
ber Sod^ter 
bie SoAter 


K 
G. 
D. 
A. 


bie ^<i\x\tx 
ber ^aufer 
ben i^aufern 
bie ^aufer 


bie ^Snbe 
ber $anbe 
ben iE>anben 
bie ^anbe 


bie Soci&ter 
ber Softer 
ben Soci&tertt 
bie Sod^tet 



Digitized by VjOOQ IC 



GERMAN GRAMMAR. 9 

a. All feminine nouns belonging to this declension except 
Stutter and S^o^tcr add e in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sad^ (pi. 95a(^e) brook ; 
ber 3lrm (pi. 3lrme), arm; tie ©tabt (pi. ©tSbte), town; ber ^ut 
(pi. $iite), Aa^; ber 93aum (pi. Saume), ^ree; bad ?amm (pi. 
iammtx), lamb ; ba« i^aar (pi. ^aare), hair ; bad ?anb (pi. ?an* 
ber), /an^; bie ^iinft (pi. ^iinjle) ar^; bad SSIatt (pi. Slatter), leaf. 

14. Weak Declension. This adds n or en to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole plural. 
The plural never modifies the vowel of the singular. Nouns in 
t, t\, tt, at (unaccented), add n only, all others en. Feminines 
formed with the suffix in have innen in the plural. 

ber StmUf boi/. bie grau, woman. 
ber &nabt bie ^xan 

bed Jtnaten ber grau 

bent ^na6en ber ^xau 

ben ^naben bie grau 

bie Jtnafcen bie grauen 

ber ^naben ber grauen 

ben ^nat»ett ben grauen 

bie ^naben bie grauen 

To the Weak Declension belong all feminines of more than 
one syllable (except SMutter, So^ter^ and except those formed 
with the suffixes ni§ and fill), most masculines in e, and many 
words of foreign origin : as ©tubent, student, ^txv, Mr., adds 
n in the singular and en in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sar, bear; ber ytaxx^fool; 
ber ©olbat, soldier; ber Dcbfe, ox; ber Sliefe, giant; bie 3)fli^t, 
dutp ; bie TOinute, minvte ; bie Elation, nation ; bie @^we(ler, sis- 
ter; bie ^{umtf flower ; bie ^onigin, qvsen, 

16. Irregular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural : 



15. ber ®raf, count. 


N. 


ber ®raf 


G. 


bed ®rafett 


D. 


bem ©rafen 


A. 


ben ©rafen 


N. 


bie ®rafett 


G. 


ber ®rafen 


D. 


ben ®rafen 


A. 


bie ®rafen 
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10 GERMAN GRAMMAR. 

as ©taat (*ed, »en), state ; Sluje (*f d, *f n), eye. Especially note, 
worthy are nouns in or from the Latin, which change the accent 
in the plural : as Doctor (Doctor^, Docto'ren), |)rofe|Jor. They add 
no ending in the dative singular. 

h. Several masculine nouns in en usually drop the final it in the 
nominative singular : as ^Xaxat or 9lamen (9lauiend, Stamen), name ; 
so also griete or grieben, peace, and a few others. 

c. Neuters in innt, from the Latin, which in the singular have 
no ending except $ in the genitive, and in the plural end in fen 
throughout, corresponding to the Latin ending ia : as @tubium 
(Stu^iumd, Stubien), study. 

d. The nouns t)er S^meq (©^merje^ or Sc^merjend, <S6^mtx%t\\), 
pain ; and bad ^^^^ heart, declined as follows : Singular, ^erj, 
^ersend, fytxiznf^txi\ Plural, ^er^en in all cases. 

e. Compounds ending in mami substitate similar compounds with StUtt, peo- 
ple, when a class is meant, not individuals : as ilaufmann, merchant; jtaufleutr, 
'merchants. 

/. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in d, all the cases alike: 
as @o)»^ad, sofas. 

Note. It will be observed tliat any of these nouns, except ^vci, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Proper Names. Names of coimtries and places not ending in a sibilant can 
add 9 in the genitive, but admit no further declension: as (Suropad, of Europe^ but 
ton fJarid, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending 9 (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows : as bed •^eittfr of Heine ; (Sc^iUer*^ ffierfe, 
SchiUer's Works ; Wtax, Wtaxtni, Max's. Feminines in e add end in the genitive: as 
Wiatii, 9?artend, or ber Wtaxit, and sometimes have tt or en in the dative and accu- 
sative; as Wlaxim, (S^artotten. 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter is 
declined: as Sthtii^ ^einric^'d X^ron, King Henry's throne; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined: as ber ©ieg bed iJdnigd 
^cinritfe, the victory of King Henry. But ^err, Mr., is always declined: as ^erril 
2)JuUcr'd gfreunb, Mr, MUUer's friend. 

EXERCISE 1. 

1. Die Sage flnb im ©ommer Tang. 2. Die ©d^wefler be« ^Inbed 
ifl in t>m ©arten. 3. 'Die loci^ter bed ©rafen ^at ein ®ud^. 4. Der 
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Stnait f^at tin Su^ in ber ^atCt. 6. Die ^attfer in bet @tabt i^aitn 
0ro§e (large) genfler. 6. Der Sater giebt bent jtinbe einert $ttt 

SXEBCISE 3. 

1. The child has a flower. 2. The boy's hands are large (grof). 
3. The fother of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a book in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(fur^) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as f!e ifl fc^on, she is beautifuL An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adverb : as bad ^at er gut 
get^an, that he has done well, 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf, the definite article) : — 





8IN0ULAX. 




PLURAL. 


Mase. 


J^em. 


NtAA, 


AUGmtden. 


N. er 


t 


t« 


t 


G. ed 


er 


ed 


er 


D. em 


er 


em 


en^ 


A. en 


e 


€d 


/ 


Example : 


gut, good. 




N. juter 


flute 


fluted 


flttte 


G. fluted 


flitter 


fluted 


fluter 


D. jtttem 


flttter 


flutem 


fluten 


A. guten 


flttte 


* anted 


9Mte 



Digitized by VjOOQ IC 



12 G£BMAK GRAMMAR. 

, a« In the genitiye singular ctt is usudlj inbstitated for t$ if 
the following noun genitive ends in g : as guten SBeind, of good 
wine. The stem vowel is never modified in the plural. 

b. Ai^ectives in t, el, ett, tt, usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebeU noUe, come ebler, cblr, ebled, etc. 

c. The neuter ending ed in the nominative and accusative singular is sometimes 
dropped, but not usually in prose: as ikb jitnb/ dear child, 

d. ^0^, high, loses e when declined: as ^o^r, (o^e, (o^ed, etc. 

Decline in full: fd^onet %a%f fine day; jrofer ®arten, large 
garden; tlelne SDti^ter, little daughter; mei^e J^nb, white hand; 
rotted ^ndf, red book; and the Grerman for pretty little fiower 
(finh^6^, tUin, Slume, fern., pi. ^n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word other than another adjective, it ends in ttt in all cases of 
both numbers, except in five places in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After ber, and words similarly declined (the \^iost important are ; 
'tit^tt, this ; icntt, that; tpel^er, which; aUtt, all; jeber, every; 
fold^er, such; manc^er, many: all declined like gittn, 19), these 
five cases end in e ; after ein, and words similarly declined (fein, 
nOf and the possessive pronouns melil, my; Itin, thy; fein, his, 
its; i^r, her; un^tT,our; tuttjyour; i^r, tlieir; ^i^v, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded (19). 

a. After words meaning some, stich, many, few, the acyective usually has e, and 
not ett, in the nominative and accusative plural, though otherwise declined as after 
bcr: as cittigf groje Stabte, same large touma; Mt mac^rtge gurflen, vumpmighip 
princes. 



SINGULAR. 




SINGULAR. 




PLURAL. 


After ber, 


biefer, 


etc. 


After 


ein, febi, 


cfc. 


In all cases. 


K e 


e 


e 


er 


e 


ed 


en 


G. en 


en 


en 


^w 


en 


en 


en 


D. en 


en 


en 


en 


en 


en 


fn 


A. en 


e 


e 


en 


e 


ti 


en 
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Examples: ^r gute, the good. 

N. ber gute bie ^utt bad jute bie juten 

G. bed guten ber guteit bed QuUn ber gitten 

D. bem 9Utett ber guten bem guteit ben QuUn 

A. ben guten bie gate bad gnte bie guten 

ein guter, a good (in the plural with a possessive pronoun). 

K ein guter eine gute ein guted meine guten 

G. eined guten einer guten eined guten meiner guten 

D. einem guten einer guten einem guten meinen guten 

A. einen guten eine gute ein guted meine guten 

Note. The reason why after ein, fein, and the possess! ves the adjective takes other 
endings than e and e«, is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as ber, biefer, etc., have. The student will observe that en is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases: if it belongs to a 
masculine noun, the ending is en, except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is en except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

J Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, ein, fein 
l^efore them, and also the German for : his large house ; her little 
son ; their little daughter ; your (3^0 ^^^^ hook. 



^ 



EXERCISE 3. 

1. Der arme Rati ijl tief betriibt, benn fein guter Sater ift fe6r 
ttant 2. 2luper 5nebrid^ unb feiner fleinen ©Awefler ift 9liemanb 
in bem gro§en Simmer. 3. Diefe armen Heinen *inber gnb fe^r 
miibe* 4. Diefer alte Sauer ift ein e^rlic^er SRann. 5. 3ened funge 
aRabd^en 6at titi ^ubfd^ed ®e(!(i^t. 6. Sttte guten 3)Zenf(^en flub 

EXERCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 
1. His little daughter is in the beautiful garden of the old 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right hand, and 
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white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 5. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
has large wings, and its beak is very long. 7. Your (use ^^x) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He giviBS the hungry children bread. 

21. ^and^, fold^, and ml6^ (without any ending) may be used 
before eitt or a declined adjective, which is then like guter (19) : 
as fold^ ein SWann, or tin folcber 9Wann, such a man; mit man6^ 
tapferem %ann, or mit mand^em tapferen SWann, with many a brave 
man, (So ail (aUt) before a pronomind word or ber j as aU biefe 
itntt, all these people. 

22. Siel, much, and ttenij, little, may be declined like gut, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but eitt t»enig, 
a little; not tin wenijfr). Ii they are undeclined, a follow^ 
ing adjective is declined like guUr (19): as i>\tl geittbe, or t)ielf 
geinte, many foes ; bie \)ielen ©orflen, the many cares'; i>iti 
guter ^afe, much good cheese. They can be used substantively, 
like mu^h, many, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as t)iete biefer 93ii(6er, many of these books. Their 
comparatives, me^r and meniger, are usually not declined : as me^r 
SBein, 7/tore wine ; weniger ^Sufer, fewer houses. 

®enug, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
the noun, as in English : as genug Srob, or S3rob genug, enough 
bread; bidf genug, thick enough. 

23. After the indeclinable words ttwa^, something; ttJad, 
what, something, nic^td, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like guted (19), and is 
usually written with a capital letter: as etmad ®ro§e«, something 
great; nid&td ©eltened, nothing strange. Stwad before a noun 
means some, atd as an adverb somewhat, rather : as etwad ®<*t3/ 
soms salt ; etmad lang, rather long. 
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Comparison. 



24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



f^on, beautiful 


fd^oner 


t)er fdbonjlf 


lang, long ' 


(anger 


ber langfle 


fuq, short 


titracr 


ter furaeflc 


bunlel, dark 


bunfler^ 


ber bunfelfle 


^artnadfig, obstinate 


farFnadtiger 


ber ^artnadfiAiie 



The vowel is often bat not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: lattg, long; Jung, yov/fig ; alt, old; reid^, rich; \n^sweet; 
axm,poor; f^axt,hard; ta\t,cold; ^axt, strong. Without modifica- 
tion : laut, lotid ; fro^f, glad; rafdb, quick ; fjtsii^ proud. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ; 

. the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 

thus, gut, welly beffer, am beflen ; ^o^, high, i^of^tx, am ^oc^flen. 

Phrases with auf and the superlative also occur: as aufd bejie, 

excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as fd^onerer, fcfeonere, ter fd^onfle, 
bie fd^onfle; but the undeclined form of the superlative is not 
used, except atterliebfl, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as meifl, mostly ; ^6d^% exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as im ©ommer flnb bie 3^age am langflen, in summer 
the days are longest 

a. The superlative is sometimes strengthened by prefixing ttHer, of all; as bcr 
allfrf(^6njlc, the very jnost heautiful. 
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26. The following are irregular in comparison : — 
int, good Bejfer ber tejle 

t)iel, mwc^ me^r ber meijle 

l^oc^, Ai^r^ l^o^er tier \)'66^^t 

na^, near na^er ber md$c 

grop, ^rea^ flro§er ber flr6§te 

27. The following are defective (the forms used are always declined except when 
used as adverbs) : — 



ber minbcre, less 
ber mittlere, middle 
ber innere, interior 
ber 5u§ere, exterior 
ber obere, upper 
ber untcre, lotoer 
ber »orbere, fore 
ber ^intere, hinder 



ber minbefle 

ber mittelfle (cf. SWitte(, mic^rffe) 
ber innerfle (of. in, in) 
ber au§erfle (cf. ani, out) 
ber oberjle (cf. fiber, over) 
ber Uttterjle (cf. unter, under) 
ber »orber|le (cf. t>or, 6e/ore) 
ber ^interfte (of. Winter, behind) 
ber erjle, /rs^ 
ber le^te, last 



a. The last two have also comparative forms : erjlrret {*t, *t^) fwmer; tefetfrer 
{^t, *ti)f latter, 

28. To the English more and most correspond mel^r and am 
meiflen, but they are much less used than in English : as me^r 
tobt aU lebeiibig, more dead than alive. 

Pronouns. 

29. The Personal Pronouns are declined as follows : — 

er, pe, e^, he^ she, it 





i*,i" 


bu, thou 


N. 


i* 


bit 


G. 


meiner 


bciner 


D. 


tnir 


Hr 


A. 


mi(^ 


))i4 


K. 


»ir 


i^r 


G. 


unfer 


euet 


D. 


itnd 


euc^ 


A. 


und 


euc^ 



er 


fie 


ed 


felncr i^rer 


feiner 


i^m t^r 


iN 


i^tt f{e 


ed 




[He 




For all 


mt 




Genders. ' 


ibnen 
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a. In the genitive singular sometimes occur, especially in verse, the short forms 
mein, bein, fein. 

h» There is a reflexive pronoun (l(!^, himself, herself, itself 
themselves, in the third person for the dative and accusative of 
both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 
cases are also used reflexively: as ic^ erinnere mic^, I remember; 
er erinnert pc^, he remembers. 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as n)ir fejen Utt^, we 
see eauch other. The same sense Is expressed by cinanber, one (mother. 

d. To any of these pronouns in any case can be added, for emphasis, the inde- 
clinable fel&jl or felkr, myself, thyself, himself, etc. : as er felbp, he himself; (le 
fclbft, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ©ie, 3^rer, 3C)tteii, ©if ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive flci^ (written with a small 
letter), means also yourself, yourselves, in both dative and accu- 
sative: as ©ie freuen (!A, yoit rejoice, 

.The pronoun bu is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is ©ie ; bu is familiar in speaking 
to one person, i^r is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things ; the forms feiner^ 
t^rer, jc, mean usually of him, her, etc. Instead, a demonstrative 
is used : as t)effen, of it ; bcmfetben, to it. It referring to a noun 
masculine or feminine in German is translated by er or (!c ; when 
a preposition precedes, generally by a compound of ba {there) and 
the preposition : as bamit, with it {therewith) ; barauf, on it. 

Y"- 32. The neuter H C^) is used like the English it, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as e^ rec^net, it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, c^ tt)ar 
einmal ein ^oni^, there was once a king. In either case, if the 



\ m 
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predicate nominative, or subject after the verb, is plural, the verb 
is plural also ; as ed mare n gmei $ritber, it was two brothers ; ed 
tamen brti @o(baten, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as^Sie jlnb iS, it is you. S 

The English so after a verb is ui#ually to be translated by cd : 
as ic^ benfe t^, I think so. ^ i 

33. The PnSssessive Pronwi^ Jfiin, bein, fein, i^r, wnfer, eiter, 
i^r, ^^t/are^declinecf like ei|i, Adn^the plural like gutet (19), 
^en iisMi ^i4;^a noHii. ilf fbeylKlii^ed alohljAirith j^noun 
understood, they are declined like adjectives in the singular also : 
as ttid^t mein ^yxt, fonbern ^\^xtx (not 3^r), not my hat, but yours ; 
e« ifl meitt beper, it is my best one ; ber meineifl beffer, mine is 
better; biefer $ttt ijl mein, this hat is mine (ef. 18). 

^^■y 34. 3'&r# your, is simply i!^r, their, spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to <Bit, you, and is 'distin- 
guished from bein, thy, and tntr, your, as ®ie is from bu, and its 
plural l^r (30). 

35. There are longer forms, ber meinlge, ber beiitlge, ber feiitije, 
bet i^rige, ber unfdge, ber eurige, etc., in which the definite article 
is always necessary. They are never used with a noun (cf, Eng- 
lish mine, thine, etc.). They are of course declined like adjectives 
preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns, ©er, that, when used 
with a noun is declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber Wcinn, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 



N. 


fcer 


bie ba« 


bie 


G. 


fceffen (bf^) 


beren (ber) bejfen (be§) 


beren (berer) 


D. 


bent 


ber bem 


benen 


A. 


ben 


bie ba« 


bie 
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the genitive singular Amutaakfrn forms are rare. In the 
f^ genitive plural berer is used of persons when limiting words fol- 
low : as terer, tie bort waren, of those who were there. 

37. Diefer, thisy and iener, that^ are 4oclined like guter (19), 
but the genitive singular never ends in «'en. Diefe^ in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to bied (bi^p)« 

a. This, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in Grerman by the 
neuter singular biefed or tied, this, and 'Da^, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as bad flnb meine 
SJiic^er, those are my books. 

38. I)erienige, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : beriettige, mli^tv, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from iener, that Both 
parts are declined : — 



N. 


bcrienige 


blejenifle 


ba^ienige 


biejenigett 


G. 


be^ienigen 


berienigen 


bedjenigen 


berjenigeit 


D. 


bemjienigen 


berjienigett 


bemjenigeit 


benienigen 


A. 


benjienigen 


biejenige 


badjientge 


bieienigert 



a. I)erfeI6e, the same, is similarly declined: berfelSe, biefeltf, 
ba^fclbe, bedfelbcn, :c. The second part of the word is of course 
connected with feJbfl, one^s self (29 d). 

39. Interrogative Pronouns. 

totx,who. toa^,w?iat. 

N. met toad 

G. tpejfeit (»ep) tueffen (mef) 

D. went 

A. totn tt)ad 

ffier is used only of persons, tDad only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of toad with prepositions are 
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substituted compounds with wp : as momit ? wherewith ? morin ? 
wherein ? (cf, 31). 

a. SBad sometimes has the meaning of fttoa^, something^ some (23): as i(i) l^orte 
t»a9, J heard something, 

40. In toa^ fur fin^ what sort of, what, only the article is 
declined ; fur, in other uses a preposition with the accusative, 
here governs no case : as wa€ fiir ein ^ann, what man. Before 
nouns of material ein is omitted : as toad fttr SBein, what wine, 

41. ffield^fr, what, which, is declined like biefer. It is used 
either alone or with a noun : as tpeld^e Jtird^e ? what (which) 
church ? treldbe ? which one ? 

a. 3DeI(!^er sometimes has the meaning of tini^tt, 8ome ; as i^ ^aU toeld^t / have 
some, 

42. Kelative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and n>el(^er. X)er is declined 
like the p^dif<$un ier without a noun (36), not like the definite 
article. SBelc^er is declined like the interrogative mldltr, but is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as ber 2Wann, beffen Sater @ie fenneu, the man whose father you 
know. The relative ber can be distinguished from the demon- 
strative ttx, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as fjj war einmal eitt ^onig, 
ber eine fci^one loci&ter tjatte, there was once a king who had a 
beautiful daughter ; hut ber ^atte eine fd^one Soc^ter, he had a 
beautiful daughter. 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in English : ber fBtitf, ben f!( 
f(3()retbt, the tetter she is writing, ^ 

43. The Interrogative Pronouns XOtt and XOM can also he 
used as relative pronouns, but not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). 3Ber as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons ; n?ad, that tvhich, what, whatever, 
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only used of things : as toer e« tl^at Mt noij, he who did it still 
lives ; toa^ er fagt ifl n)a()r, what he says is true, 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun, or a neuter 
adjective (especially a superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is tpa^, not ba^ or welched : as bad, wad er fagt, 
that which he says ; aUed^ wad ic^ ^abe, all that I have; bad 
©c^onfle, ):oa^ Id^ te gefe^en ^a6e, ^Ae mos^ beautiful thing I ever 
saw. 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person,* and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as bu, ber bu ni(^t arbeiteii wiflft, 
or bu, ber nid^t arbeiten mitt, thou that wilt not work : wir, bie wir 
ed get^an ^aben, we who have done it. 

^ 46. Other Pronouns. SKan, one, they y people (cf. the French 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as matt fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases einer is used (see 50) : as mad einem 
^t\ci\[if whM pleases one. "^tmaxC^f some one; Sliemanb, wo one; 
3ebermann, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3emanbed, 9liemanbed, 3ebermannd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

a. 3emanb and 8?tfmanb can add em or en Ib the dative, and en in the accusa- 
tive : as Sewttnbem, 8?iemttnben. 

47. The most important of the other pronominal words, as 
afler, jeber, maniJber, folcfecr, einiger, t)iel, wenig, etmad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). ^ein, no, used as 
a pronoun is declined like guter (19) : as Reiner bon i^nen, w)ne 
of them. 

48. A neater pronoun is sometimes used of persons : as aQed, every one. 
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EXSBCI8S 6. 

1. X)ie f^aitn niAtd Sintered )u t^un* 2. Sr ging aQein, benn bad 
tvar fein grouted Sergnugen. 3. SQad l^aben @ie (Sd^oned gefe^en ? 
4. Dad finb gelber unb SBiefen. 5. Die aUeroberften 95ilber waren 
fo fletn, ba^ f!e ((einer erf^tenen aU bie Heinfte Slofenfnofpe* 6. Sd 
mar einmal etn reid^er ^{antt, ber ^atte einen ^ne^t^ ber i^m fletptg 
unb rebltci^ biente. 

EXERCISE 6. 

1. What new [thing] has she seen ? (cf. Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose brother you know, is very ill. 4. The books he gave 
her are in this room. 5. Which of these casks contains beer, and 
which wine ? 6. All that your brother's friend says is possible, 
but I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. 







ITomerals. 




49. The Cabdinal Numeeals are as follows : — 




ein 




1. 


a^tae^n 


18. 


3»ei 




2. 


9lettnje^n 


19. 


Drei 




3- 


3»<»nji9 


20. 


Sier 




4. 


gin unb iwanjig, jc. 


21. 


SJinf 




5. 


Drei^ig 


30. 


@ed^« 




6. 


SJieqig 


40. 


@ie6en 




7. 


giinfjig (or funfjig) 


50. 


3l(^t 




8. 


®e(^aig 


60. 


3ltm 




9. 


©iebaifl (or ffetenaig) 


70. 


Be^n 




10. 


«[*taig 


80. 


©If 




11. 


5lfunaig 


90. 


3»6If 




12. 


^ttttbcrt (not ein^unbert) 


100. 


Dreiae^n 




13. 


3»ei^ttnbert, ic. 


200. 


mttitf)n 




14 


Saufenb (not eintaufenb) 


1,000. 


gunfjel^n (or 


funfje^n) 


15. 


3»ettaufenb, ic. 


2,000. 


@c(ftie^n (or 


fe^ajfl^ii) 


16. 


gine SWiUion 1,000,000. 


©iebje^n (or 


flcbcitif^n) 


17, 


3ipci SWillioncn, jc. 2,000,000. 
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^ 50. Sin, agreeing with a word expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually feet) it is declined according 
to 20 : as tn eine, the one. When standing alone, used pronomi- 
nally it is declined like feicfcr or * guter (19), but eine^ in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to ein^ : 
as clncr bcr 2lrbcitcr, one of the workmen ; \6) l)abt tini, I have 
one. In tin unb gwansig, cin unb breipig, etc., tin is uninflected. 

• 51. The other cardinal numbers are undeclined. But jmci and 
brci may take the endings er in the genitive and en in the dative 
to indicate the case more plainly : as jwclcr 5<^wiHcn, of two 
families, 

52. The Ordinal Numerals are : — 

bcr erjle ber fitnfte 

bcr aweite bcr fed^jle 

ber britte ber flebente 

ber »ierte ber ad^te, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to ber neunge^nte. From 20 on ft is added to 
the cardinal : as bcr jmattjigjle, bcr cin unb jwanjigjle, ber brcl^igfle, 
ber ^unbcrtfle, etc. 

a. One and a half, two and a half, etc., may be translated by 
rtnbert^alb, 1 J ; britt^alb, 2 J ; ^itxtt^aib, 3^, etc, f^alb being added 
to the next highest ordinal. 

b. Dates. Examples : tm 3a^re 1856, in 1856 ; am Donnerd* 
tag ben 3ten SuH, 1879, on Thursday, July Sd, 1879 (cf 114). 
For the time of day the cardinal numerals are prefixed to Ubr, 
hour, which in this use is invariable : as um ncun U^r, at nine 
o^ clock. Half past eight is J^lb ncun ; a quarter pa^t seven y tin 
SSiertel auf ad^\\ a quarter before one, brci 35icrtel auf ein^. 
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EXEBCI8E 7. 

(The numbers to be given in words.) 

1. 47; 61; 98; 113; 257; 1344; 14,386; 352,476. 2. One 

ol the painters comes daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in :^870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15tn [of] February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. 

Verbs. 

53. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries Tnay^ 
mighty should, or would; the conditional by should or wotdd. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The 
English forms with do, and the progressive forms are not to be 
imitated in Gennan : ic^ liefce is I love, do love, or am loving; id& 
wertc licbcn, / shall love, or shall be loving ; id^ }^aht gcliebt, I 
have loved, or have beert loving. 

There is a present active participle liebenb, loving, and a past 
participle gclicbt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of- auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in it (or ttt when dis- 
tinctness of pronunciation requires it): as Hefcte, from (ieben, love; 
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arbeitete, from arbeiten, work ; and the past participle ends in t 
(or ft) : as gcUebt, gcarbeitet* 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending : as fprac^, from fprec^en, speak ; 
trug, from tragen, hear ; and the past participle ends in en : as 
gefprod^cn, gctragen* 3:^un, do^ has get^an. 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes ge. 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as Ueben, Ciebte, 
jjeliebt ; fprec^en, fprac^, gcfproc^en. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are e, e||, ft, and en, and in e^ and ft, f is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and except in the subjunctive mood : as er arbeltet, he works ; er 
liebt, he loves j bu fommjl, thou earnest; btt fri&Uepe^ thou shuttest 

Auxiliaries of Tense and Yoioe. 

57. Inflection op the Simple Tenses. 

1. fallen (^atte, ge^abt), have. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE, 

PRESENT. IMPBEFECT. PRESENT. IMPERFECT. * 



bttiajl 
er i^at 


i^ f)attt 
bu battefl 
er i^atte 


^ l^abe 
bu iabcfl 
er l^aU 


i(^ ^atte 

bu iattefl 
er (itte 


mir i^aben 
i^r ^abt 
fie l^aben 


tvir fatten 
i^r ^attet 
fie i^atten 


to\x ^aUn 
i^r ^abet 
fie l^aben 


n)ir fatten 
i^r ^attet 
ffe l^atten 



IMPBBATIVB. 

^abe(i») ^abt(iii) /' /v^> 3^^^^ 

PRESENT PARTICIPLE. 

l^abenb 
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2. Sefot (mar, gemefen), he. 



INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVB. 


PBE8ENT. 


IMPERFECT. 




PRESENT. 


IMPERFECT. 


i(^bin 
buMfl 
erijl 


\ij mar 
bu mar^ 
er mar 




i^fei 
bu feiefl 
erfei 


id^ mdre 
bu marefl 
er mare 


mir finb 
l^r feib 
gefinb 


mir maren 
i^r maret 
fie maren 




mir feien 
i^r feiet 
fie feien 


mir maren 
i^r maret 
fie maren 




IMPERATIVE. 






f«l« 




feibpi) /^vMv^ 




PRESENT PARTICIPLE. 








feienb 







'x^f*. 



3. SBrrbm (marb or murbe, gemorben and morben), become; as 
auxiliary to be translated shally will, he (59 h, c), 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. IMPERFECT. 



\d^ merbe 
bu mirjl 

er mirb 


id^marbormurbe 
bu marbflor mur* 

bejl 
er marb or murbe 


id^ merbe 
bu merbefl 

er merbe 


id^ mitrbe 
bu mitrbefl 

er murbe 


mir merben 
i^r merbet 
fie merben 


mir murben 
ii^r murbet 
fie murben 


mir merben 
i^r merbet 
fie merben 


mir mitrben 
i^r mfirbet 
fie murben 




IMPERATIVE. 






merbe (*») 


mxM(l^).HctK*<i^vx, 




PRESENT PARTICIPLBL 






merbenb 
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58. In these and all other verbs, the present subjunctive sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as ge^Ctt toix, let us 
go ; C0 fci, be it so ; and its third person plural, with the subject 
©ie, you, following, is in sense a second perspn of the imperative 
either singular or plural : as fommett ©ic, come (to one or mora 
persons). 

59. Use op the Tense Auxiliaries, a. For the tenses of 
completed action, corresponding to the English compound tenses 
with have (as / have seen, he ha>s come), the auxiliaries are 
^abctt and fein, used with the past participle. Thus from ^abeit 
are formed the compound tenses i^ l^abe ge^abt, / have had ; i(^ 
^atte fiti^dht, I had had ; in the subjunctive ic^ l^abe fitt^abt, i(^ 
^attc gc^abt; and in the perfect infinitive gc^abt ^aben, to have 
had. From fein, with the auxiliary \tin, not f^abtn, are formed 
id) bin ^ewefcn, / have been ; icb war gcwefen, / Iiad been ; in the 
subjunctive id^ fel gewcfen, ic^ toaxt ge»efcn; and in the perfect 
infinitive gewefctt fcln, to have been,. From n?erben come, in like 
manner, ic^ bin geworben, I have become, etc. 

b. The present tenses of tucrbcn with the present infinitive form 
the future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive 
of tverben, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from ^abtn 
come : i^ werbe b^ben, I shall have; er mirb b^ben, he will have; 
er werbe ^abcn (subjunctive), he will have; i(^ wiirbe ^aben, / 
should have; i^ »erbe ^ebabt ^ahtn, I shall have had; xif twitrbc 
%i%Cib\ ^abtn, I should have had. From fetn come: Ic^ »erbc fcin, 
/ shall be ; i^ miirbe fctn, / should be ; i(]b werbe ge»cfen fcin, / 
shall have been; xij miirbe gcwefcn fcin, / should have been. From 
twerben come : ic^ tvcrbe n?crbcn, / shall become, etc. It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

c. SBerben is also the auxiliary of the passive voice ; see 68. 
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60. ^aitn is the auxiliary used to form the tenses of completed 
action with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, burfcn, be allowed; tonmn, can; mogen, like; 
niiijfett, must; foflen, shall ; wotten, will)^ and many intransitives : 
as er l^at c^ getroffen, he has hit it ; fie ^at flc^ gefreut, «7ie has 
rejoiced; id& ^abc e^ nid)t gefonnt, I have not been able to do it ; 
ic^ t)abe gewartet, I have waited, ©ein is used only with intran- 
sitives : as er ifl mir gefolgt, he has followed vie ; fie ifl gefommen, 
she lias come ; f!e finfe fortgegangen^ they have gone away. 

Weak Verba. 

61. Complete Issflection of the Activb Voice. 

1. Sieiett (Hebte, geliebt), love. Auxiliary, l^aietit 



INDICATIVE. 
rRESENT. IMPERFECT. 



i(^ Iie6e 

tu lieifl 
er liebt 

wtr lieten 
i^r neb(e)t 
{{e lte6en 



i(^ lieBte 

bu liebtejl 
er liebte 

wir liebten 
i^r liebtet 
jfe liebten 



subjunctive, 
present. imperfect. 



\il (iebe 

bu liebejl 
er Hebe 

»lr lieben 
i^r liebet 
(!e lieben 



i^ liebte {or 

bu Uebtefl 
er Uebte 

tt)ir liebten 
i^r liebtet 
fie liebten 



FUTURE. 



id^ t»erbe lieben 
btt n)irfl lieben 
er wirb lieben 

tvir tverben Heben 
i^r ttjerbet lieben 
fie n>erben lieben 



\ij ttjerbe lieben 
bu ttjerbefl lieben 
er ttjerbe lieben 

ttjir werben lieben 
i^r werbet lieben 
fie merben lieben 



Digitized by VjOOQ IC 



GERMAN GRAMMAB. 



29 



INDICATIVE. 



SUBJUNCTIVE. 



\ii ]^a6e geliebt 
bu l^afl geliebt 
er ^at geliebt 

n)ir i^aben Qtlitit 
i^r ^abt gelicfct 
fie l^aben geliebt 

Id^ ^atte gelicfit 
bu ^iittefl geliebt 
er l^atte geliebt 

wir fatten geliebt 
i^r ^ttet geliebt 
fie l^atten geliebt 



ic^ l^abe geltebt 
bu ]()abefl gelteit 
er l^abe getiebt 

tt)ir l^aben geliebt 
il^r l^abet geliebt 
fie l^aben geliebt 



PLUPERFECT. 



i(^ ^atte geliebt 
*bu ^attefl geliebt 
er l^atte geliebt 

toir l^Stten geliebt 
i^r pttet getiebt 
fie l^atten geliebt 



FUTURE PERFECT. 



id^ merbe geliebt ^abeit 
bu mirfl geliebt l^aben 
er t»lrb geliebt ^aben 

tt)ir ttjerben geliebt i^aben 
i^r toerbet geltebt ^aben 
fie merben geliebt l^aben 



ic& ttjerbe geliebt ^abeti 
btt »erbefl geliebt l^aben 
er werbe geliebt l^aben 

tDir merben geliebt l^aben 
il^r »erbet geliebt l^aben 
fie toerben geliebt $aben 



CONDITIONAL. 



PRESENT. 

ii^ murbe tieben 
btt »iirbefl lieben 
er wurbe lieben 
tt)ir wiirben lieben 
il^r mitrbet lieben 
fie toiirben lieben 



PERFECT. 



id^ tvurbe geliebt l^aben 
bu tvitrbefl geliebt l^aben 
er tvitrbe geliebt l^aben 
»ir ttjiirben geliebt l^aben 
il^r witrbet geliebt baben 
fie witrben geliebt l^aben 
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IMPEBATIYB. 

UtU^ iitit or MAftifffri mU^<^ 



IMPEBATIYB. , c> *' 



INFINITIVK. 

Fi-eaefit — liebeti 
Perfect — geliebt \abfA 

PART1CIPLBB. 

Present — lietotb 
Po^— gelicfit 

2. STKOPSia OF THE Tenses of \tli%Vfi, follow. Auxiliary, feitu 

nVDIOATIVB. aUBJUNCTIYS. 

PRESENT. 

iii folfle i^ folgc 

IMPERFECT. 

iii folflte Ic^ folgte or foljete 

PUTITRE. 

{(16 tvert)e folgen {(i^ ttetbe folgett 

PERFECT. 

iii Ibin gefolgt id^ fei gefolgt 

PLUPERFECT. 

{(I^ mar gefolgt id^ toare gefolgt 

FUTURE PERFECT. 

id^ toertoe sefolgt fein {(i^ »ert)e gefolgt feitt 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id^ witrte folgen id^ »iirbe gefolgt fein 

IMPERATIVE. 

fotge (t»u) 
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a. Verbs in eltl and cm drop the e of the ending en, and the 
e before I or t whe^ th^ eAding is e : as ic^ tabic, »ir tabein, from 
tabein, blame. 

Inflect cQi^\p^^t^ly in the active with l^abcn: reben, speak; 
Uhtn,lweji arbeitcn, work; Uxntn, learn ; ^ammtln, gather ; and 
with feitt : r^fcn,^ travel ; wanbcrn, wander, 

62. The participles when used adjectively are declined like 
adjectives: as citt liebenbed ^inb, a loving child; bic geliebte 
fWutter^ the Imed mother. 

63. Fop the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as fie 
werben morgen fommcn, they will come to-morrow ; tx ^ai feinem 
Setter einen Srief gefc^rieben, he has written his cousin a letter ; 
ffe tviirbe e^ gejlern gefagt i^aUn, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as i^ 
ttJiirbe mic^ freuen, or gefrcut ^aUn, I should rejoice^ or have 
rejoiced ; (Sie ^aben flc^ nic^t gefurdbtet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging bann ind ^aud, he then went into the house ; id& fenne ben 
greunb 3^^^^ Sruber^ nid^t, I do not know ymir brother's friend. 

EXEBCI8E 8. 

1. Sr ^ai nie tint 9teife itxacL6:ii, unb toirb nie eine maci^en. 
2. „SBatum i|l Sl^r Srnber tix&ji in ber SJlii^Ie gett>efen?" fragte 
bie Heine Xoc^ter be« 2Kiifler«. 3. Die« ifl nid^t ber recite 3Ceg, 
benn bie RixS^t ifl noc^ nid^t fld^tbar get»orben. 4 3d^ wiirbe e^ 
Cin feiner ©telle nid^t gefauft ^aben. 6. @r twiirbe gemig nicftt fo 
lange marten, »enn er ttjirftid^ miibe tt?are» 6. Dcr gro^e J^nnb 
i|l toll gettjorben. 1. gr l^at il^r (111 b) baiS Seben gerettet* 
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- EXBBCISE 9. 

(Should and wotdd may be translated either by the imperfect subjunctive or by 
the conditional ; should have by the corresponding compound tense.) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
naturalist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

65. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. 1. ei, i, ii as bei§cn, ix^, gebiffen, bite. 2. ti, it, ie: as 
treil>eiv tricb, fletdebeit, c^Wve. About forty verbs. 

b, it, 0, O : as bicten, hot, geboten, bid. Over twenty verbs. 
e, i, n, tt : as pitmen, fang, flefungen, sing. Sixteen verbs. 

d. t, a, 0: as brccJ^en, brad^, ^thxod^tn, break- About twenty 
verbs. 

e. t,a,tt as gcbctt, gab, flegeben, give. Ten verbs. 

/ H, tt, H : as tragen, trug, getragen, bear. About ten verbs. 

g. About fifteen verbs in which the infinitive and the parti- 
ciple have the same vowel, while the imperfect has it, in some 
verbs i: as fallen, pel, gefaflen, /aZZ ; ^angeit, ^ing, ge^angen, Aa»i^. 

a. There are sometimes also irregularities in the consonants : as f^rcitcn, fc^ritl, 
gcf(^rittctt, stride. A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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06. In strong verbs : a. A stem e changes if short to i, if 
long to if, in the second and third persons singular of the present 
indicative, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending c is dropped : as fpred^cn, speak, 
t)u fpricJbfl, cr fprid^t, fpric^; fe^en, see, t)U (fe^fl, cr fle^t* The e of the 
personal endings ffl and ft cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as bu liefefl, from (cfen, read, 

a. Bwt r is unchanged in a few verbs. The most important are: gc^eilr ffo, 
fleben, stand; kben, lift; pflegen, cherish; bcwegen, indiice : as bu ge^ji, cr flc^t, 

p. Some verbs have more or less iiregular forms with i : as from Jlc^aUP# ^«^> 
nimmjl, nimmt, jiimm; from tretcn, (ready trittfl, tritt, trilt; from geben, either 
0teb{l, Q\tUf gieb, or gibjlr ^ibt, gib ; and in the third person of the indicative and in 
the imperative from bcr|ten» burst, birfl; from f id^ttn, Jight, fi^t; from ^td^ttn,t^oine, 
fli(^t ; from gettc n, be vxn-thy, gilt ; from fc^elten, scold, fc^iU ; from toerben, become, 
tt)irb (the last form is indicative only, not imperative). 

h. A stem changes to S in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fallen, fally 
bu faflfl, er fSflt; but faflc in the imperative. In the endings 
eft and ti, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as bu mafcbefl, thou washest. 

a. There are a few exceptions : as f(!^aflcn, sound, fc^aUt, sometimes conjugated 
as a weak verb; fd^affen, creaU, fd^aP, fdjafft, in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons: brat, from braten, roast; ^U, from ^Iten, 
hold; Ifibt (and tabet), from labcn, load; rat^, f rom, rat(^f n, advise. " 

c, Saufcn, run ; faufen, drink (used of animals) ; and flo^en, 
jnish, also modify' the vowel, in the same persons of the indicative 
present: as bu (auffl, cr fl6§t. 

d. For other irregularities in a few verbs, see the List of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding e, and modifying the stem vowel if possible : 
as fangc from fingen (fang, gefungen), sing. 
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a. Some verbs have double forms in the imperfect subjunctive, the second with 
a different vowel : as ^trbtn, die, ftaxht and \tarbt. See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e, Tlie ending f in the imperative singular is often dropped : 
as ia^, from taffen, let, cause. 

67. Complete Inflection op Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. ®el|en (fal^, gefe^en), see. Auxiliary, l^abetu 

indicative. ffUBJUNCTIVB. 



PRESENT. IMPERFECT. 


PRESENT. IMPERFECT. 


i* fe^e i* fa^ 
bu fle^fl bu fa^fl 
er flel^r er fa^ 


i* fe^e i* fa^e 
bu fe^efl bu fa^efl 
er fel^e er fSl^e 


wir fe^en tt)ir fa^en 
iftr fe^t i^r fa^t 
flc fei^en fie fallen 


tt)ir fe^en tt)ir fa^en 
i^r fe^et i^r fa^et 
fie fei^en fie fS^en 




FUTURE. 


i6i merbe fe^en 
bu mirfl fel^en 
er n>irb fe^en 


id^ n>erbe fe^en 
bu werbf fl fei^en 
er ttjerbe fel^en 


wir werben fel^en 
i^r werbet fe^eti 
fte iterben fei^en 


wir ttjerben fe^eti 
l^r »erbet fe^eti 
fie ttjcrben fel^en 




PERFECT. *^ 


ii^ ^aU gefe^en 
bu l^iifl gefel^en 
er l^at gefe^en 


ii^ ^U gefe^en 
bu l^abefl gefe^en 
er i^abe gefel^en 


ttir ^a6en gefe^en 
ti^r ^ait gefei^en 
fie i^aben gefel^en 


»ir ^aitn gefel^en 
i^r Igabet gefe^en 
fie l^a^eit gefe^eti 
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PLUPERFECT. 

id^ l^atte gefe^en id^ i^Stte gefe^en 

bu l^attefl gefe^en bu ^dttefl (^efei^en 

et ^attc gefei^en er ^atte gcfe^cn 

»ir fatten gcfe^cn wir fatten gefe^en 

i^r ^attct gcfe^en i^r ^attct gefc^en 

fie fatten gefe^en fie fatten gefel^en 

FUTURE PERFECT. 

id& »erbe gefe^en ^abtn ic& merbe gefe^en ^ahtn 

bu »lrfl gefe^en i^abtn bu werbefl gcfe^en i^aUn 

et »irb gefe^cn ^aben er »erbe gefe^en l^aben 

tt)ir werben gefe^en l^aben wir werben gefe^en i^aben 

ii^r r»erbet gefe^en i^abm i^r werbet gefe^eit l^aUn 

fie toerben gefe^en ^abm fie merben gefe^en ^aben 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

^ wiirbe fe^en \^ ivurbe gefe^ett ^aben 

bu »tttbe|l fel^en bu murbefl gefc^ben i^aUn 

er wurbe fel^en er murbe gefc^cn l^abcn 

»ir tDurben fe^en »ir murben gefc^en i^aUn 

il^r ttjurbet fel^en i^r »urbet gefe^en \^aUn 

jle wurbcn fei^en fie wurbett gefe^en :^a6cn 

IMPERATIVE. 

fle^ (bu) fe^t (i^r) 

INFINITIVES. 

Present — fe^eti 
Perfect — gefe^eti iaitn 

PARTICIPLES. 

Present — fel^enb 
Past — gefe^en 
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2. Synopsis op felettett (blicb, QMitben), remain. Auxiliary, 
fein. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

ii^ bleite, %u i(j^ Melbe 

IMPERFECT. 

^il fcfieb ^ MicBe 

FUTURE. 

iii t»erbe treifien i(^ tvctbe Meibeti 

PERFECT. 

ic^ bin flebliebctt Id^ fei jeHieben 

PLUPERFECT. 

iii »at geblleben tdb mare fleblicbcn 

FUTURE PERFECT. 

ii^ toerte flebliebcn fcin i(i^ »erbe jcblieben feln 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

{(^ murbe bleiben id^ wurbe gebtieben fein 

IMPERATIVE. 

bicibc (t)tt) 

Inflect completely in the active with ^abfit: tragen (tnifl, 
getragcn), ^ear; gcben (gab, gegeben, see SB a, P), give ; fd^reibeti 
(fc^rieb, gcf(^ncbcn), t^^ri^e; (Ingen (fang, gefungcn), sing; ftnt>en 
(fant), gcfuttt)en),^wc?; and with fein: fallen, (fid, gcfaflcn), fall; 
fommen (!am, gcfommen), come ; gc^en (ging, gegangen, see 66 a, a), 
^a ; flerbcn ((larb, gejlorben), c?/e. 
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EXBBCISEIO. 

1. Die brel 9Rat)(i^cn flnb in t>ic Saube geganflcn. 2. Die retire 
tdinmt, bie f!e gefunben i^at, ijl and biefem ©traupe gefallen* 3. gr 
^at bad 93ein gebrod^eit* 4. Sr mitrbe bad nic^t get^an ^aben. 

5. gd liegt et»ad ©pottifc^ed in i^ren 3w9f"f fowjl i|l fie fe^r fd&on* 

6. Dad tt>itb 6a(b gefc^e^en fein. 7. ©ie nimmt bad Ainb iti ber 
^anb, unb gel^t mit i^m ind ^aud» 8. Der 9lcbner, ber gejlern bie 
(ange 9lebe ^ie(t, fptid^t fe^r gut 9. gr ^eipt Jtarf tKiiUer* 

EXEBCISE 11. 

1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house, d. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11. He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (tiu) give the beggars 
money. 14. Her -name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68. The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
iverben (57, 3) with the past participle of the verb. In this use 
iDfrben has worbeh, translated heerif in the past participle (not 
(^eworben, become) :' as er ifl gelicbt morben, Tie has been loved. 
The participle oifnie main verb follows the inflected forms of 
werben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order i: as 
er »irb QtlMt, he is loved ; er wirb (^eliebt werben, he will be loved ; 
fie »aren geliebt iDorben, they had been loved; fie wiirbe geliebt 
worben fein, sh^ wotdd have been loved. 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
csed : as man t)at i^n gefe^en, he has been seen. 
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69. Synopsis of lieliett in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

i(l^ toerbe gelieM ic^ merbe geliebt 

IMPERFECT. 

ii^ ttjurbe (or warb) geliefit 16^ wurbe gellett 

FUTURE. 

id& ttjerbe geliett werten ic^ werbe geliebt werten 

PERFECT. 

{(i^ bin geliebt morben td^ fel gelieM morben 

PLUPERFECT. 

i(i^ mar geliebt morben i^ mare geliebt morben 

FUTURE PERFECT. 

id^ merbe geliebt morben fein id^ merbe gelieBt morben feiit 

CONDITIONAL. 

i(i^ murbe geliebt merben i(^ murbe gelieBt morben fein 

IMPERATIVE. /^^ 

merbe geliefct 

INFINITIVE. ^ 

gellefct merberi 

PRESENT PARTICIPLE. 

gelicbt merbcnb 

Inflect completely in the passive : tabein, hlartie ; tra^n^ bear / 
^nUn,find; fd^lagen (fd^Iug, gefci^lagen), beat, 

70. ©ein is often used with the past participle of a transitive 
verh, hut it expresses a state or condition which is the result of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus ber 95ricf tt)irb gef(^ricben corresponds to the active 
form man fd^reibt ben Srief, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but ber Srief ifl gefd^riefien would corre- 
spond nearly to an active form man l^at ben 93rief gefd^rieben, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

73- The agent with the passive is expressed by "oon with the 
dative : as et wurbe »on bem ^ouig'begnabigt, he was pardoried by 
the king. 

^,/K 72. Kote that some verbs transitive in English are not so in 
-^ German, and cannot be used in the passive as in English ; some 

of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active : as e^ murbe i^m befo^Ien, he was com- 
manded ; e« wirb i^m ge^olfen, he is helped, 

73. The present participle active preceded by gu, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
• obligation : as eiji JU i)erad^tenbcr SWenfc^, a man to be despised. 

EXEBCISE 12. 

1. T)tt Srief ifl nid&t ^on mix, fonbern tton meinem ©ruber gefiJ&rie* 
. ben worben. 2. ®oet^e tuurbe am 28i^en augufl 1749 in %xanh 

furt am 9Kain geboren. 3. £)a^ SjI Mtftfrbe nic^t ^on i^m gemaU; 

e0 mx tint Sanbfci^aft, unb er maitt nux ©dblad^ten. 4. T)a^ 
• ifl fd^on ^on einem anbern ©(i^riftflefler gefagt »orbcn. 5. ^Jltint 

franaofifc^en Sfidber twerben gebunben. 6. Diefe SiicJ^cr jlub in Sebet 

gebunben. 7. g^ iflifeff ni^t^ ba^on gefagt worbem 

EXEBCISE 13. 

1. The ring was found hy a sailor, who brought it to me yes- 
terday. 2. He has been stung by a bee. 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiers. 5. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anything of the 
affair (cf. Ex. 12, 7). 8. This large and beautiful picture •Was 
painted by a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by ju (English to) : as ^u IMtttf 
to love ; geliebt gu ^aitn, to have loved ; geliebt au tpertien, to bt 
loved; but gu is omitted after the auxiliary! werben (in the 
future and conditional), the'^modal auxiliaries (80), and also 
after the verb^ laffeii, let, cause p\t\jtxi, seej'iyoxm, hear/^mad^tn, 
make jHti^xtn, teach jAtxntn, learn /l^d^tn, bid /'^^djitn, help; 

/b hUiitn, remain, and sometimes with other verbs. 

Examples : i(^ mx\)t ed t^un, I shall do it ; er fann ed nid^t 
t^un, he cannot do it; Re fa^ i^n fommen, she saw him coming; 
tx Web fle^en, he stopped {remained standing). 

a. ©pagieren is used without ju after gel^eit, go, walk ; fa^rett, 
drive, ride (in a carriage) ; reiten, ride {on horseback) : as Xoix 
gingeii fpajieren, we went to walk ; tx fa^rt fpaaieten, he drives out 
for pleasure, takes a drive, 

-' b.li two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as ic^ ttjerbe 
|le flitgen l^Sren, I shall hear her sing. See also 59, 75 h, and 76. 

0. Any infinitive can be used as a neuter noun (10 c) : as bad 
Sefen ifl nujlld^, reading is useful. 

75. The past participle of verbs prefixes ge/with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, L e. in 
verbs inilttP(teren), and those compounded with the inseparable 
prefixes U, ent (emp), ^^/J^ "^^h l^^^t tt)tbefy^itEft(jnuiMlii'iirf n burc^, 
l^inter, vAtx, unter, urn, i)o^(see 95) : as incommobirl, from incom* 
mobiten, incommode; er ^ai flubirt, he has studied; xoxx l^aben 
ijerfproci^en (from ^erfpret^en), we have promised ; er ^ai uttd be* 
fud^t, he ha^ visited tis; unt^ibtn, to surround and surrounded. 

h. ®erben when auxiliary of the passive (68) : as er ifl geliebt 
ttjorben, he has been loved (but rot^ geworben, become red). 
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e. The modal auxiliaries (80), as well as a few other verbs, 
•specially lajfen, let, came; fefteii, see; ^oren, hear, when used 
with a dependent infinitive which stands just before the parti- 
ciple. In all these cases the participle is then changed to the 
infinitive form. When used without a dependent infinitive they 
have the regular forms with ge^ 

Examples : er t^at fortge^en miiffen (not gemu^t), he has had to 
go away ; ic^ ()abe ibn ni^t reben :&6ren (instead of ge^ort), I have 
not heard him speak ; ton ^dhtn 2lfle0 ge^ort, we have heated all ; 
er ^at cd t^un lajfen, he has had it done. 

76. With j^oren, Men, and laffen, when used with a dependent 
infinitive, an indefinite object is often omitted, and the dependent 
infinitive is then translated by the passive in English. The 
dependent infinitive may gftvprn a dative or accusative. 

Examples : ic^ ^dbt e0 fagen ^oxtn, I have heard it said; ici^ %Ciht 
i^m nie bie 2Ba^r^eit fagen ^oren, / have never heard the truth 
told him ; but id^ l^abc i^n nie bie 85Ja()r^eit fagen ^oren, / have 
never heard him tell the truth ; er faat e^ f!(^ geben lajfen, he has 
had it given to him {has caused some one to give it to him) ; 
Id^ bat i^n, e^ brucfen ju lajfen, I asked him to have it printed; er 
Ia§t f!(^ nid^t jliiren, he does not let himself be disturbed. 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fein : as t»a0 ifl ^u 
tl^un ? what is to be done ? 
* 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with ti as subject. An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English : as ed gelingt O^m, he sv^c- 
ceeds. 

a. Intransitive and other verbs are sometimes used impersonally in the passive 
or as reflexives: as ed tt)irb geffopft, there is a knocking ; t^ wurbc gcfungcn, there toaa 
singing ; cd f4)laft (!(() ^ier gut, one can sleep well here. 

b. The subject e* is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on the verb is put before it: as mi(^ friert or ed friert mid>, / am cold. 
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78. The indefinite there is, there are, is translated by e^ giett, 
governing the accusative: as bort gicbt e^ guten aSBcin, there is 
good wine there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the iijflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remaining at 
the end. Any. adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
unb, and; ober, or; aber, hut; benn, /or, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : er bcgleitetc mici^ gum "S^d^txif or mic^ begleitcte er 
^um SBagen, or gum JCagen beglcitete er mic^, he accompanied me 
to the carriage; bie Sonne twar »or tocnigen ©tunben aufgegangen, 
or ^or wenigen ©tunbcn war bie Sonne aufgegangcn, the sun had 
risen a few hours before; er tt)irb feiner Soc^ter biefen fcbonen 0ling 
geben, or feiner lod^ter tt)irb er biefen fd^onen 3fltng geben, or biefen 
fdbonen Sling tt)irb er feiner lod^ter geben, he will give his daughter 
this beautiful ring ; er war geflern ba, aber ic^ fa^ O^n nic^t, he 
wa^ there yesterday, but I did not see him, 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
noun, or adverb, or by a conjunction like thoiX, when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXEBCISE 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. Sr l^at mir eben tterfprod^en, mit mir ind X^eater gu gel^en^ 
2. 9Jlorgen »irb er un^ ^erlaffen. 3. SBir \:^abtn i^n nicfet fommen 
fe^en, aber xoxx l^aben feinen SBagen gefe^en, unb er ifl gett)i§ ba. 
4. 28ae giebt ed 9leue0 ? 6. Dft ^abe xij i^n ba»on reben %'ixtn. 
6. ©eflern waren 3fleifenbe :^ier mit i^rem gii^rer. 7. 3c^ ^^be 
nie tiXQCk^ 2le^nlid&e0 bebaupten ^oren. 8. ®r erinnert fi(i^ nl^t, i^r 
fo ®t»a0 gefagt ju li^aUxi. 9. @ie (Inb fpa^ieren gegangen* 
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EXEBCISE 15. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [o|] May. 2. 
That is not io be believed (76 a). ^. Is there anything new to-day 
in the paper? 4. You have had your books bound in leather, and 
I shall have mine bound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good firq. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Ber- 
lin does not please me. 

Hodal Auxiliaries. 

80. These are biirfen, ^6 allowed, may, not dare; f5nnen, he 
able, can ; mogen, like, he inclined, sometimes may ; tttiiffen, he 
obliged, must ; foUen, sliall ; ttjoflen, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, ca7i, micst, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative singular and the whole imperfect indicative. 

!• ©iirfen^ burfte, geburft and biirfen (75 c). 



INDICATIVE. 


8UBJUNCTIVE, 


PRESENT./ 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i* barf 
bu barffl 
er barf 


i(^ burfte 
bu burftefl 
er burfte 


16^ biirfe 
bu biirfeft 
er biirfe 


i(^ biirfte 
btt biirftefl 
er biirfte 


tt)lr biirfen 
i^r biirft 
fie biirfen 


tt)ir burften 
i^r burftet 
lie burften 


toix biirfen 
i^r biirfet 
|le biirfen 


wlr biirften 
i^r burftet 
(le biirften 
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2. Stonntn, fonnte, gefonnt and fonnen (75 c). 

INDICATIVK. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT, PRESENT. 



\6^ fann 
bu fannfl 
^r tann 

j»it foniten 
i^r fonnt 
fie tonnen 



\6^ foimte 

. bu fonntefl 

et fonnte 

wix fonntm 
i^r lonntet 
f{( totinten 



i(i& fonne 
bu fonnefl 
er fijnne 

U)tr fonnen 
i^r fBnnet 
Pe fonnen 



IMPERFECT. 

td^ fonnte 
t)u fonntefi 
er fonnte 

tt>ir fonnten 
i^r fonntet 
fie fonnten 



3. SRSgen^ mo^te^ gemo^t and mogen (75 c). 



id^ mag 
bu magfl 
er mag 

nHr mS0en 
Pe mogen 



id^ moc^te 
bu moc^tefl 
er mod^te 

mir mod^ten 
i^r moc^tet 
Pe mod^ten 



id^ moge 
t)u mogefl 
er moge 

n^ir mogen 
il^r moget 
Pe mSgen 



id& mod^te 
t)u mod^tep 
er mo^te 

mir modbten 
i^r mod^tet 
Pe mod^ten 



4. flftffen, ntn§te, gemngt awef muffen (75 c). 



id^ mup 
bu mu^t 
er mup 

toix muffen 
{]^r mitf t 
Pe mufen 



ic^ mn§te 
bu mu§tep 
er mu§te 

n^ir mupten 
i^r mu§tet 
Pe mxi^ttn 



id& mu^t 
bn muffep 
er muffe 

tpir mufen 
ll^r mujfet 
pe mupen 



id^ mu^te 
bu muf teP 
er mit^te 

toix mu§ten 
l^r mii§tet 
Pe mupten 



5. Sollen, foHte, gefoOt and foden (75 c). 



{(^foK 

bu fonp 

erfoU 

»fr foHen 
i^r foHt 
Pe foaen 



\(f^ foUte 
bu foOtep 
er foflte 

ttJir foHten 
i^r foUtet 
pe foaten 



\d^ foOe 
bu foHep 
er folle 

toix fotten 
f^r foHet 
Pe foKen 



id^ foOte 
bu fodtep 
er foBte 

n^ir foQten 
i^r foatet 
Pe foOten 
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6. ffioUen, tooVltt, QttooUt and moHeu (75 c). 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 



45 



PRESENT. 


IMPEllFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


butotUfl 
er toitt 


id^ ttjodte 
bu motttefl 
er tDoUte 


Of mode 
bu ttJo((e|l 
er tootle 


idj tooflte 
bu toofltefl 
er tooflte 


t»ir tooUtn 
i^r mat 
|le twoflen 


ttjir njoUten 
i^r tootttet 
(Ic woUten 


toir toolien 
i^r n>oUet 
f!e tooUen 


toir tooflten 
i^r tooUtet 
jJe tooflten 



a. The infinitive forms are substituted for the regular past par* 
ticiples geburft, gefount, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf. 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as id^ barf 
(faun, xna^f etc.) fe()cn, / am permitted {am able, am inclined^ 
etc.) to see ; id^ toerbe fe^en burfcn (fonueu, mogen, etc.), I shall he 
permitted (he a^le, he inclined, etc.) to see ; i^ l^abe fc^en biirfen 
(fonnen, mogen, etc.), / have been permitted (been able, been in- 
clined, etc) to see. 

b. They can all be used without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when We generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er fann e« tttc^t, he cantjLot do it; 
cr l)iit ed f^emu^t, or er 6at ti t&un miiff^n^ he has hcfd to ^o it ; er 
fiinn fein Sn(^(if(b, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when th^ sense is clear : as f{e l^alben ttac^ ^oufe 
f^etooflt, or nac^ ^aufe ge^en tooflen, ^Aey have wanted to go 
home. 

81. The dependent infinitive is present, and l^abeit, have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er 1:ihtiz t^ t^un 
tonnen, he could have done it (he would have been able to do it). 
The English words can, could, may, might, must, should, would^ 
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must be changed for other verbs which are not defective, in order 
to show the German construction : thus be able, possible, may be 
used instead of can, may; be obliged, have, instead of must; 
ought, be expected, or desired, instead of should ; wish, be tvill- 
ing, instead of would : as er l)atte cd t^un foUen, Jie ought to have 
done it; er l^atte e« tl^un mujfcn, he would have had to do it, 

82. The English may and might are translated by biirfett, 
fonnen, and mogen, — by burfen, when permission is meant ;^ as 
barf i(^ e^ iiel^men? may I take it? by fonnen, when ability is 
meant : as er l^atte e^ t^nn fiinnen, he might have done it {if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually by mogen : as bad mag n>al)r 
fefn, that may be true, ^ogen also means be inclined, like : as 
iA mag ee m&it t6un, / donH want to do it; \^ mag i()tt iti(^t, 1 
donH like him. The imperfect subjunctive especially expresses 
a wish or desire : as ic^ mi)(i^te mieber fort, / should like to go away 
again. 

a. The imperfect subjunctive burfte is sometimes used to qualify an assertion : 
as tt)ad Wirflic^ ber gaU fein burfte, which, very likely, is really the case, 

b. The English can, tnay, followed by a passive infinitive, may often be trans- 
lated by laffen, with a reflexive pronoun and the active infinitive: as bad Ia§t ftd^ 
maiden, that can be done {lets itself be done), 

83. The English must not is to be translated usually by nid^t 
burfen : as er barf ed tti(i^t tl^un, he must not do it (is not allowed 
to do it)* ffir mu^ ed nld^t t^un is he is not obliged to do it. 

84. ©oHen expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : as \6^ fofl e^ t^nn, I am to do it (I am desired or expected 
by some one else to do it) ; er foU e^ t^nn, he shall do it. 

SBotlen expresses a wish or intention of the subject, as foHen 
does of some other person : as i^ t»itt if^n fe^en, / will see him ; 
er Witt ed lefen, he will read it {wishes to read it). 
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The Englisli shall and ivill are to be translated, according to 
the meaning, by twerben (forming the future indicative), or foflen, 
twoUctt. Thus, I shall go, he will go (futurit}'^ ^^j)} are id^ Werbe 
9e^en, er wirb ge^en; I will go, he shall go, are id^ twitt ge^en, er 
fofl ge^en ; he will go {intends to go, corresponding to I will go) is 
er njtfl ge^en. 

a. ©ollen in the third person is sometimes to be translated is said, are said : 
as cr foil febr rei(fe fcin, he is said to he very rich. Soflen can be similarly used of an 
assertion : as fie tVoUten nid^td ^i\ihit l^aben, they said {insisted) that they had heard 
nothing, 

h. SBoIlen lias sometimes the meaning ha ajbout to: as ber ^al^tt, ber eben abfiofeit 
tVoHte, the boat which toasjust about to push off. 

85. SBijfen (n)U§te, ^zton^t), know, is irregular in the same 
tenses as the modal auxiliaries, but its past participle is always 
gewugt. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 



PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


ic^ tt)eip 
bu wctpt 
er ttjei§ 


id& ttjugte 
bu tou^teft 
er ttjugte 


ld& wijfe 
bu ttjijfefl 
er »ijfe 


id^ wii§te 
bu mitgtep 
er tviigte 


»ir wijfen 
i^r mif t 
Pe ttJiffen 


tt)ir tt)u§tett 
i^r wuptet 
fie wugten 


toix »ij[en 
i^r toiffet 
pe twiffeu 


loir n?it§ten 
i^r ttju^tet 
Pe tougten 



a. SBiffen is know in the sense of to he aware of, not to he igno^ 
rant of; to know, in the sense of to he acquainted with, is fen n en : 
as t(^ fenne i^n niAt, unb n>et§ oudb nidbt, w'xt er feei^t, / do not 
know him, and do not knotv ivhat his name is either, 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion either has one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 
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as in English. If the conditional clause (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced by fo (not to be^ 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb {</. 79). 

87. In the conditional clause after XOtXiXl, if, the inflected |>art 
of the verb is put at the end, as in relative clauses {cf, 42). But 
when two injfinitive forms stand last, of w^hich the second is for a 
past participle (tiirfeiv fenneti, niogen, mitffen, foClen, weUcn^ laffen, 
fe^en, l^oreu ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both conditional and relative clauses. 

Examples : 3^% t»Src fro^ {or triirt»e fro^ fein), twenn er ^ier 
ware, 1 shoidd he glad if lie were here; and with the same 
meaning, wenn er ^ier ware, (fo) ware ic^ frol) (or xouv^t iti^ fro^ 
feiii) ; wenn er fommt, (fe) wirb er midf ^icr ftnt>eii, if he, comes 
he will find me here ; ujeun er ed get^an %iiit, (fo) ^atte er e^ 
3l)nen ^efagt (or wiirte er -ed 3l)nen gefagt l^ben), if he had 
done it, he would have told yaii so ; wenn fie ^ gffbrn getroffeti 
Ijatten, (fe) waren fie in^ 2:i)eater gegangen (or t»iirl)ett fie ind 
X^eater gegaitgen feiu), if they had met yesterday, they would 
have gme to the theatre; »enn fie bad 33uc^ ^atte ftnben fiinneii/ 
(fo) I)atte fie ed gelefen {or miirbe fit ed geleftn ^aieit), if she 
could have found the hook, she would have read it ; Wenn er ti 
\)or swei 3aferen ^atte macben laffen, (fo) l^atten »ir ed fet)eu 
lonnen, if he had had it made two years ago, we could have 
seen it. 

a, A condition can also be expressed by beginning with the 
inflected part of the verb immediately followed by the subject (cf 
79) : as ^Stte er mir eitieu 93rief fjefdjrieben (or wenn er mir einc n 
SSrief gefcferieben ^atte), fo wiirbe \^ barauf geantmortet ^aben, if he 
had written me a letter^ I should have ansivered it ; Ijatte id) 
nicfet fo lange warten miijfen (or n^nn i(b nidjt fo (ange ^atte marten 
miiffen), fo fonnte idb fdjoii ba fein, if I had not had to wait so long, 
I could he there already. 
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EXEBOISJB 16. 

1. SBenn er baran gebad^t ^attc^ fo »nr\)t er mir mal^rfd^einTi(!^ 
gefc^rteben ^aben ; aber jjieiildd^t ^at er nlc^tjci^reiben wottcn. 2. 
3c^ moc^te e^ iij^ttii, aber i(^ lann ed niAt 3. Dad i(l etwad, n?ad 
gefa^rlH* mxtcn fSnnte. 4. @r l^ot ©Aulten itmad^t, tie fein 
*atcr i^at bega^Ien muffcn. 6. ®ie mu^ wenigflend ben ^dtfaitg 
maiden Ifinnen. 6. fficitcr barf i^ tiic^te »errat^en» 7. 38ie fott 
{(^ bad ))er{le^en? 8. S3enn id^ ft>a5ieren gel^en tooQte, fo miiple 
Of aQeitt ge^jen. 9. Sr |atte ed gemt^ ftnben fonnen, mnn er nur 
etwad lahgcr gefud^t l^atte. 10. ®ad murbe er fagen, t»enn man 
i^n Mm {at his) Sort na^me? 11. SBare er ba gewefen, fo l^atte 
idi i^n gefe^en. 

EXEBCISE 17. 

.1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went to walk daily, he would soon be quite well. 
3. If I could have to}d him ^,11 that you have said to me, he 
would have had to be silent 4 He must not stay in this room. 
6. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? ^ 

Verbs compounded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

/ 89. The Inseparable Prefixes are lie, CIti (tmp), tt, gt, Her, 
/ jer. Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
\ in conjugation except that the past participle has no ge (cf, 75). 
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Thus verfpred^en, promise^ from fpred^en, speak, has the principal 
parts tjerjVred^en, verfprad), ^erfproc^en, and the infinitive forms with 
gu are ^u tjerfprecfeen, »crfproc^ctt ^u ^aben* The inseparable prieiixes 
never occur as separate woi-ds, and are never accented (e/*. 6). 

a. In English ^so exist of course such prefixes> many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget^ forgivcy corresponds to "otx in 9erge|[eit, )>erge6eti; be in be- 
think to be in bebenfen. 

h. The prefix ht forms transitive verbs: as folgcn^/oton*^ (governing the dative), 
bcfolgcn, /oflow (goveniin^ the accusative): as cine Sleflcl {>efolgen ; btgiinfHgoi^ 
favor, from fliinftig, favoraJlile ; tejammern, bewail, from jammmt, grieve; be 
fttmpfen, ^^< wi^A, from fdmpfen, struggle, ©nt (emU in empfangcn, receive; 
empfc^len, recommend; empfinben, /ec/) generally expresses separation: as ettt" 
(je^pn, escape ; entfrdftcn, lo^ato (from ^raft, strength). ®t forms verbs transi- 
tive and intransitive from atljectives : as nbia^tn, groio jixde (from blttj, JfcUe)) 
erfldren, explain (from flar, clear); and especially forms with verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
erarbeiten, to gain by work (arbeitcn, loork); crfragen, learn by inquiry (fragcn, ask); 
it sometimes means nearly the same as forth or out; as crgtejcn, pour forth. The 
meanings of ge are various and cannot be briefly given. fOtt forms verbs from 
nouns and adjectives : as ^ttdlttn, grow obsolete (from alt,oW); wronnwrtcn. answer 
for, be responsible for {from Slnttoort, answer); verjldrfen, strengthen ifrom ^axU 
strong). It sometimes corresponds to the English mis, (lis : as ocrleiten, mislead, 
3<* is generally like our in pieces : as i^ertrcc^en, break in pieces. 

90. The Separable Prefixes are really adverbs modifying 
the verb, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verb at all. Thus ah in abbred^en, break off, 
corresponds to off in English ; roeg in ipegge^cn, go away, to away ; 
juriicf in 3uriicffommen, come back, to back ; ein in eiittreten, go in, 
enter, to in ; aXi^ in audgeb^n, go out, to out. The separable pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverbs of 
direction, especially compounds with \tt, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and bi"/ hence (expressing motion 
away from the speaker) : as b^i'^tnfommcn, come in (to the place 
where the speaker is) ; ^ineinfe^en^ look in (to a place where he 
is not). 
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It. A verb compounded with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as auf^e&en, Uft up, and also abolish (tin Q)efe| auf^eben, to repeal a 
law), 

91; The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, but gu, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and gt in the past participle also stands after the prefix : as 
anjufc^en, to look at, angefe^cn, looked at With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as er mxt> ti hait anfangen, he will soon begin it / er ^at 
t€ fc^on angefangeti, he has already begun it; er ffingt j[cft ju ttr* 
beiten an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after wtnn, if (see 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent : as wcnn er ed jiejt anfSngt, if he begins it now; wtnn 
er e^ geflern angefangen l^atte, if he had begun it yesterday ; jwenn 
er e« gcflern l^atte an^an^tti »oflen, if he had been willing to begin 
it yesterday, 

a, A separable prefix may stand before an inseparable one: as fortbe|!e^cn, con- 
tinue to exist, ti fceflei^t fort, fortjubefh^, fortbeflanbcn^ 

92. This position of the inflected part of the verb is the regular 
one in dependent clauses, i, e, in all clauses beginning with a 
relative word, or with such conjunctions as totnn, if; bap, that ; 
ai^f when; mil, because; 'ta, since (giving a reason) ; ob, whether, 
etc.: as ber 9Kann, ber ^ier am meiflen gerebet Ic^atfthe man who 
has talked most here ; i^ fagte i^m, t)a§ er e^ nic^t ^atte t^uit 
foUen, / told him that he ought not to have done it ; cl\^ iij i^m 
geflern begegnete, when I met him yesterday ; ici^ fragte l^n, ob er 
e0 gel^ilrt ^dtte, / a^ked him whether he had heard it ; xotxX er 
nic^t 3U i^aufe getoefen »ar, because he had not been at home ; 
ba id^ il^tt nlc^t l^abe fragen fonnen, since I have not been able 
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to ask him. In the following examples there are separable pre- 
fixes: bcrjenige, mel(^er e^ angefaiigen i^aii^n iDurbe, he who wotdd\ 
have begun it; mnn ic^ n\6^t ^erau^gefemmen mxe, if I had not 
eome qu( (h0re) ; i^ tt>ci§, ba^ er balb anfommt, / know that he 
will arrive soon ; aU er mit [einem grcuiibe ^urucffam, when he 
came hack with his friend ; Weil er \t\>tn Sag 1i^\XL^t\^tf because he 
goes (there) every day ; ta mcinc ©c^wejler nici^t fortgtng, ^nce 
my sister did not go away ; ic^ ^abe il)n ni^t gefragt, oft er In t)f r 
©tabt mitOliebe, / have not asked him whether he would stay in 
town tvith (us) ; ed ifl ma()r^ ba§ ed fc^on angefangen morjben ijjt, 
it is true that it has already been begun, 

93. Synopsis in the Indicative of the Verbal Phrase 
hit Wtttitan^anitn/ to begin the work. 



indicative. 


PBBSBNT. 


i^ fange ble Arbeit ait 


IMPERFECT. 


lij ftng bie Slrbeit an 


FUTUKB. 


) toerbe bie Slrbeit an^an^m 



PERFECT. 

id^ ^ate bie Sfrbeit angefangen 

PLUPERFECT. 

id^ l^atte bie Arbeit angefangen 

FUTURE PERFECT. 

id^ »erbe bie 2(r6eit angefangen l^aben 

0. An infinitiye with gu In such cases is usually considered as a new clause, and 
^o comes last: as i^ fanfic jcftt an, §u artfltcn, I now begin to work; er ^Ot ieftt an* 
^efanfien, }U arl^eiten, he hat now begun to work. 
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Inflect for practice the verbal phrases : in Serlitt anfomntett 
(auxiliary, feitt), arrive in Berlin ; etwad ju t^Utt beginncti (bcgatitt, 
i^egonnen ; auxiliary, ^a6en), to begin to do something, 

d4. List of some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

oX\ l&eralb, l^inab, off, down l^er, l^ier^er, hither 

axif on, at xaxX, with 

auf, l^crauf, ^inauf, up tiad^, after 

aw^t l&craud, l^lnaud, out niebcr, efoi<;» 

Mfhy »or, ^e/bre 

ba (tiar), ^Aere ; ba^fn, thither »or6ei, t)orii6er,2>a«^ 

cin, l^erein, ^incin, in (with a weg, at^;ay 

. verb of motion) SW, ^ 

entgegcn, towards, to meet juriirf, ftocA; 

fott, /or^A, away gufammen, togetlier 

The compounds with l^er and l^in are used to designate the 
direction of motion: as l^erau^lommen, come out (where the 
speaker is) ; l^nauffe^en, look up (away frpm the speaker) ;' ba^in* 
gc^en (not .bagel^en), go thither. 

98. The prefixes bur*, through; l^inter, behind; ubtx, over; 
llttter, under ; urn, around, about ; ©oil, full, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented, when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus 6in'ter»' 
ge^en (binterjugeften, ging l^inter, l^intcrgegangen) means go behind ; 
but l^interge'^cn (^fntergfng', ^intergang'en) m«ans deceive ; t)oOen'- 
ben (gu tJoUenben, »oflcnbcte, tJoHenbet), complete, but »ofl'giefcn 
(voUjugiegcn, go§ ood, "ooU^t^o^m), pour fill. 

SSiber, against, is always inseparable and unaccented in com- 
position with a verb: as wlbetflc'^cn (wiberflanb', wibcrflattb'en), 



Digitized by VjOOQ IC 



54 GERMAN GRAMMAR. 

rfssist ; but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive : as ©riintje fiir unb wit)er t>en ©flbflmort, reasons for and 
ayainst suicide, JBic^cr, again, is separable, except in toieber^ 
l;D'(eu (mietcr^ol'te, xok\)tx\:)M)f rej^eat ; mle'Der^oIen (^oUc twicbfr, 
wicberge^olt) means /e^cA again, 

a. 5Wi§, wis, amwtf, is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from tlie verb: a& mip'su»erje(^n, to misunderstand j w mip^erjlc^t 
mid^, lie misunderstands me. 

b. There are a few other compound verbs, in some of whicli the first jiai-t is 
separable, while in others it is inseparable : as (latt'pnben, iaJee place^ ed finbct 
flatt, ftattguptibnt, fiattgefunbcn ; ^onb^aben ((^anb^abte, gei^anb^abt), handle, 

EXEBCI8X 18, 

1. g^ iparen fo t)ie(e ©olbaten in t>er ©taW, bag man f^nen faum 
au^wcic^en fonnte. 2. gr wugtc e^ fo gefc^idt su tjcrtergen, ba§ e« 
aud^ t)om fc^arfflen Sluge nid^t entbedt loorben mare« 8. @o(Ite er 
»ict>er ba^in gurudfe^ren, unb aum britten WlaU biefen kngen 8Beg 
autiicfk^en? 4. (5ie eilte i^m nai^, urtb fagte i^n an ber ^anb* 
5. gd gi^bt no(J& fin 9{itte(, bad mir t)erfu<3^eit fottnem 6. ®o fanit 
er nid^t l^tnaud, aUv totnn er mttfommen mitt, merbe id^ i^m ben 
SCeg seigen. 7. gr iibergab i^m ben Srief* 8. gr ijl nad^ 3Wun(]^en 
abgereijl. 9. gr tjerfpraA, e« abaufd^reiben, a!>er aU er anfangen 
looUte, mugte er fortge^en, unb i^ meig nid^t, ob er balb guriicffommen 
mirb. 10. Die 9?acfet brad&te er fd^taflod au. 11. gr fagte, bag er 
ble %i^nx fd>net(er aiifgemac^t l^ahtn wiirbe, toenn ed niAt fo bunfel 
genjefen ware. 12. Die ©tabt war mit einer ^ol^en SJauer umgeben. 
13. 3(i^ aiel^e biefe ©eibe t)or, »ei( (!e fd^oner audfle^h 14. 385^- 
renb bed ftrieged biente er gegen bie Sluffen. 15. gr reitet an un*^ 
ferem ^aufe sorbet. 16. jgr toirb ed getpig t^yun, ba er ed 2^mn 
tjerfproci^en f^at 

EXERCISE 19. 

1. I do not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at "it. 2. He broke oi? si t>Yig frqm the tree. 3. He 
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brought it back when I told him that you wished to see it again. 
4. He has already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, aftd he is yexy tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, ^nd it is growing 
dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming (74;. 
9. She ceased to sing, because she was becoming hoarse. 10. He 
was* introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is s1o\y* 13. I t^ied tq learu it, but it 
was too hard fop nje, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arriyes to-day, and will pass some 
months here, J6. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us]. 18. 
We sat there long together ; at last one of the others came in, 
but he went out again in^mediately, since he saw that you were 
not there. 

Adverbs and Prepositions. 

96. Adverbs corresponding tq adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gem, willinglyj correspond the comparative 
and superlative liebcr, am licbjlen ; tq 6alt>, soauj t^tx, am e^cjlcn ; 
oft, often, has oftcr, am oftcjlen. 

97. A number of adverbs are foimaed with the endings ettS 
and I : er^eittf, firstly ; jwcitend, secondly ; etc. ; linfd, on the 
left ; xtiji^f on the right. 

a. Some adverbs, as f^otl, already ; erjl, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are :-^ 

^tt and an(la|t, instead of ^bfc«feit(^), on this side of 
^albtx (f^aibtn)ffor the sake of icttfcit(«), on that side of beyond 

^aufcr^alb, ivithout, outside tro0, in spite of (also with the 

inner^alb, within dative) 

obert)atb, above /,tim . . ♦ njiCen, /or the sake of 

wntcr^alb, below * ungeacbtet, notivithstanding 

fraft, in virtue of unfern (untweit), not far from 

langd, along (also with the dative) tjermSge, in virtue of 
laut, according to /4»3^renb, during 

mittel^ (mittel^ »ctmittcljl), bg^tot^tn, on account of 
means of Swfotge, in consequence of 

Examples : au^er^alb Ux ®tabt, outside the town ; urn i^^ 
Ainber toxiitn, for the sake of her children ; to'ai^xtnt biefer S^it, 
during this time ; jenfeit^ bcr Serge, beyond the mountains. 

a. The genitives of the personal pronouns with ^aXbtn, xot^tn, 
urn * • * tviden, are written meinet^alben, beittetioegen, urn unfert^ 
wiflen, etc. 

L $alber (^atben) always follows its case; ungea^tet, wegen, 
and jufotge may do so. Urn • ♦ . widen takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c. ©tatt and anflatt govern also the infinitive with ju : as ttn< 
jlatt eitt ?ieb jw flngen, instead of singing a song, 

100. The prepositions governing the dative are ; — 
^^AVL^f out of frmn i rait, with 

ftufer, outside, except , tiad^, after, to, a^icovding to 

l^ittnen, within (of time) - wS^ ft , next 

£, bt\f by, with tttbftj^together with 

entgegt n, against fmrnt, togetlier with 

gegenufcer, opposite feit, since 

gemSg, a^ccording to ,t)on, of, from, by 

g(ei(^^ like ivifto 

3Utt>ibcr, contrary to 
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Examples : au^er mt, except me ; f^tnnett eincr ©tunbe, within 
an hour ; 6ei xkfttif with him, at his Iwuse ; un^ ^geniiber, oppo- 
site its; tiac^ ber 2lrbeit, after tvork ; nad^ S^rlin, to Berlin; nad) 
meiner 5Weittung, or meiner ^leiftung nad^, aceordiaig to my opinion; 
feit jwci 3a^rcn, for {since) two years. 

a, Sntgegen, gegeniiber, gcmap, and juwlbn usually follow the 
noun ; nad) and glcic^ may either precede or follow. 

h. The English to, denoting motion towards a place, is na^ ; 
towards a person is gu : as ft reift nad) 5^arij?, he trarvels to 
Paris ; er f ommt gu un^, he coines to us or to our house. 

c. After the noun governed by QiVi^ sometimes stands l^erau^ or 
l^inaud, indicating the direction of motion : as dvi^ ttm ^atife 
^txan^f out of the house. 

d. The present tense of the verb is used with fcft, where we 
use a past tense : as er »o^nt feit einiger ^txi l^ier, he has been 
tivinfj^ here for sonie time {and is stilt living here), 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

bii3, till, as far as ol)ne, without 

t)urcb, through, by nm, about, around 

fiir,/or toittx, against 

gegen (rarely Qtn), against .fnw^tf^ without 

Examples: biir^ bie SWauer, through the wall; fiir fie, /or 
her; o^ne ^xotx^tif without doubt; urn ben S5aum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is ol^ite, not^^*'*^''/ which is 
rare in prose. 

b. Dt^ne, witlwut, and um, in order to, govern also the infini- 
tive with 3U : as o^ne et»a« 3U fagett, without saying anything ; 
urn ed ju befommen, in order to get it 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, at, on, to neben, beside, hy 

auf, on, upon fiber, over, above 

binter, behind unter, under, among 

In, in, into * t)ot, before 

SttJlfc^en, between 

a. The difference between the two cases here is, tliat the dative 
snnply indicates rest in a position, while. the accusative marks 
the limit of motion : as in ^em J^aufe, in the house ; in« ^aud, 
into tlie house; unter ^em 93aume, under the tree; unter ben 
SSaum, under the tree (i. 6. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu« 
sative is usually employed ; after other verbs, the dative : as w 
P0t an bent 3:ifd^, he sits at the table; er fe?t. f!(^ an ben Z^(b, 
he seats himself at the table; bie %\<i\^t jle^t auf bem Srett, 
the bottle s^aiids on tlie shelf; er fleUt bie glafc^e auf ba« SSrett, he 
jmts the bottle on the shelf: bie Slumen liegen in bem *orbe, the 
flowers are lying in the basket ; er legt jlc In ben ^orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compoundu with ^er and l^in may follow the accusative to 
indicate the direction of i^atiou : as in ben 9Sa(b ^inein, into the 
forest, 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in (Jern^au: a^s ind 3^1^eater, to the theatre; in bte 
^irc^e, to chwxhy etc. For the German preposition with the 
dative in such cases the English usea a, diffe^eut preposition : as 
in ber itirc^e, at clmvchx 

d. A week (two weeks) fix>m to-day is l^eute fiber aifyi Sage 
(wierjel^n Sage) 5 a week {two weeks) ago> yesterday, geflern toor 

i^ Xa^vx (vierae^n Sagen) ; three years ago, »or brcl 3<>^^f «• 

^^^^ 

e. From under is unter with the dative, with ^eiuor following the noun : as bad 
il'tnb fam unter bem ^ifd^e ^en^or^ ifie child came out from wider the table, 

f. Xithtt in other than local relations usually has tlie accusative : as xiUt tttoai 
ft^rei^en, to write up(m some subject. 
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EXSBCI8E 20. 

1. S)er Setter et^icJt tio4 einen Srlef twti i:^r, worin fie i^n bat, 
gu i^r gu fomntftt. 2. Sr ^at ^a^ 33i(b gemalt, bad @ie in t)er 
^Jifc^c l^itttet tern r^t^en Sor^aitg in feiiiem S^wiw^^ entbedt l^aUn. 
3. 6r ^at fie in i^rer itiiiti^it and bem geuet gerettet, i^ aber ati 
ben ^unben geflorbeit, bie er babei empfangen ^at. 4. SSix fagten 
i^m, ba§ er einen ((^led^ten ®ebra«c^ t)on feinem ®elbe macben 
»urbe, mnn er fo »iel faufte. 5. @ie pteten flcfe, feinen 9lamen 
t)or i^r su nennen, ober f!e fonjl an ifen gu erinnern. 6. Singer 
i|r fonnte Wemanb bie grage beantworten. 7. Sr ifl tiber bie 
Sritife, unb bnr^ ben JBalb geritten. 8. 9Ran !ann nid^t t)on ber 
Snft leben. 9. Unter Aanfleuten i^ ed fo ber ®ebraud^. 10. Sd 
murbe neben mi^^ fte^eflt, itnb @te fonnten ed auc^ fe^en, ba @ie 
neben mir fa^en. 11. Xro0 i^rer Semitpngen i|l ed i^nen nic^t 
gelttngen* 12. @r fc^eint gar ni(]^t an fie gebac^t gu l^aben. 

SXEBCI8S 81. ^ 

1. If you had been standing at the window, you would have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 6. Not far from the town is the viUage where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to sta}' on account of her sister's ill- f 
ness. 8- The swkllow flew over. the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Ins1;ead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree m order not to be seen by us, but 
I know that he is th^re. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Conjunctions. 

103. The conjunctions are most conveniently classified accord- 
ing to their effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning and, or, but, for (un^, aiaCf 
abtt, fonbern^ aiUin, ttnn), leave the positioa of the verb vin* 
changed: as er i|l an^Uommen, nrCt> ic^ ^abe i^n itfffytn, he has 
arrwed 4md I h(we seen him ; aber ic^ \^abt i^ ni^t d^ft^Hf ^^ 1 
have not seen him, 

a. Stttr can stand also between the snbject and the verb, or even after the verb: 
as x^ aber ^e Vkx ni<^t 0efr^n or i4) IsiaU i^ abcr ni^^t gefe^m. 

b. Sonbern is only used after a negative, contrasting what follows with what 
precedes : as ni(^t tr, fonbern Pe, ^wt he, but she, 

108 A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are awpcrbem, besides ; bann, the7i; ba^cr, barum, thei'efore; 
alfo, accordingly; folglid^, consequently; foiifl, else, othe^tuise ; 
bejfenungeacfetct, iievertheless ; \>o6^, yet; iiibeffcn, however; t)iet* 
mt%Xf rather, etc. : as barum ifl er gcfommen, for that reason he 
has come ; folj^licft wcrbe ic6 i^n ni(!^t fe^en fonneii, coiisequently I 
shall not be able to see him, 

a. Some of these words approacli in meaning tlie words for btU (104), and they 
and a few others sometimes occur at the beginning of the clause without causing 
any change in order. !Dod), biUy yet, and alfo, (accordingly, are especially com- 
mon : as tD(^ id) n>ei§ ed XiX^U but 1 do not know. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses cause the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following : — 
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aU, when, as, than \t% feitt>em, since 

6c»or, before fo oft (ate), ds often as 

W, until foba(t) (a(^), a^ soon as 

ba, since, as ungead^tct, notwitJtstanding 

ta^, that, in order that wa^renb, while 

t>amit, in order that t&ann, when 

t^t, before Wcnn, if, when 

fattd, in case totnn • ♦ ♦ au6:i, although 

inUm, while, as »eim jleic^, »eim fc^on, although 

jit, tke (see below, c) miU because 

nad^bcm, a/i5er »ic, how, as 

oh, whether, if ipc^^alb, wherefore 
'Obflteit^, obWon^ obwo^l, a^ tt?e^n)egcn,/or i^/iic^ rea^son 

though Wofcrn, in case 

Examples: nati&bem iij cd ge^Brt ^attc, after I had heard it; t^t 
er mid^ ^attc fe^en fSnnen, before he had been able to see me; 
obgleid^ et balb fommeit luirb, although he will come soon, 

a. 21U may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) ; as dU ware er gliicflic^, as if he were 
happy, %\^ after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aXi is omitted: as fo (jto§ (at^) ed i^, large as it is ; 
but fo grog ijl e^, it is so large ; fobatb er nadj ^aufe fommt, as 
soon as he comes home; but fobatb ttjfrb er niAt wicberlommen, he 
will not come again so soon, 

b. In words for although the parts are sometimes separated : as oB cr 0tci(^ ni(^t 
ba i% although he is not there, 

c. The English the , , , the, with a comparative in each clause is 
translated by je ♦ ♦ ♦ {e, je . . . beflo, or je ♦ . . urn fo: as |e (anger er 
fud)te, [t loeniger fanb er, the longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as bad $(i««f, »o cr gewo^nt f^at, the house 
where he has lived ; »o 1)at er getoobnt ? where has he lived ? 
ic^ fragc i^n, m er gewo^nt ^at, / ask him where he has lived. 

6. Compounds of ba, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as bamit fanii 
er nid^t t)iel mac^en, with that {therewith) he cannot do mtich; 
but bamit er ed fe^en tann, that he mayM alle to see it. 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb er juritcffommt, toerbe xif fortge^en, as soon as he 
comes back I shall go away; ob^txij er mxij tiod^ nid^t gefe^en ^t, 
(fo) weif er bo(]^, ba§ id& ^ier bin, although he has not yet seen 
mCy still he knows tliat I am here. 

EXEBCI8E 23. 

1. gr xoaxiti, Bid ber 3"^ fommt 2. Dbgleici^ er e« ni^t t^un 
woUte, %ai er ed tl&un mfijfen* 3. 3e mel&r er iiber bfefen fon* 
bertareti SorfaU na(^t>a(^te, je »i(fttiger warb i^m bad S5i(b, bad er 
entbedt ^atte^unb je }jeinlid^er wnb brennenber »arb bie !Reugierbe 
in i%m ivL toiffen, toer bamit gemei^^t fei. 4. @{e t>erriegelte bie 
3:^iir, xotW na&i fefner Slnfunft buiJWngtiicfntften gu retten fein 
dttbered 9RitteI war; weil fie ben *ampf, ben bu wnfe^tbar einge** 
gangen warejl, toermeiben, wnb 3^^* gewinnen wottte, bid »ir, bie »ir 
fd^on ^erbeieitten, beine Sefreiung mit ben ffiaffen in ber ^anb er- 
awingen fonnten. 

EXEBCI8E 23. 

1. As soon as he saw the young artist coming of (»on) whom he 
had heard so much, he went out into the garden, where he could 
be alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes "to us ajl, who three weeks ago did not, know him. 
3. He asked her when she^would like to begin.'^ 4.^ Jle has not 
yet found the knife, whicn was lost some time agoi 5. Although 
he told me that he never would hav^ bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall be finished 
before he comes back. 9. He says that he will /go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have Kad it sent 
to him, if they had known where he lived. 

Additional Uses of the Forms of Noons, Frononns, 
and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as gwci 5u§ long, 
two feet long ; feeb^ 3^^ brcit, she inches wide. Such feminine 
words ending in e take ihe plural form: as jwei 9Wei(en, two miles ; 
i>ter gflen, four ellsf^^ut je^n 'S)laxf, (a sum of) ten marksj 
though ^ar! is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as t)ier 5^funb %U\\&i,fouT pounds of meat ; ixotx ©turf Srob, two 
pieces oflyread; brci !Cw0en^ ^cmten, three dozen shirts; but jwei 
5)fwnt) biefe^ 3:i)ee«, two pounds of this tea; cin f>futtb be^ fcinjlen 
Oolbe^, a pound of the finest gold. 

a. If the second noun is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noun : as cin ®Ittd frifd^cd SBttffer, a glass 
of cold water; eine 9^Ittf(i^e guten 2Beind, a bottle of good vnne* 

h. If individual objects are referred to, the plural is used after numbers : as 
fed^d ®Idfcr, six glasses (without regard to what is in them) ; fed^d ®Iad, enough 
(water, wine, etc.) to Jill six glasses. 

c. Expressions of time have the plural form : as brei 3^ffxt, three years. 

108. In the predicate after werben and mac^cit the dative with 
3U is often used where the English has' no preposition : as jum 
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®t>n(^»ort tperben, to become ajnvverb; Ut StiniQ ma^tt il^n )U 
feinem ®utl{lHng, the king made him his favorite. 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
einer ©ad&e gemip, sure of a thing; ^tman!t cined 9?erbrcc^en^ an^ 
tia^en, to accuse one of a crime. For the genitive dependent on a 
noun may often be substituted »ott with the dative, like of in 
English : as ber Stoni^ »on ©panlen, the king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as glncflic^er 
ffieife, fortunately (in a fortunate way). It often expresses 
time {cf. 114) : as titter Sage^^ one day ; 2lbenb^, in the even- 
xng. 

111. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English: as er (^alf i^m, he 
helped him ; eittcr SRegcI folgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as bad ifl i^m tti^t Har, 
that is not clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive: as id^ gurf' mir fajl bic Slugcit ani, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100, 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as i(^ Un ed miibf , / am tired of it ; fobalb er fie 
anfid^tig wurbe, a^ soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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113. Extent of time or space is expressed by the accusative : 
as ^en gattgen Xag arbeitcn, to work all day ; cinen gup hxtxt, a 
foot wide ; ^en Serg ^inabjleigen, to descend the moimtain, 

114. Time when is expressed by the accusative : as jebcn %(iQ, 
every day ; er fam benfelben 'Hb^n't , he came the same evening; 
ben 28i^en max 1863, May 28, 1863 (c/. 52 h). The accusative of 
time when is more definite than the genitive (110), and must be / 
accompanied by one or more limiting words. J^ /^W> ^ 1^ fj ^ 

116. The accusative is sometimes used, especially with a participle, to express 
an accompanying circumstance, where in English loithyiovl^ generally be used : as 
ein fWttbcften flfct oim ff cnjlcr, ben ^opf auf ben %xm, geflu^t, a maiden sits at the win- 
dow wiUi her head supported on her artru 

1EXSBGI8E 94. 

1. Diefe ^la^d^t l^alt fcc^d ®tad SBcin. 2. T)a0 J^ecr t>e« ^oni^d 
war 35,000 SWanit flat!. 3. g« fojlet nur se^n marl 4. ®ic ijl 
ein ^iitb toon at^t 3a^ren. 5. Con ben brei SRie^ 5>apicr, bic id^ 
mlr t)or tticrjel^tt Sagcn fauftc, finb nur »ier Su(i^ iibng^ 

SXEBCISE 26 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank jester- 
day three cups of coffee, and her sisters ;who never drinks coffee, , 
would have liked to get a "cup of tea, but tea was not to be had. ^ 
3. They dnnk. every day two bottles of this wine. 4. I have 
here hve quires of naper. 5. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it which pleased him. 7. The 
island is four English miles long and three wide. ^ 

116. The indicative and imperative moods present no difficulty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority, but one which he simply quotes: as tx fagte, ba§ cr 
franf fei, he said that he was ill. A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker; er wollte nic^t fommen, n>eil er nicbt ganj rwo^I voire, he 
would not come becatise (as he said) he was not quite welL The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagte, tap er nic^t gana n>o^( fei or n>dre, the direct discourse 
being : ic^ bin ntd^t gatt) tool^I \ and so gemefen fei or gemefeit ware, 
after a past tense. 

a. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as cr Wdrc franf? do you inean to say he is Ul t 

h. After a verb of saying, ta§ introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 
used is almost always the subjunctive: as er liep mfr fagen, er 
fonne (or fonnte) ^eute nic^t |u un^ fommen, or er Heg mir fagen, 
tag er ^eute nicbt gu un^ fommen fonne (or fonnte), he sent me 
word (that) he could not corns to us to-day. 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxiliaries would and should^ have already been 
explained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : ba^ gebe ®ott, God grant 
it ; ttjaren xoxx nur tt>ieber ba, woxdd we were pnhj there again (if 
we were only there again) ; id) tooflte, er »are \n ?)ari^ geblieten, 
/ wish (lit. / would) he had stayed in Faris. 

119. For the use of the infinitive with or without ^tt, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti* 
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cipial form ining corresponds to the infinitive in German after 
anflatt, flatt, and o^ne. No prepositions but these and urn can 
govern an infinitive in German (99 c, 101 b). If the English 
has a different preposition, the phrase is generally translated by 
a compound of the German preposition with la, and a following 
clause beginning with bag: as cr tt)irb bafur fccjlraft, ba§ er cc 
t^at, he is punished for having done it ; tx hxad^tt e« baburc^ ju 
®tanbe, bag er mc^r U^ai^ltt, he brought it about by paying mere. 
Even without nm the infinitive may express purpose : as er 
flc()t, einen greunb gu U^uiitn, he goes to visit a friend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbem, while, as ; the present participle being much less 
used in German than in English : as tnbem er fo fprac^, fianb er 
guf, so speaking, he rose. 

121. The past participle is used with fbmmett and ge^en, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er tam ge« 
laiifett, he came running. 

a. The past participle is fiotnetimes used in an imperative sense : as attfde]»ASt ! 

122. The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er ijl gejlern {m^ttommtn, he arrived 
yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect ; as er ifl fc^on laitfje ba, he has been there a long time al- 
ready (and is there still). Similarly, er mar fcfeon lan^e ba, he 
had been there a long lime (cf 100, d). 

b. The present tense is used as 4i historical present, as in English : as unenN 
^(^Itfffen unb iw^»i^ fti^meist bit Qanit SkxfammUM^ irresolut* and umcertain, the 
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^hole gjBm Uy ia riUnt, It is also often nsed io a fatavB Muse : as in einrm 3<t^ 
lommt or toir^, in a year he will come ctgain. 

e. The auxiliaries of tense fiaben aad fein are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as btr 8rief, ben er gejlern er^alten 
(Jot), the letter he received yesterday ; nac^bem er onfirfommcn (»ar), after he had 
arrived, 

EZSI^CISE 26. 

L X)ie ameite Sefung bed ©ocialiflengefe^ed murbe in bet l^^euhgen 
@t|^ung fortgefe^« Der erfle Slebner rrflarte^ ba§ bet Aampf, ten 
man einmal angefangen, burc^^tfit^rt toerben mitffe ; er fei Ux 3Rei« 
nung, bag energifd^e ??|5|^eTn ergriffen »erben miipten ; man biirfe 
ber Slegierung feine Wittel verfagen; aber ed fei ganj falfc^, totnn bad 
5)uMi!um meine, man t^ue bem jtaifer unb ber 3Jegierung tincn ®e^^ 
faflen, ttJenn man telne ©odalbempfraten waple; ed f^i fl^wj QUid^^'^^'-'' 
gu(tig, ob brei ober 9ier @ociaIiflen getoa^lt n^iirben ; Sinftup t9urben 
fie niemafd getvinnen* 2. St foil geantwortet ^aben, bap er bie 
(Sad^e nberlegen tppde* 

XXEB0X8X 87. 

1. He asked me why I had riot been willing to do it. 2. He 
said he wouM explain the matter as^soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about ft, bbt would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month 'ago ii long letter 
from my friend whoTs now In Rome^Tie said he 'had been there ^^/ ; 
for three weeks, an<^ wished to stay a^ month ; he had spent a /^ ,. 
week in Florence, but had not been able to see much of (t?on) f'^' 
the city, because it rained almost every day ; in Rome the t'^ 
weather was very fine. I think I shall receive a second letter 
from him in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given ; but a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124. The Simple Declarative Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before oner of place^ and other modifying words stand last. 
Adverbs ao not necessarily stsoid after nouns. 

Examples: Der greun^ fd^rieb mix eineii Srief, ^at mlr cinen 
Srief gefcbrieben, wirb mtr einen Srief fd^relbeti, t»irb mix etnen Srief 
gcfc^rlebcn l^abcn, my frimd wrote me a letter, has written me a 
letter, etc. ; er ficfltc i^n ber Dame ^or, l&at i^m ber Dame rwrgefleflt, 
toirt i^n ber Dame njorfleflen, jc, he introduced him to the lady, 
etc ; er flagte ifin eine« ©erbrec^en^ an, l^at i^n eine^ Serfere^end 
an^itia^t,ic,,he accmed him of a crime, etc.; er l^at bem greunbe 
gejiern einen Srief {or einen Srief geflern) gefd^rieben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er wirb morgen fleipig arbeiten, he will 
work diligently to-morrow ; e« tt)irt> balb gefd^rieben werben (ge* 
fcibHcben toorben fein), it will he (have been) written soon; x(ij 
mod^te fie fingen J^oren, / should like to hear her sing ; id^ ^abe 
etwad ma^en laffen, / have had something made ; ber greunb, ber 
mitgel^en »ottte, ijl n^6^ nit^t flelommen, the friend who wished to 
go with us has not yet came, 

a. The words for and, or, hut, for (unb, ober, aber, aHein, fon* 
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bern, bcnn, and sometimes bo^), can begin the sentence without 
causing any change in order. 3lber can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aUx tx ifl nic^t abgereifl, er aber ifl nx^^t abgereifl, er ifl abcr ntc^t ah' 
gcreifl, but he has not departed. 

125. The Inverted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any. adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word ed when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: frincr ®d^»cjlcr fc^rieb mrin grcunb rinen Srief, 
^at mein greunb einrn ©rief gefArieben, k., my friend vrrote his 
sister a letter, etc. ; ctneti Srlef fc^rieb mein grcunb fetner ©c^wefler, 
einen Srief fc^rieb mir bet Sreunb, einen Srief f^at er mit gefd^ricbcn; 
eined SJerbted^cn^ ijl er tjon ben %tittxtn angcflagt worbcn, or tjon 
ben Slnberen i|l cv eined SJerbred&en^ angeflaflt ttjorben, he has been . 
accicsed by the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fommen »irb er \^iMtt nicbt, he will not com^ to-day ; gefel^en 
^dbt id^ ed ft|on, / have already seen it. 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as ^at er e« gefunben ? has he found it? too i^at er ed ge* 
fu nben ? where has he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as »er ^at ed get^an ? who has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as cbgletcb er t^tel ^u t^un b^tte, ifi er mitgegangen, although he 
had much to do, he went vnth us. 
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e. This order may also be used to express a cohdition (see 
87). 

<f. In a few cases the personal verb itself begins the sentence; the word boc^ then 
usually comes after the subject; as bad»tf id)*^ bod), J tJwughi so. 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a rehitive pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
Stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : aU ft ed ju fd^reiben anfiiig, when he began to write 
it; m\{ cr e^ nid^t %(it faufen moUen, because he did not wish to 
buy it; t)U, tier t)U e0 nie irirfl tt)un fonuen {or tt)un fonnen »irft), 
thou who wilt never be ahle to do it. 

a. For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 c. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however, the 
rules for dependent clauses are not always strictly followed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed ; as weil 
er lommt because he coines ; bo ic^ fab, bap e^ unmijc^lidb xoax, since 
I saw that it was impossible (cf, ba fat) idi, then I saw). 

Composition and Derivation of Nonns, A^'ectives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 
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known, it 19 geBerally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with of or some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin; 
as ©tabtbetPO^ner, inhabitant of a town, from ©tabt, tovn, and 
betPO^nen, inhabit; <Staat^^6:^ult>, jniblic defd, from &aat, statey 
and S^ulb, debt; Uebergang, transition, from fiber, ove7', and 
®ang, going. 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun. The most important 
are : — 

6rj, English arch: as grjbifd^of, archbishop. 

®e, mostly forming neuter collectives : as (^cbirge, mountain' 
chain, from ^tXQ, mountain ; (St^ol^t, retinue, irom ^oiitxx, follow, 

Vli^, English mis, dis: as OTlpgriff, mistake, from gteifen, seize. 

Vi% a negative prefix, English un, in, mis : as Ungliidf, misfor- 
tune, from ®\vidf fortune, happiness. 

Vkt, first, original, primitive : as Urwaft, primeval forest ; Ut- 
fad^e, catise (original thing, first thing). 

c The most important suflBxes are as follows : — 

ll^eit and leitt form diminutives, always neuter. The root vowel 

is modified if possible : as Jijd^terd^en, little daughter, from Sod^* 

ter 5 XnahUin, little boj/, from ^nabc. 

e forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as OrBpc, greatness, from flroj} ©tarfe, 
strength, from flarf. 

ei and tret, with the accent on el, form abstract feminines : as 
©dbmeid^efci, fiattet^ij, from f^meid&etn, flutter ; ®Ha»erei, slavery, 
from ©flapc, slave ; Sd^relberci, scribbling, from fd^reibeti, vrrite. 

tx denotes the agent: as gu^rer, leader, guide, from fit^iren, 
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lead. It also signifies inhcUntant of, in nouns coming from names 
of places : as S3erliner, cm inhabitant of Berlin. 

|eU and hit fonn feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness : as Qd^lmf^tit, slyness, 
from fd)(au, sly ; ^oflic^felt, politeness, courtesy, from f^o fUd^tPoUte^ 
courteous. The syllable ig often stands before hit : as ^ergloflg- 
felt, heartlessness, from l^er^lo^^ heartless (cf 130). 

itt forms feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess; as Roniiin, queen, horn &otdi, king ; 
©^tfftjlenetin, authoress. 

ni§, our n^ss, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, never masculine : as tad ^trattgnip, distress, 
from bebrangett, oppress; bie gittflemip, darkness, from ftnfler, 
dark. 

fal and fel are like nt§ : as bad ©d^ldffal, fate, from f^itfeii, 
send; tai Slat^fel, riddle, mystery, from ratten, guess. 

fll^aft, our ship; the nouns formed are feminine: as greuitb* 
^6^a% friendship ; geiitbfc^aft, hostility, from geinb,/oe. 

t|ttin, our dom, is somewhat like fll^aft in meaning ; it usuatly 
forms neuter nouns : as 5><i>>|itl^Mm, papacy, from 9<^p% pope ; 
giirjlent^um, principality, from %nx% prince. 

Itng is like our ing or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs: as Sefung, reading, from lefett, read; 
Setonung, a^ccentuation, from (etonen, a4xent. 

a. Some noons, nsnally masculine, are formed \vithont any special snffix, by 
change of the root vowel : as ®pxm^, spring^ from f^nngen, spring. 

130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns : as ersfaul, very lazy ; ntiffSUig, displeasing, 
from mififanctt, displease; uttgetoip, uncertain; wcalt, very old. 
ge forms adjectives like our words in ed: as gefd^mSttst, tailed, 
from (Bi^tcan^, tail ; gefittet, civilized, moral, from @itte, manners. 
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b, Tbe principal snffixos fonnmg adjectives are as follows :. — 
lar has the same meaning as our suffix able : as txHQiax, port' 
abldy from tragen, carri/. 

rtt and em denote material : as golbett, golden, from ®oI^, gold ; 
fifem^ iron, from Sifen, iron. 

tt. Nouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as ber JtSIner IDom, the cathedral of 
Cologne. 

|aft is in meaning somewhat like possessed of, having, full : 
as XvL^tn^Qi^tf deceitful, from i\xit,lie; ixot\\A^a,% doubtful, from 
Bweifel, d&ybt. 

tg generally corresponds to our ending ^; as {Idttig^ stony, 
from @tein, stone; dfig^ icy, from Si^, ice. 

ifl| is like our ending ish : as englifi^, English; fin^ifd^, oAt&^ 
ish. 

Itl| is often like our like : as fittbli^, ehUdlike, It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in lat: as 
txttCiiWif, endurable, from ertragen, endure, 

Ifll is our ending less : as fptad^Io^, speechless. 

fftVt generally is like our ending some : as ^eilfam, wholesome, 
from ^Mf welfare ; eittfam, lonesome, lonely, from eitt, o»e. 

131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes^ which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fi^en (strong), sit, 
and fe^en (weak), set; jle^^en (strong), stand, and jleKen (weak), 
put, set, cause to stand ; Hegett (strong), lie, and (egen (weak), lay ; 
faQfn (strong), /a//, and faOett (weak),/eZ/, ea'use to fall. 

e. The ending ellt is diminutive or disparaging: as tSd^elii, 
smile, from Xaiittif laugh; franteltt, be sickly, from (rant, itt; 
fr6mmf(n, affect piety, from fromnt, |noi4«. 
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d. Verbs borrowed from other languages take the ending ircil 
(tetetl) : as parliren, talk (from the French parler) ; bemctttiren, 
deny (from the French dementir) j parobiren, parody. 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as atttmorten, answer^ from %XiU 
wort, answer; Viii^tiltn, judge, from Vixi^^til, judgment ; flarfetl, 
strengthen^ from |larl, strong. 

Correspondences of Consonants in Cterman and English. 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 

b to 5,/ J to y t(t^) to d 

't to th X\ ^ P I to^ 

\ ^ fjP frf to «>^> 

Of these 16, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations f(j^ and ft correspond to 
sh and st in English : as er flan^, he stood; fij^eitten, shine. 

Examples: hxinitn, bring ; tauh, deaf ; US, thick ; ^ailtn,faM; 
\6ila^tn, sleep ; 5a^x,year; ^^nnt, pound ; fi^en, ^i^; ti,it; ta0, 
that; dn^foot; tAnUn, drink ; ff)un,do; iU,to; jtoci, ^<cw« 
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ALPHABETICAL LIST 



OF 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative • 


Pkst 

Participle. 


Second and third 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct 
when stem vowel o( 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


IBadfrn, bake 


M 


gcbttrfett 


bad% hadt 


bufe 


A180 1 


nreakandref 


^lar, except 


b the past participle gcbarf 


m* 


©cffMett, command 


imi 


^cfo^lctt 1 


km%mm itmi 


umu, umt 


»eftct§tn(M),appl3 


rum 


befiifrm 






one's self 










JBcfiinncn, begin 


It^am 


(egonnett 




beg&me, begSnne 


»ei§en, bite 


Hi 


gcbilfcn 






©ergen, hide 


barg 


ge^gen ) 


Mrgft, btrgt bhrg 


barge, bflrge 


93fTfltn, burst 


(arfl 


geborflen 


birflefc biril birff 


barflc, bSrfh 


©ewcgen, induce 


ictoog 


ibcioognt 




bc»6gc 




Whenmei 


mvDgmovei 


t is weak and regular. 




©tegctt, bend 


JO0 


ge^ofictt 




b6gc 


Steten, offer 


lot 


gtbottn 




bote 


©inben, bind 


lanh 


ge^ttitbm 




banbe 


©itten, beg 


hat 


gcBeten 




Utt 


fblaftn, blow 


Mie« 


geMafen 


bUfefl, biafl 




BUiUn, remain 


l\itf> 


geMieben 






JBIti(iM, bleach 


im 


geblidben 









Sometimes weak and regular, always so when transitiye. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

ciianges. 



M.I 

•^ > I rf 

Mil 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed 



Sraten, roast 


^rict 


gebratcn 


bratjl, brat 






SredM^ break 


bra(^ 


gcbroi^n 


brid^jl, bric^t 


bri(» 


bro^ 


fdvtnntn, bum 


brannte 


gebraniU 






brcnntc 


Bringen, bring 


hxad^tt 


gcbrtt(^t 






brai^tc 


t>tnUti, thiiik 


bat^te ' 


gebad^ 




' 


ba*lc 


Dingen, engage 


bingteCbang, gebungen 










bung) 


(gcbingt) 








Drtf(*en, thresh 


brof<^ 
<braf4)) 


gebrofc^n 


brifc^fl, brif^^t 


hm 


brof^e {Mm 


Sometimes weak and regulai 


', except in the past participle. 


I)ringen, press 


brang 


gcbrungeti 






brdnge 


X>urfeii, be allowed 


burftc 


geburft 


barfft, borf 




burftc 


dmpfejlen, recom- 


empfttW 


empfoblen 


embfleblfl, em^ 


empfleil 


empfal^le,empfoblc 


mend 






Dfle^lt 






Clfcn, eat 


as 


fiegeffctt 


iffeft, m 


i§ 


age 


ga(>rcii, drive 


fu*r 


gefabrctt 


fa*ril, ffi^rt 




fubre 


Sollen, fall 


Pel 


gcfoHcn 


foUfl, faUt 






galten* fold, is weak and regnlar, but a past participle gefalten also occurs. 


Sangcn, catch 


Png<ficng) gefrngctt 


fangfl, fangt 






Sfc^ttttf fight 


Mt 


gcfo*tctt 


Il4>t|l,fl4t 


fUbt 


fS*te 


8ftnben, and 


fonb 


gefunben 






fdttbe 


Sle^ten, twine 


no* 


gcflod^ten 


fli*lfl,fli*t 


tli4t 


mtt 


gliegm, fly 


flog 


geflogm 






flogc 


8flic^, flee 


m 


geflol&en 






flo*< 


gfiegen, flow 


flog 


gefloJTcn 






mt 


gragctt, ask 


fragte or 
frug 


gcfragt 


fragfl, fragt, or 
fragfl, fragt 




firagtc or firuge 


grelTett, devour 


frag 


gcfreffctt 


fHJTcil, fn§t 


frig 


fragc 


^cren, freeze 


pfor 


gefroren 






frorc 


®5(^)rett, ferment 


go(^)r 


gego(^)rctt 






g6(*)re 


(SkUttn, bear 


ge^ar 


geboren 


gcbierfl, gebiert 


gcbirr 


gfbare 


®cbett,give 


gab 


gfgebm 


gtebfl, gicbt, or 
gibP, gibt 


gieb or 
gib 


gabe 


O^ebei^, thrive 


gcbie* 


gebie^en 








(SJe^en, go 


ding 


gegangen 








^kUttgftt, succeed 


gelatig 


gelungen 






geiangc 


QMun, be wprth 


gait 


ge^olten 


0tUil, Jill 


gilt 


gaite or ^Mt( 
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TV 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

?ir$on9 singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



Imperf. Subjunct. 
when ^em vowel o( 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



©enefen, recover 


genad genefcn 


gmafc 


®enie§en, enjoy 


fienoj gcnoffcn 


gcnbiTc 


©efd&cl^tt, hiq)pen 


Only used in the third person. 


gef*<*e 


Qktwnncn, gain 


gctoatttt gctoonncn 


gcttKbme or ge* 
»dmic 


®ic§cn, pour 


fiog ficgcfrcrt 


fiWe 


(SJlei^en, resemble 


glt(^ gegltc^ctt 
When transitive usually weak and r^ular. 




®ldten, glide 


fiUtt geglittctt 

Sometimes also weak and regular. 




Olimmcn, gleam 


gtomm degtommen 


g!5mme 


®rabcn, dig 


gru^ fifgrtt^n grdtjl, grS^t 


grubc 


dJrcifcn, seize 


flriff fiegriffctt 




^aUUf bave 


^atte de^tt^t ^aft, Jat 


(one 


fatten, hold 


^iclt ge^attctt ^altfl, JfiU 




^ongen, hang 


iing ( ^ieng) de^angen l^dngflr Hmt 




Properly only intransitive, but often confounded with the transitive (angen, weak 




and regular. 




4^amn, hew 


l^iei^ ge(auen 




Mtn, lift 


f^tlbf dub ge^oben 


mt,mt 


4Jei§ett, bid, call 


bieg gcWgm 




^elftn, help 


balf gebolfen Jilfil^^ilft W 


WcWe 


jtfifen, chide 


(Kff) (gefiffcn) 

Usually weak and regular. 




jtcnnen, know 


fanntc gcfannt 


lentite 


StlitUn, cleave 


Rob geftoben 

Sometimes weak and regular. 


Hbbe 


ititmmnt, climb 


Homm genommen 

Also weak and regular. 


fldntntc 


JWingen, sound 


flttttg gcflungctt 

Rarely weak and regular. 


ninge (flOnge) 


jhieifctt, pinch 


fttiff gefniffeti 

Also sometimes weak and regular. 




Jtneii^ett, pteh 


mp\f) (geftttmn) 
Usually weak and regular; same word as fntifcn, 
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mi 
I hi 
ll 



Present Infinitive. 



InijperKCt 
Inmcative. 



Past 
Partictple. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 



Imperf. Subjanct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative ischai^^ed. 



Jlnmciif cooM 


lott gefommen regttl«r(also 

fdimiifl3mint) 




fftme 


JtSmten, can 


fonnte ^dmd twK»$, Uool 




Buttle 


itrinlcitr creep 


ttt^ ^^todftM 




fri^ 


^mtn, choow 


for gttorctt 




fote 


£aben, load, invite 


lub delabtit m% Idbt 




liibc 


Also weak and regular, except in past parti<q[>Ie ^riobts* 


fiaflcn, let 


lifS gclairen IttiTcfl, m 






£aufm, run 


lief ftelftufen m% I&uft 






fieiben, suflfer 


litt gelittm 






£ei^,Iend 


lie) flelieM 






Sefen, read 


la« flelefen liefefl, Uefl 


lied 


m 


fiicgcn, lie 


Ufi gelegen 




Wge 


SoWen, go out 


im- fitloWctt lif*e|l, ItWt 


m 


Wf*e 




When transitive, extinguish ; weak and regular. 




fiugcn, lie 


log gelogett 




I5ge 


SWa^Ien, grind, is weak and regular, except the past partici 


pie gemal^len. 


SWfibcn, shun 


wieb gemieben 






SWcIfcn, milk 


mot! gemolfen (mitffl, tnim) 
Also weak and regular. 


(milf) 


tttdlfe 


SWcffen, measure 


mag aemeffen miJTeft mlgt 


mig 


mage 


mmmtn, faU 


mi§lang miglungen 

Only used in third person. 




migWttge 


SWSgen, like, may 


mo*te gemo*t magjl, mag 




mh^tt 


^uffen, must 


mu§te gemu§t mu^U mug 




mugte 


^t^mm, take 


na^m genommen nimmfl, nimmt 


nimm 


na(me 


Slennen, name 


nannte genannt 




nennte 


gjfeifcn, whistle 


m dct>Pffett 






gjflcgcn, cherish 


Oflog geoftogen 




x^mt 


Also weak and regular ; so always when meaning be woni. 


SJreifen, praise 


prie* get)riefett 

Occasionally weak and regular. 






DueHen, gush 


quoU gequoMcn qwittil, (juittt 


quia 


quelle 




Weak and r^ilar when transitive, i 


took. 




fftid^m, avenge 


(ro*) gero*ett 




(rJ*e) 




Almost always weak and regular. 





Digitized by VjOOQ IC 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



81 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


• Past 
Participle. 


Second and third 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second per8.8ing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Iraperf. Sabjunct. 
whan stem vowel of 
the Imperf Indie* 

ative is changed. 


fHatf^, advise 


ricti 


gerat^n rat|^ rat( 






Slcibcn, rub 


Tieb 


gcrietctt 






ffttiitn, tear 


ri§ 


gerifTcn 






SRcitcn, ride 


ritt 


gerittcn 






!Rcnncn, run 


tannte 


ficrannt 
Sometimes r^ular. 




Tcnntf 


SRicd^cn, smell 


tod& 


gcrod^en 




ro*e 


SUingcn, wring 


tong 


ficrungen 




range 


giinncn, run 


rann 


geronnen 




rditne, romte 


9tufen, call 


ncf 


gcrufcn 






©aufen, drink 


foff 


gcfoffcn (aufil, («tft 




fBffe 


©augcn, suck 


foft 


gefbgen 




Pde 


(B^afftn, create 


Wuf 


gef((afcn 




Wttfe 




In other meanings, weak and r^ular. 




©((alien, sound 


f*ott 


gef<(otten 

Also weak and regular* 




imt 


ed^eibm, part; 


f((teb 


gff*iebcn 






©djeincn, appear 




gef((icnen 






©d&cltcn, scold 


geWoUen fdjiltfl, fd^ttt 


mt 


f«ait«, f^iitt 


©(^mitt shear 


f(*or 


gefc^oren f((icril, fdjiert 


»ier 


f*5« 


S^xtUn, shove 


f*o6 


gefcftoftftt 




mu 


©4)te§cn, shoot 


Wo§ 


gcWjoffen 




fmt 


©((tnbftt, flay 


fd^unb 


gefd&unbett 




r^unbt 


®(((afcn, sleep 


f*Uef 


gcwafen wmmm 






©(^lagen, strike 


f*lug 


gefc^agen WWgfcWlagt 




Wttge 


©((teid^en, sneak 


fdWi* 


gef*ti((en 






©4)lfifctt, whet 


Wliff 


gefc^liffctt 








In other meanings, weak and regular. 




ed^Ieigen, slit 


Wi§ 


gfWiffcn 






(e*Uefen), slip 


(Woff) 


(gcfc^loffcn) 




(WBffO 




Tlie iLsual word is fdfelupfen, weak and regtftar. 




Sd^lieSen, shut 


Wlo§ 


gffcfttoJTcn 




WWt 


©d^lingen, sling 


Wang 


gcf^tungen 




WUmt 


®^meif en, smite 


f((mt§ 


gffc^miffctt 






®c(^melsen, melt 


fAmotg 


grfc^moliien fcbmtlitefl, fd^miliit fAmtfg 


f4mo(ic 




When transitive, usually weak and regular. 
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ALPHABETICAL LIST Of 



Present Infinitive. 



Im^rfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 

Krsont singular 
as. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



i 



S5 

•s^ t Imperf. Subjunct. 

C & M when stem vowel of 

K.§| the Imperf. Indie- 



Mg"= 



ative is changed. 



Sdinaubtn, snort 


WttOb 


gff(*nokii 

Also weak and regular. 


f*iid^ 


©d&nciben, cut 


fc^nttt 


geft^nttten 




SdixanUn, screw 


Wro^ 


gcf(^rotcn 
Also weak and regular. 


mu 


&^ndtn, be afraid 


Mra! 


gefd^roden f(^ri(fflj(^ridrt f(^rt(t 


fd^rOfe 




When transitive, weak and regular. 


' 


Gd^rti^cn, write 


f^rifb 


gefc(^rie6ai 




S^^xtitn, cry 


f*rif 


gef(irteen 




Sc^reiten, stride 


Wtt 


gtfc^ritten 




©djnwircn, ulcerate 


Wtwr 


gefd^tvoren f^wiorfl, fi^toiert 


f«m5rc 


^d^mi^tn, be sttent fd^toieg 


gcf(^»icgcn 




^diXotUtn, swell 


f(|n)oa 


gtf(^i<)oaenf^tt>ittfl,fd^iat f4n)iS 


fd^tt>5ire 




When transitive, weak and regular. 




@d)tt>immen, swim 


fd^wamm 


gef(^n)om« 


fd^todmmc or 






men 


ff^toomme 


©d^toinbftt, vanish 


fd^tvanb 


gef(^n)unbttt 


f<^»4ttbc 


©cfttmngcn, swing 


fd^tlHUId 


gff*tt)ttngftt 


fc^todttge 


@d&tt)6rcn, swear 


Mtoot or 
fi^tour 


gef(^tt>oren 


f*»drc or fc^nmrt 


^el^^see 


m 


gefejen flcm fl* M 


f5^ 


eein,be . 


toot 


gctocfcn t>i% ill fcl 


todrc 


©cttbett, send 


fanbte 


gefanbt 

Also regular. 


ffttbete 


eieben, boU 


fott 


gcfottcn 


jtcbftt 


Also weak and regular, but past participle usually gcfottcn. 


^Ingen, sing 


fang 


gcfungen 


flttge 


(Sinfm, sink 


fan! 


gefunten 


mt 


Simtn, think 


fan. 


gefonnm 


fannc or pnne 




The past participle is sometimes geflmit. 




ei^en, sit 


fag 


gcfcffen 


mt 


(BoUtn, shaU 


fotttc 


gefottt foflfl, foO 




®l>etctt, spit 


Wf 


gef\)icen 




^pinntn, spin 


ftonn 


gcftonncn 


fpdmte or fp^nnt 
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^ 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 

Participle. 


Second and third 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct 

the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


3plciicn, split 


^m 


gffpltifcn 






Sprcicn, speak 


fprajft 


0cfpro4)fn fpric^fl, fpriii^t 


ftri* 


frr«*e 


Sprif§cn, sprout 


fprog 


gffprcflen 




frroffe . 




Of, fproffcn, weak and regular. 






6pringcn, spring ' 


ft)ran3 


gefprungen 




fprartge 


6tcAcn, prick 


flac^ 


geftodjen fHd)fl, Ridjt 


fli* 


fiddle 


etetfm, stick 


(ftttf) 


(flfflorffn) (flirffl, fthft) 




mu) 


Usually weak and regtUar; always so when transitive 




Stebm, stand 


jlanb (or 
fhtnb) 


gcflanben 




fldnbcoriluttbc 


eteBIen, steal 


naM 


gefloMen flieiljl, fUc^U 


mi 


mW or floMe 


Stfigcn, ascend 


Sic9 


fiffWfgen 






Bterbcn, die 


flarb 


geilorbcn flirbfl, fHrbt 


m 


jlark or flurte 


Btiibtn, disperse 


m 


grilotcn 




flobe 


Slinfen, stink 


flanf 


gellunfcn 




(Idnfe 


Stoirn, push 


m 


SeWcn f!6§f|l, (I6§t 






Streit^en, stroke . 


ftri* 


0efhrt(i&fn 






Stretten, strive . 


fhitt 


gefbrttten 






Zhm, do 


tbat 


fifrtan 




tl^dfc 


Jragen, carry 


tru3 


fif tragen traftfl, tragt 




trudc 


Ircffcn, hit 


traf 


flftroffcn trifffl, trifft 


triff 


trafc 


Jreiben, drive 


trifb 


fictrifbm 






XxtUn, tread 


trat 


fifttf ten trittfl, tritt 


tritt 


tratc 


Jrif fen, drip 


troff 


(getroffen) 




troffc 


Also weak and regular, especially in past participle gttritft. 


Irinfcn, drink 


tranf 


0etTun!cn 




tranfe 


trugcn, deceive 


trog 


getrogrn 




troge 


Sfrberbcn, spoil 


»frbarb 


ucrborbf n mbir^il, »frbirl6t »eTbirl6 


wcHxU or »er* 










bur6e 




When transitive, weak and regular. 




©fTbrifSm, vex 


•erbrog 


pfTbrofTen 




ueTbrSlfc 


SftflffTfii, forget 


^nrgai 


PcrgefTen pcrgilfefl, mgigt 


t>trgi§ 


»crgfigc 


SJerlim n, lose 


vtrlor 


ucrlorcn 




i^erldre 


fflad^fcn, grow 


m^ 


gen>a(^frn tpac^fefl, tpft^fl 




tt>u(^fe 


ffiagfn, weigh 


»0d 


gftoogcn 




»6gc 


®af(^ctt, wash 


ipufd^ 


9ett>af*ett »5f(^ffl, tt>fif*t 




tPflf^C 


SBf^n, weave 


»ot 


getpobftt 




mt 




Also weak and regular. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative* 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



Ifil 

SBC'S 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



fSkid^n, yield 


»>i(^ 


gftt>i4Kn 








When meaning so/ten, weak and regular. 




ffietfen, show 


tvied 


fictoicfcn 






©enben, turn 


toanbte 


gewanbt 

Also regular. 




tDfttbtte 


SBerben, sne 


t»arl6 


detoorbm toirbfl, tt>hrM 


t»ir^ 


tt>aT^<»tt)iit> 


ffierbciif become 


toarb or 


dcmorbm tt>tr|l, totrb 




»urbc 


^ 


tourbe 








ffierfen, throw 


toarf 


fittoorfnt tt>irf{l, toirft 


totrf 


toarfc or »itrfe 


ffitegtii, weigh 


»D8 


fictwgen 




»80e 




Cf. tt>a^< 


ffiicgm, roek, is weak and regular. 




ffitnben, wind 


mnb 


0en>unben 




tofinbe 


ffiifllen, know 


tt>u§te 


fictouit »ei§t, tocip 




tt>u§te 


ffiollf n, wiU 


tooUte 


gmom iDiiifi, torn 






StiUti, accuse 


|ie» 


gesic^ctt 






3if>en, draw 


sod 


fiCgOfittt 




l»fle 


Qtoin^m, force 


itoang 


geitt>mi0eit 




l»(btae 
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I. GERMAN -ENGLISH. 



Besides the usual abbreviations, st. is strong ; wk,, iveak. After an adjective, a modi- 
fied votA'el in parentheses indicates that the vowel is moditied in comparison: as 0ro§ 
(c). The auxiliary of a verb is only given when it is fcin. 



9L. 

fHUt, but. 

Mreifett, wk. awe, fein, joumej ofi; ds* 
l)art (from rclfcn, travel). 

9f6f4rri(tii, si„ copy. 

llr^nliflr like, similar. 

m, all. 

WitVXf alone, only. 

ftHeroierflt, ber, the very highest. 

9ll9f as, than, when. 

%\x (a), old. 

Htly prtp ( with dat and ace.), on, at, to, of. 

fCnUerrr, -e» -f«» other. 

fCnfong, bcr i-d, -angO, beginning. 
ftnfatlgrtl, st., begin (from fangen, seize). 
«n9ffoii9Cli (from anfangcn), 
Knfttnft, t>ie (-iinftc), arrival. 
9(limorttll, intr., answer. 
^xm (a), poor. 
9(ttll|, also, too. 

9(ttfllto4ttl, open (from mac^cn, make). 
%U%t9 bad (-gf«, -gen), eye. 
iin^nfi', ber, August 
Hud, prep, {with dat.), out of, from. 
9ltldfc|f ll» 8t't look, have an appearance 
(from fe^en see). 



Htlffr, prep, (with dat.), outside, be* 

sides, except. 
fHuMtHtn, St. aux. Tein, make waj« 

avoid (from tt>cid^en, yield). 

». 

Solb, soon. 

©Ot (<Tom Mttcn). 

9autx, ber (-«, -n), peasant. 

Orontloortril, tr., answer (from 3lntTOort» 

answer). 
Stfrdtlllg, bie (-en), liberation (from 

frei, free). 
9rl)0tl|ltrtl, assert (be is the prefix). 
fdtit prep, {with dat.), by, with, at the 

house of. 
©dn, bad(-e«, -f), leg. 
Srmtil^tllig, bie (-en), exertion (from 

Wu6e, pains). 
f^ttxnhU sad, afflicted. 
9r)f|l|(tll, pay (from ^ablen, pay). 
Stilly bad (-ed, -er), picture. 
Sinbril, 8t., bind. 
9idf prep, {wtth ace.) and conj,, as far 

as, till, until. 
8itUtl, St., b(^, ask, request* 
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9ltime» btc (-en), flower. 
9ro4tt )ii (from iubrinficn). 
8rr4tll, st., break. 
fBttnntn, wk. irr., burn. 
©riff, tftx i-t^, -c), letter. 
iStMt, bit (-en), bridge. 
VruHer, bcr M, -liber), brother. 

2). 

Sa, there, since (bar in compounds with 

prepositions before a vowel). 
£o6ti, thereby, in it, at it. 
^Olin, thither. 

^Ontit, therewith, with it, by it. 
Saran, thereat, at it, on it, of it. 
®0§, conj,, that. 
Cotton, thereof, of it, from it. 
^eiii, thy. 

Stnfm, wfc, in., thfalk. 
^fnn, conj., for. 

^fr, article and pronoun, the, that 
^imm, serve. 

^icnte (iVn/;^//. 3</5in5r. from btfnen). 
^tefrr, this. 

^rittr, ber, third 

Sttllftf, dark. 

^»r#,;>rqo. (iwM ace,), through. 

^Iirit'ftil^rril, carry through. 

^ttrfeili vjk. irr., be permitted, allowed. 

Clen, ocTv., just. 

(I(rli4, honest (from (£$re, honor). 
dinflttl, ber (-ffc«, -uffe), influence. 
^tngegongrii (from einde^en). 
^indCl^ftt, s/. atiar. frin, go into, enter 

upon (from gfM# go^. 
i^inntaf, once (from SWal, time). 
CImtlfaildetl, »/., receive (from fangrn, 

catch). 



CtiergiffI, energetic 

CntHrifeilr discover (from bedfeit, cover) 

Cr, fie, ed, he, she, it. 

ilr0rrifttt, st., seize, take (from gretfen. 

seize). 
iiniriffeil (from rr$rrifen). 
drOalttn, «(., receive (from fialtrn, hold). 
drtielt (from rrbaltrn). 
drittnent, remind; refl. (with gen ), re. 

member (er is the prefx), 
%ttVkXtfit explain, declare (from flax, 

clear). 
frffldlieil, «<. ava. fein, appear (from 

Weincn, shine, appear). 
ilrf#iClltt Kimperf. indie. 3d pi. from 

erfc^eincn). 
drfler (-e, -f«), first 

drstBingen, <<., force, gain by force 

(from ^totngtn, force), 
dtlvad, something, anything; fiCtlMl, 

such a thing. 
fitter, your. 



SaVrn, st. aux, U'm, fall. 
Sttlffl, false, wrong. 
Soffttl, seize. 
gflU, ba« (-f«, -cr), field. 
Senflfr, bad (-«, -r), window. 
SfCttrr, ba« (-«; -r), fire. 

Sfinben, 8t., find. 
9Iaf4e, bit (-n), bottle. 

^if ig^ diligent, industrious (from ffleift, 

industry). 
Sortgrl^ril, st. aux. fftn, go away (from 

gcben, go). 
Sortfr^rn, continue (from fc^eii, set). 
SfrOBf, bit (-n), question. 
SrOQttI, ask. 
{(rans3f{f4, French. 
SfritHrili, Frederic. 
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9iittt, ber (-«, -r)^ leader, guide (from 
fui»ren, lead). 

iS. 

(Sani, wliole, entire, all. 
®0r, wholly; gor uO^t, not at all. 
&arttu, ber M, -arten), garden. 
®f 6f n, St., give ; e9 gleit, iw/>ers., there 
is, are (78). 

<9r6arrtt, «/., bear; geiorrn, bom. 

i^tbtani^, ber (-cd, -au*e), use, usage 

(from brauc^en, use, need). 
®rira4eii (from brecben). 
^riunl^rii (from binben). 
®tba4t (from brnfen). 
®efoirn4» dangerous (from ®efabr, 

danger). 
®tfaUtn, St., please {with dat. ofpers.), 
^tfoOttlf ber (-d, -n), favor. 
®rfttiiDrn (from futben). 
Oegtttlgeil (from geben). 
9f§ril, prep (with ace), against. 
®r|rtl» St. aux. fein, go. 
©clU, bad (-e«, -er), money. 
GrHngrtl, st. aur. fein, succeed (u7/M dot. 

(fpers); gtlttngen, succeeded. 
(BttxtUn (from reiten). 
®e(4e(ttt, s^ aur. fein, happen. 
<9efi|icrt, skilful. 
@rf4ritbttt (from f(^reiben). 
(iefetm (from feben). 
®rflljt, bad (-ed, ^), face (from feben, 

see). 
(Bifittn, adv., yesterday. 
®r|lorlitll (from flerben). 
(ietioil (from tbun). 
®rtBilllltll, St., win, gain. 
®tt»lif certain, sure. 
0irlt (/^r^s. iWic, dc/. «%. from geben, 

give). 



®tllg (imperf. indie. 1st and 3d sing, from 

ge&en, go). 
®(ad, bad (-ed, -afer), glass. 
®(fi49ttlti0, indiflferent, unimportant 

(from gleid), like, and gelten, be worth). 
®lniUtf liappy. fortunate (from (SJiurf, 

happiness, fortune). 
®rof, ber (-en, -en), count. 
0ro8 (0), great, large. 
i»ui, good. 



I^Oletl, wk. irr., have; (|ot, has; %%it^ 
had. 

|^ortCIt,5^hold; |«H, holds. 
60ttd, bad (-ed, -aufer), house. 
I^ffr, bad (-ed, -e), army. 
6ri§eil, St,, bid, be called. 
I^frbei'eiltii, hasten up (from etleii, 

hasten). 
I^Ctttigr ad]., of to-day, to-day's (frwn 

beute, to-day). 
I^iert (from balten). 
I^ier, here. 

^tnattd, out. 

I^ttltrr, prep, (with dat. and ace), behind. 
^Odl (o; see 19 dy 
^Orcitr hear, 
#tlllbr ber (-ed, -e), dog. 
^tiaf4, pretty. 
I^ilt, ber (-ed, -iite), hat. 
I^titeil, rejier , be on one's guard, guard 
against, take care not (to do). 

3. 

3Jt, her, its, their; 3^r (written with a 

capital letter), your, 
3ll» prep, (with dat, and arc.), in, into. 
3|| (3d sing pres. indie, o/'fcin, be). 
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3. 

Jtl|r, ba« (-f«r -f ), year. 
3e . • • ie, the . . . the. 

Setter, that. 

3tttt§ (u)# young. 

ft. 

Staiitt, bet (-«, -r), emperor. 

itampU ber {-t^, Stampft), conflict, strife, 

struggle. 
i^OtI, Charles. 

StauUn, buy. 

Mttftltitttt, ber (-«, AtuU ar.d -manner), 

merchant (from faufcn, buy). 
i^attttl, hardly, scarcely. 

Sttin, no. 

IMttH, ba« (-e«, -fT), child. 
Stin^f^tit, btf, childhood (from jtinb). 
i^ir4e, bit (-n), church. 
flltole, ber (-n, -n), boy. 
Ihte^t, ber (-f«, -c), servant. 
i^Olttlttett, St. aux. fcfn, come. 
Itdttt§, ber (-«, -e), king. 
Mltuett, wk. irr., can, be able. 
itofitUf cost. 
Sttunt {Ci), ill. 
$ttit%, ber (-«, -e), war. 

8. 

£ottbfl|«tft, bie (-en), landscape (from 

£anb, land). 
fiait9(e), (a), long. 
liOttHe, bie (-n). arbor. 
HtUn, Hve; Seliett, ba« H, -n), life. 

Ht^tX, ba« (-d), leather. 

li^efttng, bie (-en), reading (from lefen, 

read). 
tfiejieit, 8t„ lie, 
l^uft, bie (-iiftel, air, breeze. 



ilOflett, make. 

Wlahi^tn, bad (-«,-«), maiden, girL 

ilof, bad (-ed), time. 

ilolctt, paint. 

Utttt, one, they, people. 

ilaittt, ber (-ed, -(inner), man (noenwroan). 

ilaii, bie, mark (otoeK 25 cents). 

ilolregel, bie (-n), measure. 

Hotter, bie (-n), wall. 

Heitt, my. 

ileittett, mean, think. 

ileinttn§, bie (-en), opinion (frommehten). 

ilettffl, bet (-en, -en), man, human being 

{including women). 
suit, prep' (with dai.), with. 
aUttlontnten, st- aux. fein, come with 

one, accompany one (from fommen^ 

come). 
Wtittti, bad (-d, -I), means. 
aHogen, icfc. irr., like, be inclined, may. 
SRorgett, adv., to-morrow (cf. SWwfiett, 

morning). 
9liU, tired, weary. 
SRfilife, bie (-n,) mill. 
SRttfler, ber (-d, -r) miller. Also proper 

name. 
9Rttnf|en H), Munich. 
9lttffen, v^k. irr., must, be obliged. 

«. 

9{0l|, prep, {with dat.), to, after. 
lRa4IIOf|te (from naii^benfen). 
9{a4beitfen, wk. irr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
DlOl^eilen, hasten after (with dat., from 

eilen, hasten). 
So4t, bie (-ac^te), night 
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9lu%mt (from nejmett). 
9lamt(n)f bcr (-end, -en), name. 
^thtUf prep, {with dcU, and ace,), by, 

near, by the side of. 
9{el|iliril, <t, take. 
ffUnnvXf wk. irr.t call, name. 
SltVL, new. 

jReugierlie, bic, curiosity. 

fflW, not- 

iRil^td, nothing. 

fflxtf never; memoldr i^ever. 

i^iemonH, no one, nobody. 

9immi (from ne^mm). 

9liWe, bic (-«), niche. 

9tQl|r ^i^^'^- ^ ^^^^> ^t^^^' ^^> ^^4 tti4tr 

not yet ; no4 tin, one more. 
fLwc, only. 

o. 

Cli§leif|, although 
Oft (h), often. 

iPo)lier, bad (-d, -c), paper. 
Vetnfiflr painful (from 9)cin, pain). 
fPttllifttllt, b«d (-4), public. 

ttrilt, right. 

WcHe, bic (-n), speech. 

KeHen, speak, talk. 

fteDIillr honest. 

KeHner, bcr (-e, -r), orator (from rcbtti, 

speak). 
ttegientng, bic (-en), government (from 

regieren, govern). 
IReii, rich. 
»eife,bie(-n), journey. 



ttetfetl, atur. fein, sometimes l^o^, jour- 
ney, travel. 

ttrttrit, St, aux. fein, sometimes ^aUn, 
ride (on horseback). 

9ittitn, save, rescue. 

Ktt9, bad (-ed, -e), ream. 

ttofeitlnoflie, bit (-n), rosebud (from 
JRofc, rose, and Stn»\pc, bud). 

KotI) (0), red. 

Kttffe, bcr (-n, -n). Russian. 



Sof|e» bic (-n), thing, affair. 

Sogeu, say. 

eoltn (from fl^en). 

Sflorf (a), sharp. 

6f|tinen, «^, shine, seem. 

Sl|lo4t, bic (-en), battle. 

0l|lof[90r sleepless (from S<ijUf, sleep). 

<Sl|lei|t, bad, ill. 

Sf|neflr ^^^^'^> quick, fast 

^i^on, already., 

Sll^dllf beautiful, fine. 

Stlretien, ««., write. 
«l|rlftfte!Ier, ber (-d, -r), autiioc. 

Selen, «<•, see. 

9tit, very, much. 

SetHe, bic, silk. 

Scl«r rt. irr., be. 

Settir his, its. 

^i^tliar, visible (from fe^, see). 

^ittH (3c/ pi. pres. indie, from fcittr be). 

@i#e«r «<•, sit. 

Siittttg, bic (-en), session (from tlte«# 

sit). 
®0f so (sometimes untranslated) ; fi 

ettOOd, su<^h A thing. 

^ociamemolrotr ber (-en, -en), eicialil^ 
ber (-en, -en)» socialist, social democrat 



Digitized by VjOOQ IC 



92 



GERMAN-ENGLISH. 



against the socialists (from ®efe(,law). 
Silllit^ brr (-tn, -tn), soldier. 
^oUtUf wk. irr., shall. 
^ontnter^ bcr {-^, -t), summer. 
^onberNr, strange, peculiar. 
^On^rit, bat (afler a negative), 
^Onll, otherwise, else. 
^pailtttUf go out (for pleasure). 

^Iire^en, st., speak. 

^ptUli (from fprti^en). 

^pcttm, mocking (from 8pott, scorn, 

mockery). 
^iaht, bif (-abtc), town, city. 
&att (a), strong. 
^ttUt, bic (-n), place. 
^itUtUf tr.f put, place,. stand. 
^tttUn, 8t, avx. fein, die. 
Stroitf , bcr (-ed, -du|e), boui^ttet 
^nifltllr seek, search. 

z. 

Sogr ber(-e«,-f),:day. 

Xf^tattt, bad (-d, -r), tiieatre. 

Xf^un,M', do. 

2Wr(e), bic (-en), door. 

XitU deep. 

20f|ter» bie (£5(J^)eT), daughter. 

2on, mad. 

XtOif, prep, (toiihgen, or dot.), in spite of. 

n. 

tteHttt prep, {with dat. and ace.), over, 

abore, beyond. 
tlelietftttlL(from ubcrgeBen). 
Ueierge'iftt, «^, deliver (from Gcben, 

give). 
.\it%tt\t'%tVLt deliberate, consider (from 

Icgen, lay). 



ttelrig, left, remaining (from ul^cr)* 
Umgr'lril, st., surround. 
UnD, and. 

nnftllbor, infallible (from Mien, fail). 
tlligluiinid, unhappy, unfortunate (froiH 
®lucf, happiness, fortune). 

nnfcrr our. 

Uttterr prep, (with dot. and ace), under. 

«. 

©Oter, bcr H, -atcr), father. 
f&ttUt^tn, St., hide, conceal (from kr- 

grn, hide). 
SJergnttgeii, ba« (-«), pleasure. 

©rrloffeilr s^, leave (from laifcn, let, 

leave). 
f&nmtititn, «<., avoid, shun (from mcU 

ben, shun). 
f&ttvat^tn, St., betray, disclose (from 

ratkn, advise). 
©crricgerii, bolt (from m^th bolt). 
93trfagtn, refuse (from fa^en, say). 
93trf|ira4 (fi*om »erfpred&en). 
fSttipXt^tn, St., promise (from fprec^en, 

speak). 
f&ttfpto^tn (from tterfpreci^en). 
I^tr^tlietl, St., understand (from ^tfftn, 

stand). 
I^erfttllril, tr}, attempt (from fud^en, 

seek). 
fBttttX, ber {-€, -n), cousin. 
fBitl, much. 
f&itUti^t, perhaps. 

f&l^n, prep, {with dot.), o{, from, by (71). 
|^0tr prep, {with dat. and ace), before; 

ago {onlg with dot.). 
fBotMvtittn, St. aux. fein, ride by or 

past (from reiten, ride). 
93orfaII» bcr (-d, -fade), occurrence (from 

fatten, fall). 
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Sorlong, ber (-«, -^ange), curtain (from 

6an$eni hang). 
tBor)ir|eil, st., prefer (from gie^en, draw). 

m. 

SSoffr, tie (-n), weapon. 

SBantn, ber (-d, -n), carriage. 

flBa^Ien, choose, elect. 

flBairtnll, prep. {loUh gen.) and conj.^ 

during, while. 
SBairfl|fttlIil|» probably (from toaf)x, 

true, and fd^einen, seem). 
IBolb, ber (-ed, -alter), forest. 
SBat {imperf. indie. 3d sing, from fcin, 

be). 
SBorrn (inijogr/: indie, 3d pi. from fein, be). 
fBatUn, wait. 
flBorttm, why. 

»0d, what 

®f§r ber (-e«, -e), way. 

fS^tilf because. 

IBrtll, ber (-e«, -e), wine. 

©fit, far; WtiUX, farther, further. 

W&tni%fitn9, at least (from toenig, little). 

9Btnn, if, when. 

ffier, who. 

SBerHeilf st, aux, fetn, become. 



IBill|ti§, important, weighty. 

V&it, how, as. 

IBielirr, again. 

V&\t\t, bie (-n), meadow. 

SBirflifir i^a** really. 

SStfftllr tok. irr., know ; ii;*M injin. know 

how. 
SBottettf w^. irr.f will, wish. 
SBorttt, wherein, in which. 
ffiortr bad (-ed, -e and SBorter), word, 
iBttttHe, bie (-n), wound. 

Sctgrn, show. 
Stitf bie (-en), time. 
Simmer, bad (-d, -r), room. 

3tt, jE)r^. («7zM <2a<*)> to> <^t. 
SttlitillgClIf u;i(;. trr.. pass, spend (from 

bringen, bring). 
8*§f ^^^ ^~^*' BU0C), train ; feature (of 

the face). 
SwAdU^ttUf aux. fein, return (from 

fel^ren, turn). 
^ttrit^Ommeil, st. aux. fein, come baok 

(from fommen, come). 
Sntudlt^tn, lay behind, traverse (fr;>m 

legen, lay). 
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Abbreviations: n. noun; adj, adjective; v. verb; tr. transitive; irdr. intransitive; adv, 
adverb. The auxiliary of verbs is not given unless it is fein. 



A, an, ein. 

About, adv, ( = nearly), uitgefabr; frep. 
( = around), um {with ace) ; ( = con- 
cerning), uber, »on; about it (JH, 2), 
bariibeT. 

Accoant, on account of, prq>.y toegen 
(with gen.), 

Affidr, bie Sa^c (-n). 

After, prep.t m^ (loith dot,); couj., nad^" 
bcm. 

Again, toteber. 

Ago, )»or (with dot.). 

All, att ; all day, ben gansen Sag. 

Almoit, fall. 

Alone, aHfin. 

Already, fdbon. 

Althongh, obgtei(i^. 

Alwayi, tmmer. 

And, unb. 

Aniwer, bie ^ntrooxt (-en). 

Anything, rtmad ; not anything, ni(^t9. 

Are, \int W pi pres^ifidic. from fein). 

Army, bad ^enr (-cd, -e). 

Arriyal, bie 9(nfunft. 

Arriye, anfommenr st' aux. fein. 

Artiit, ber Jtiinfller (-«, -r). 

As, aU ; tn companions^ xoxt ; as soon as, 
fobaib. 



Ask (= inquire), fragen ; <= request), bit^ 

ten, »^. 
Asleep, fall asleep, einfii^Iafen, st aux, 

fein (from f(^lafen, sleep). 
Ass, ber Cfel (-«, -(). 
At,/>r^., an {with dot. and ace,)-, at home, 

px ^awfe ; at nine o'clock, um neun 

Ubr ; at last, enblic^. 
Attempt, 1'., verfuc^en (from fu^en, seek). 
Annt, bie !lante (-n)« 



B. 



Back, n., ber JRiitfen v-«,-n); orfc., ^uriirf. 
Be, «., fein, a. irr, ,• is, tfi (3d awi^r.); are, 

flnb (3d pi. pres. indie); was, war (im* 

i>€r/. iWfc); be silent, [^toti^tn, tU 
Beak, ber ©d^nabel (-d, -abel). 
Beantifol, f(^on. 
Because, meit. 

Become, n^erben, st. aux. fein. 
Bee, bie S3iene (-n). 
Beer, bad ©ier (-ed). 
Beggar, ber ©ettler (-«, -r). 
Before, prep., ^or (u'iM do/, and ace); cofj/., 

ebe, betor. 
Begin, anfangen, tt. ; beginnen, st. 
Behind, prep., l^inter {with dot and 

ace). 
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Belieye, g(auben; doei belieye, glaubt. 

Berlin, ©erltn (-^). 

Bill, bie Dtc^nung (-en). 

Bind, btnben, st. 

Bird, ber SSogel (-«, SSogel). 

Bite, bcipen, «<. 

Black, fdtmar^ (d). 

Blue, 6Iau. 

Book, ba« ©ud^ (-e«, ©uc^fr). 

Bookseller, bcr 20uc^^dnblcr (-d, -r) (from 

banbcln, trade). 
Bottle, bie fjlafdje (-n). 
Boy, ber 5tnabc (-n, -n). 
Brave, tapfer. 
Bread, bad 93rob (-e«). 
Break, brec^en, st ; break off, abbredb^n. 
Bridge, bie S3riicfe (-n). 
Bring, brtngen, wk. in: ; bring back, ^n* 

rucfbringcn. 
Brother, ber 33ruber (-«, -iiber). 
But, aber, fonbern {after a negative). 
Butterfly, bcr ©c^metterling (-d, -e). 
Buy, faufen. 
By, prep., 'oon (after passive); (=by means 

oi), burc^. 



Cage, ber ^tdfig (-«, -e). 

Can, fonncn, lok. wt. 

Capital, bie ^auptjlabt (-abte) (from ^aupt, 

head, chief, and (Btabt, city). 
Carry, tragen, st. 
Cask, bad ($a§ (-ed, ^dffer). 
Catch, fangen, st. 

Cease, aufboren (from ^oren, hear). 
Cellar, ber i^eUer (-d, -r). 
Chair, ber ©tubl (-ed, -ubie). 
Charlotte, (S^arlotte (-end). 
Child, bad ^nb (-ed, -er). 
Church, bie Jtirdb^ (-n). 
Clock, bie tt^r (-en) ; o'clock, U^r. 
Coachman, ber ihttfc^er (-d, -r). 



Coffee, ber ^affee (-d). 

Collection, bie ©ammlung (-en). 

Come, fommen, st. aux. fein. 

Comes, fommt (3c?. sing.pres. indie.); come 

in, l^ereinfommen, eintreten, st. aux. fei»; 

come back, juriicffommen. 
Communicate, mittjieiien {with dat. of 

pers.) (from tbeilen, share). 
Contain, ent^alten, st.; contains, entbdlt 

(3rf. sing.pres. indie). 
Count, » , ber ®raf (-en, -en). 
Country, bad Canb (-ed, Sdnber). 
Cousin, ber S3etter (-d, -n). 
Cup, bie Jajfe (-n). 

D. 

Daily, tdglidb (from Jag, day). 

Dark, bunfei. 

Dance, tangen. 

Daughter, bie %f>(i}Ux (Xb^Ux). 

Day, ber %a% (-ed, -e). 

Dear, lieb. 

Defeat, fcblagen, st. 

Dejected, adj , ntebergefciblagen (from nieber, 

down, and f^lagen, strike, beat). 
Die, f^erben, st. aux. fein. 
Died, jtarb {imperf of jterben). 
Do, t^un, St. 

Dog, ber ^unb (-ed, -e). 
Door, bie Ibiir (-en). 
Doubtless, adv., obne 3»fifelf s^^tfellod. 
Drink, trinfen, st. 
Drive, intr., fa^ren. si. aux. fein. 



Ear, bad Dbr (-ed, -en). 

Earth, bie (£rbe (-n). 

Eat, effen, «^ 

Else, anberd, fonfl; something else, ettt>ad 

5(nbered. 
English, engtifii^. 
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Every, jeber. 

Expect, cmarten (from toaxttn, wait). 
Explain, erflaren (from flar, clear). 
Eye, bad Slugc (-«, -n). 



Fall, fallen, st, avx. fetn ; fiOl asleep, ettt" 

fd^lafettr St. aux. fetn. 
Far, mit; farther, farther, toeiter; not 

far from, unmeit, unfem {tnth gen.). 
Fait, f(^nell ; be fait {of a clock, loatch, 

etc.)f »orgeJen, st, aux. ftin (from gc^n, 

go). 
Father, ber »atcr (-d, »dtcr). 
February, ber ^tbxvLax, 
Finally, enblic^. 
Find, ^nben, st. 
Fine, f(^on. 
Finiihed, ad^'., fertig. 
Fire, bad gcuer (-d). 
Firit, bcT er|lc. 
Flesh, bad gletW (-fd). 
Floor, ber gujboben (-d). 
Florence, gloreng. 
Flower, bie Slume (-n). 
Fly, fliegen, st. aux. fcin. 
For, prep., fur (wiYA occ. Ex. 6, 7); fett 

(= since, with dot.); conj., benn. 
Forest, ber SBalb (-ed, SBalbcr). 
Fragile, gcrbrcc^lit^ (from bred^en, break). 
Friend, ber greunb (-ed, -e). 
From, prep., »on {mth dot.) ; ttUd, out of 

{with dai,), 

G. 

Garden, ber ®artcn (-d, ©arten). 
Oaye, gab {imperf. indie, from geben). 
Get, befommen,.«<. tr. (from fommen,come). 
Girl, bad SWabdben (-d, -n). 
Give, geben, st. ; gives, giebt (3rf sing. pres. 

indie.); give up, aufgeben. 
Go, gel^en, st, aux. fein ; go away, fort* 

ge^tt, Jpeggejen ; go with (person not 



expressed), mltge^n; go out, ttudgcljett, 

l^inaudgel^en. 
Good, gut. 
Grow (= become), »erben, st. aux. fein, 

H. 

Half; ^alb; half past nine, ^alb je^n. 

Hand, bie |>anb (^anbe). 

Hard, fd^mer. 

Hasten, ei(en, aux. fetn; hasten to meet, 

entgegeneilen {with dot.). 
Have, ^aben, wk. irr.; has, ^at (34 sirig.) ; 

have, ^aben {Zdpl.pres. indie.) ; I have, 

tc( ^al>t; had, ^atte {imperf. indie.); 

(= cause) (ajfen ; (= must) mii|fen. 
He, er. 
Hear, l^dren. 

Help, v., Selfen, st. {with dot.). 
Help, «., bie ^iilfe. 
Her, i^r. 

Here, l^ter; ( = hither) bterjer. 
His, fein. 
Hoarse, l^eifer. 
Home, adv., md^ {^aufe; at home, lu 

^aufe. 
Hope, v., ^ofcn. 
Horse, bad 5pfevb (-ed, -e). 
Hostile, fetnblid) (from geinb, eneiuy). 
Hour, bie <5tunbc (-n). 
House, bad ^aud (-ed, •^dufer). 
Hungry, ^ungrig (from hunger, hunger). 



I, i*. 

If, tvenn. 

ni, fran! (a). 

Illness, bie 5fran!beit (-en). 

Immediately, gleid^, fogleic^. 

In, prep.y in {with dat. and aee.)\ In it, 

bartn. 
Inhabitant, ber (£in»o^ner (-d, -r). 
Instead of, prep., jlatt, anflatt {toilh gen.). 
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Into, i>rep., in {vnth dot. and ace). 
Introduce, vorjlcUen (from jlcflfn, put, 

place). 
Is, \\t {Mdng. pres. mm^. from fcin). 
Island, bic Snfel (-n). 
It, e« (Ex. 2, 6); some^mes er, (!c (81). 

K 

Key, bcr (Sci^luiret (-«r -0^ 
Knife, bad 5Wcjfcr (-«, -t)< 
Knit, |lrt(fen. 
Know (be aware of), Wiflfcn, 

acquaiuted with), fcnnen, wl 

know (Ex. 6, 3), @ie fcnnen, 




large, grog (o). 

Last, ber le&tc; at last, enbli*, g^Tc^t. 

Lawyer, ber ^bt)ofat (-en, -en)< 

Ldam, lernett. 

L3atlier, bad Sebcr (-d), 

Laave, tjcrtaflfcn, st. 

Left (not right), Unf. 

Lstter, bera3ricf(-ed,-f). 

Library, bie ©ibliotbc! (-en). 

Lio (be situated), liegen, st. 

Like, v., mogen. 

Little, ftein. 

Live (exist), leben; (dwell), »o^nen^ lives 

(Ex. 6, 3), tto^nt. 
Load, ?i., bie Sajl (-en) (from labcn, load). 
Long, Ian9(e) (a). 
Look (appear), awdfe^cn; look at, an^ 

fe^en; look down, l^erabje^en, l^inabfc^en 

(from fe^en, see). 
Lose, mXxmn, st {m is the prefix:). 



{not woman), ber !Rann (-ti, fPtan" 
ner); (human being), ber SRenW (-en, 
-en). 

Matter, bie ©ad^e (-n). 

May, ber ^ai. 



Meet, begegnen, aux. fein itoith dot), part^ 
begegnet ; hasten to meet, see Hasten. 

Merchant, ^aufmann (-ed, -manner and' 
-leute) (from faufctt, buy). 

Mile, bie SWeile (-n). 

Money, bad @elb (-e«, -er). 

Month, ber SKonat (-d, -c )♦ 

More, me^r. 

Mother, bie 3Rutter (Gutter). 

Munich, 9)lun(i&en. 

Much, «iel. 

Must, ntujTen. 

My, mein. 

K. 

Name, ber 9lame(n) (-nd, -n). 
Naturalist, ber !)?atHrfbrf(!^er (-*, -r)(from 

SRatur, nature, and forfd^en, investigate). 
Never, nie, niemald. 
New, neu. 
No. pron. adj\, fein ; nobody, bo oaet 9tit*' 

manb (-ed). 
Not, nid^t ; not yet, w^ ni^t. 
Nothing, nid^td. 
Now, je^t, nun. 

0. 

Occur, j)orf ommen, st, aux, fein (from fom* 

mtn, come). 
O'clock, U!^r (see Clock). 
Of, prep,j ]9on (tnth dat.), or use gen. 
Offsr, bieten, st. 
Often, oft (6). 
Old, alt (a). 
On, prep., avifiwith dat. and aec.) ; in dates, 

an {with dat.); on aecount of, see Ao- 

count. 
One, ein. 

Only, nur; {of time) erfl. 
Open, v., Sffnen tfrom ofen, open), auf/^ 

mac^en (from macben, make). 
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Ordtt, in «rdMr to, itni iicith ii\^) ; in 



Otb«r, ottberer {-t, -e^). 

Our, unfer* 

Out 0^ pr^; ttUd {toith daL), 

Over, prep., fiber {with dat, and ace.). 

Ox, bcr Ddjfc (-a, -n). 

P. 

Paint, V,, malm* 

Painter (artist), ber ^aler {^, -r). 

Paper, bad f)(M)icr (-«, -c ) ; (= newspaper), 

bic 3«tttng (-en). 
Pan (0/ <ime), jubringen, 10*. vrr. (from 
• brittgen, bring); {cf place), vorbeige^en, 

H. aux. feitt (from gcjen, go). 
Pay, be^al^Ieii. 

Picture, bad »«b (-e«, -er). 
l^ture-lM>olc, bod S^lberbu^ M, ^fi^). 
Play, v., fpielen ; play togetlitr, iufommeiU' 

fuielen. 
Pleaiant, angeRebm. 
Please, gefaUen, $t. {wUk dot, ofperton). 
Pocket, bte Saf(^e (-n). 
Poor, arm (&)• 
Poeeible, mbgli^. 
Pretty, »ttbM. 



Quire, bad 8tt4 (-cd)« 
Quite, gani* 



Bain, v., regnen (from S^egen, rain). 

Bead, lefen, b^. 

Beeeiye, erbatteti, d. (from fatten, bold). 

Bed, roti (d). 

Bemember, fi4 ennnem (wif% src«*) (er is 

the prefix). 
Betum, |ttru(ffe>ren, au9. fein (from feij* 

ren, turn). 



BevoWe, fUft brtl^ 

Bich, retcb* 

Bider, ber 0leiter (-«, -r). 

Bight (not left), rtc^t 

Bing, ber 9ting (-ed, -e)* 

Bite (0/ e^ «tm, ete.), avi^fftn, tt. aux. 
fein (from gejeti, go) ; {of perwtu), ouf^ 
jlel^en, st. aux. fein (firom jlebeh, stand). 

Borne, tftom (-d). 

Boom, bad Qimmtt (-d, -r). 

S. 

Sailor, ber !Watrofe (-n, -n). 

Say, fagen ; iaye, ^aQi{3dsing.pres.indtc.), 

Seoond, j»eiter (-e, -ed). 

See, feben, »t. ; eaw, fab {imperf. indie.) ; 
teen, gefeben (past participle). 

Sell, verfaufen (from faufen, buy). 

Send, fci^iden, fenben. 

Serpent, bte @(blange (-n). 

Set, tr. fe^en ; intr. {of the sun, etc.), un'^ 
tergejett, st. aux. fein (from gel^en, go). 

Several, mel^rere (p2.). 

Sew, nal^en. 

She, fte. 

Short, fur) {u). 

Show, geigen. 

Shut, f(ibli^§cn. St. 

Silent, be lilent, fdttoeigen, st. 

Since, |wep. {with dat.)^ feit ; conf- {oftime\ 
feit, feitbem ; (recwow), ba. 

Sing, jingen, st. 

Sitter, bie Scbwejler (-n). 

Sit, fi^en, tt. ; tit down, iidj^ fe|en ; tit to- 
gether, gufamntenfi^en. 

Sleep, v.y fcl^lafm, st. 

Slow, langfam ; be tlow {ofat^ock, watch, 
etc.), nai^ge^en, it- awe. fein (from gcben, 
go). 

Small, ftein. 

So, fo ; BomeiifMS ed* 

Soldier, ber @olbat (-en, -«!)• 

Some, einiger. 

Something, etn>ad. 
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Song, ba« Ctcb (-e«, -er). 

Soon, balb ; ai loon ai, fobalb. 

Speak, fprec^en, st. 

Spend {of time), jubringen, tok. irrc (from 

bringen, bring). 
Stand, fleben, d. 
Stay, bleiben, ««. «««. fein; itayi, bleibt 

(3(/ nn^. />res. tfMlic.). 
Steal, fleblen, tt. 
Still {of time), no(i^. 
Sting, v., fled^eiir <<. 
Stone, n., bcr @tfin (-e«, -c). 
Story, bie ®tW^it (-11). 
Summer, bcr @ommer (-d, -r). 
Snn, bie ©onne (-n). 
Swallow, n., bie (5d(^n>albe (-n). 
Swan, ber 6(^n>an (-ed, -dne)* 



Take, ne^men, st. 

Tea, bcr J^cc (-«)♦ 

Telegram, bie !Depc^di^c (-n). 

Tell, fagctt; told, fagtc {imperf indie,); 

(= relate), crjdWctt (from jd^lcn, comit). 
Than, aU. 
That {demon8tr,),^tx ; (relative), bcr ; c(w%;., 

ba§. 
The, bcr* 
There, ba; (» thither), ba^in; sometimes 

cd (32). 
Thief, bcr *Dtcb (-c«, -c). 
Think, bcnfcn, tok. irr. 
Till, pr^., bid (ir»^ ooc.). 
Time, bie 3cit (-Ctt). 
Tired, mubc. 

To, gu, na(^ (toiYA (2a^), or use dot. 
To-day, adv*^ (cute. 
To-morrow, adv,, morgctt (cf. aWorgcn, n., 

morning). 
Too, cMii;., p. 
Town, bie 6tabt (-dbtc). 
Translate, fiberfc^'cn (from fc^cn, set). 
Tree, bcr f&avim (-cd, 8&umc). 



Try, ucrfud^en (from fad^tn, seek). 
Twig, bcr 3wciB (-«*# -«)♦ 

IT. 

^gly» i5§n* (from iaifen, hate). 

Umhrella, ber Slegenfd&irm (-*, -e) (from * 
Slegen, rain, and (Bdfixm, screen, pro- 
tection). 

Under, prq)., mttx (loith dot, and ace. ). 

Unole, ber Onfel (-«, -I). 

Unnsnal, ungcmobnlif^ (from gettol^ncn, 
accustom). 



V. 



ftf poison). 



Venomooi, gifHg (from ( 

Very, fe^r. 

VUlage, ba« 'Dorf (-e«, 'DSrfcr). 

Visit, v., befuc^en (from fud^en, seek). 

Volume, ber Sanb (-cd, Sdnbc). 

W. 

Walk, go to walk, fVdjicren gcben. 

Was, toax {tmperf indie, from fein). 

Watch, «., bie Ubr (-en). 

Water, bad ffiafTcr (-«). 

Weather, bad SBettcr (-d). 

Week, bie 3Bod&e (-n) ; acfet lage (fi<. eight 
days) ; two weeks, a fortnight, vier^ 
gebn Jage. 

Well, adv., gut, tt)obl ; (of health), tt>ob(. 
gefunb. 

What, n>ad, tocld^cr. 

When, conj.y aU {with a past tense); Xotnxt 
{toiih present or future); toann {inter- 
rogative and relative). 

Where, »o ; ( « whither), woljin. 

Whether, ob. 

Which, ber, »et^cr, tt)a«. 

While, tDdbrenb. 

White, tt>et$. 
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Who, bar, twld^, »cr. 

Whole, gatt}. 

Why, toaxum. 

Wide, brtit. 

Wife, bic 5r«« (-tn). 

Will, be wilUng, wottett, wk. irr. 

Window, bad genjler (-d, -r). 

Wine, ber ffidn (-d). 

Wing, ber glugel (-d, -I). 

Winter, ber aBinter (-d, -r). 

Wiih, n>unfd^en. 

With, prep., mtt (vnth dot,). 

Without, prep.y o^nt (mih cux.). 



Woman, bi« grttu*(-cn), bad SBeib (-f «,-«)♦ 
Word, bad SBort (-cd, -e and 2B6rter). 
Write, fdjrcibcn, «<. 

Y. 

Year, bad 3air (-ed, -c). 

Teiterday, adv., gcftern. 

Yet {of time), not yet, no<3J ni^U 

Yon, Sle, bu, il^r (SO). 

Yonng, i«n9 (fl). 

Your, 3br, bf in, euer (84). 
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ft^fr, position of, 104 a. 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-116. 

with prepositions, 101, 102. 
Adjectives, 18-28. 

declension, 18-20- 

used as adverb, 18. 

after ttxoa^, toa^, ni(iit9, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 24, 97 a- 
Snier, joined vrith a superlative, 25 a. 
51W, order after, 92, 106. * 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a, 

used differently from English, 9 b. 
Auxiliaries of tense and voice, 57, 59, 60. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97 a. 
Compound words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 53. 

sentences, 86, 87. 
Conjugation, methods of, 54. 
Conjunctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants ill 

German and English, 131. 
t)a, with prepositions, 31. 
'^ai, with a plural verb, 37 a. 
t>ai, order after, 92, 106. 

omitted, 117 ft. 
Dates, 52 5, 111 
Dative case, 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27. 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent onler, 92, 106, 126. 
Df r, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
t>it^tx, 37. 
Diphthongs, 3. 
!Do4 105 a, 125 ({. 
Dihrfen, 80, 82, 83. 
din, 9, 50. 
(Ed, uses of, 82. 
(Enoad, 28. 
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Fature tense, bow formed, 69, 
®f , 6, 64, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Genitive case, 109, 110. 

after prepositions, 99. 
®fnud,22. 
^o^n, 67, 59, 60. 

omitted, 122 e. 
Imperative mood, 68. 
Imperfect subjunctive, 06. 
Impersonal verbs, 77-79* 
InfiniUve, 64, 74, 76, 99 e, 101 b, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89, 96. 
Inverted order, 79, 125. 
Sebemumit, 46. 
3emanb, 46. 
Seller, 87. 
iletm 47. 

$tbmtn, 80, 81, 82. 
^a^tn, 108. 
Stan, 46. 
9{an4, 21. 

Slann, pi. ^leute in compounds, 16 e. 
Measurement of quantity, 107. 
2»eK22,28. 
mi 96 a. 

Modal auxiliaries, 80-86. 
Modified vowels, 3. 
affogen, 80, 82. 
Moods, use of, 116, 117. 
SffttfTen, 80. 
9{t4td, 23. 
ftimcaib, 46. 
Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 18. 

weak declension, 14, 16. 
Numerals, 49-52. 

Order of words, 42, 64, 76, 79, 87, 92, 123- 
126. 



Participles, 68, 64, 62, 64, 73, 76, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 
Perfect tense when English has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in address, 80. 
Possessive pronouns, 33-36. 
Predicate noun with iperbeit And ma^ttr 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-96. 
Prepositions, 9^102. 
Present tense, 66, 122. 
Principal parts, 66. 
Pronouns, 29-48. 

personal, 29-32. 

possessive, 33-36. 

demonstrative, 3^-88. 

interrogative, 39-41* 

relative, 42-46. 

other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 6. 
Question order, 79, 126i 
Reflexive pronouns, 29 b, 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-46. 
©eitt, 67, 59, 60, 70, 122 e. 
@elbil, 29 d. 

Separable prefixes, 90-96. 
©0, 86. 
©0I42I. 
©onen, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 64, 65-67. 
Subjunctive mood, 63, 117, 118. 
Summary of rules for order of words, 128* 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time when, 52 6, 114. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 68-66. 

auxUinHes of tense and voice, 67-^- 



Digitized by VjOOQ IC 



INDEX. 



103 



weak verbs, 61. 

strong verbs, 65-67. 

passive voice, 68-73. 

infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxiliaries, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 

95. 
compound and derivative, ISO. 

mti ^. 

mUh, 23. 39. 



Weak declension, 14, 15. 

Weak verbs, 54, 61. 

SBeI(^, 21. 

aBcnifi, 22. 

ffienn, order after, 87, 92, 126. 

ffier, 39. 

©erbcn, 57, 59, 68, 108. 

ffiijfen, 85. 

2Do, with prepositions, 39. 

SBoflcn, 80, 84. 

3u, with infinitive, 74. 
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A German Reader for Beginners in School 

or College, By Edward S. Joynes, Professor of Modern Languages in the 
University of South Carolina. Half leather. 282 pages. Price by mail, 
;^i.oo. Introduction price, 90 cents. 

1'^HE most valuable qualities of this popular Reader are : — 
(i) It begins very simply ^ and is steadily progressive, (2) The 
selections are of general interest to all readers, and are of the highest 
order in literary merit. (3) It is representative in character, including 
some Roman type (35 pages out of 150), Schrift^ and new and old 
orthography. (4) The notes are thoroughly helpful^ and are sug- 
gestive and stimulating, as well as explanatory. (5) The vocabulary 
exhibits the formal relation of German words clearly to the eye : i.e, 
derivation, composition, etc., teaching the beginner to group words by 
form and meaning. (6) The brief appendixes include a unique list 
of Irregular Verbs, summary view of Accent, the Declension of Nouns, 
and the Order of Words, and of German and English cognates. 

Space permits only a brief selection from the many commendations 
received, A detailed pamphlet will be sent on application. 



Calvin Thomas, Prof, of German, 
Univ, of Mich, : The best Reader there 
is in the market All three of my assist- 
ants will use it. 

O. Seldenstlcker, Prof, of German, 
Univ. of Pa, : A superior book, excel- 
lently adapted for the object intended ; 
prepared with great care and judgment. 

H. O. White, Prof, of German, Cor- 
nell Univ,: It matches well the Grammar. 
The two books have their place well 
defined and will do a good work. 

Waller Deeringr* Prof, of German, 

Vanderbilt Univ,: An admirable book 

*for the purpose thfe author has in view, 

viz., to " smooth the way into German " 

for beginners, 

A, W. Spanhoofd, Teacher in St, 
Pours School, Concord, N, H,: The 
Reader pleases me extraordinarily; I 
shall make use of it here in my classes* 

W. H. Van der Smissen, Prof, 
of German, Univ, of Toronto: A most 



admirable book. I am particularly 
pleased with the gradation in difficulty 
and with German script. 

P. B. Rice, Inst, in German, III, Nor- 
mal School, Dixon, III, : We have used 
Joynes* German Reader for two terms 
and like it very much. We are satisfied 
that we have introduced the best text. 

Fred. Leop. Schoenle, Teacher of 
German, High School, Louisville, Ky,: 
It is exactly the kind of class-book I have 
been looking for, ever since I began 
teaching German to American pupils. 

O. P. Kroeh, Prof, of Mod, Langs,, 
Stevens Ins,, Hoboken, N, y, : Students 
will find in it excellent judgment and 
mature scholarship. 

Hermann Schonfeld, Teacher of 
German, Swain Free School, New Bed- 
ford, Mass.: It could not be better 
arranged and annotated. Of its many 
merits, the principal one is its excellent 
gradation. 
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Selections for German Composition. 

By Charles Harris, Prof, of German Language and Literature in Oberlin 
College. 150 pages. Cloth. Introduction price, 50 cents. By mail, 60 cents. 

THIS book consists of progressive selections, each complete in 
itself, accompanied by notes and vocabulary. It is intended to 
give abundant material for exercise in the writing of simple German, 
and is compiled in the belief that the first need of the student is much 
practice in easy exercises, rather than the slow and laborious writing 
of more difficult ones. Great pains have been taken to make the vo- 
cabulary complete and accurate. 



Alflred B. Nichols, Inst, in Ger- 
manf Harvard Univ,^ Cambridge, 
Mass. ! I shall make use of the book, 
which seems to be well planned and exe- 
cuted. (Oct, II, 1890.) 

Oswald Seidensticker, Prof of 
Germany Univ, of Pennsylvania^ Phila- 
delphia: I havo used the book in two 
classes since October and can now say 
that the favorable impression which it 
made upon me at the first and which led 
to its introduction has been confirmed and 
strengthened by three months' test. 

{Jan, 12, 1891.) 

German at Sight. 

By Eugene H. Babbitt, recently Instructor in German, Harvard University. 
30 pages. Paper. Price, 15 cents. 

THE object of this pamphlet is to serve as a sort of syllabus of 
elementary grammar, to be used in connection with Sheldon^s, 
Brandfs or Whitney's Grammar (the usual grammar with exercises 
being designed for another purpose). Every teacher or student using 
either of these grammars should have this valuable if not indispensable 
accompaniment. 



Gustav Gruener, Instructor in 
German, Yale Univ,, New Haven, Conn,: 
It strikes me as a very sensible book. I shall 
give it a trial. It is based on the right 
ideas. {Oct, n, 1890.) 

S, Primer, Prof, of Modem Lan- 
guages, Colorado Coll,, Colorado Springs : 
An excellent book ; just adapted to class 
work. {Oct, 19, 1890.) 

B. F. Norton. Prof , of Modem Lan- 
guages, Olivet Coll., Mich. : The variety 
and scope of the selections and care in the 
arrangement of notes aU go to make up a 
most excellent book. {Oct. 11, 1890.) 



James A. Harrison, Prof, of Ger- 
man, Washington and Lee Univ., Va.: 
An interesting pamphlet, very ingenious 
in its way, which sums up for beginners 
the main difficulties in the acquisition of 
German. 



Mrs. J. B. Dletz, Prof, of German, 
State Univ,, Iowa, Iowa City: It is by 
far the best instruction I have ever seen 
upon the subject. I shall try to put it in 
the hands of every student I have. 
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Boisen's Preparatory Book of German Prose. 

Containing the best Geiman Tales, Graded and Adapted to the Use of Begin- 
ners in Colleges and High Schools, with Full Notes. By Hermann B. Boisen. 
Cloth. 305 pages. Price, by mail, Ji.oo. Introduction price, 90 cents. 

INTENDED to furnish the learner with material for copious reading 
of easy, correct, and interesting prose. In making the selec- 
tions, the main requisite for the end propo«%ed, an easy stylc^ has been 
kept steadily in view. With one exception, the selections are com- 
plete in themselves and include the best tales of Bechstein, Grimm, 
Andersen, Hauff- Hebel, Engel, Wildermuth, Jean Paul, some of the 
** Musikalische Maerchen," by Elise Polko, and selections from " Tales 
of Antiquity." The editor has taken such pieces as would best stim- 
ulate curiosity by variety^ encourage diligence hy facility^ and reward 
application hy pleasure. 

The notes are intended to supersede in a great measure the time- 
wasting drudgery of reference to a dictionary, but they are, for the 
most part, merely suggestive, throwing the burden of work upon the 
student : some, in the nature of a concordance, calling the student's 
attention to passages where a given word or phrase has occurred 
before ; others recalling kindred or synonymous words; others, again, 
leading him to discover for himself the precise meaning of a word by 
calling his attention to its constituent elements. 



Hermann Htiss, Prof, of German, 
Princeton Coll.: I have been using it 
with mature students, though beginners in 
the study of German, and it gives me a 
great deal of satisfaction. 

Alfred Hennequln, De^t, of Mod. 
Langs., Univ, of Mich, : I consider this 
small book superior in every respect. 

Charles P. Otis, Prof of German, 
Institute of Technology, Boston : I have 
used this book for the past two years, and 
I have found it very satisfactory, 
" A. H. Mixer, Prof of Mod, Lang,, 
Univ, of Rochester, N, Y, : It answers 
my idea of an elementary reader better 
than any I have seen. I shall use it. 

B. B. Babson, Teacher of German, 
English High School^ Boston, Meus, : It 



b better than anything of the kind hith- 
erto published. The selection of pieces is 
excellent The notes perform the ofhco 
of an intelligent, earnest teacher, and will 
surely stimulate the learner to exercise 
his powers of observation, memory, and 
reasoning. 

W. O. Collekr, Prin, of Roxhury Latim 
School, Mass, : It seems to me to supply 
a want that many teachers of German 
must have found embarrassing. I mean 
the lack of a body of literature consisting, 
not of fragments, but of literary wholes, 
oifering the fewest difficulties of matter 
and of language, and yet written in fin9 
and charming style. I cannot express too 
emphatically my approval of the plan an J 
purpose of the notes. 
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German Conversation. 

Practical Lessons to accompany all German Grammars. By A. L. MEissNEk, 
Ph. D., Professor of Modern Languages in Queen's College, Belfast, Ireland ; 
original author of Joynes-Meissner German Grammar. 260 pages. Cloth. In- 
troduction price, 75 cents. Price by mail, 85 cents. 

• T^HIS is not 2^ phrase book, nor a method book of any style, but a 
1 scheme of rational conversation, based on the elementary knowl- 
c"dge of grammar, and following the natural development of thought 
and language. Exercises in reading, memorizing, dictation and con- 
versation are combined with a skill and tact worthy of Dr. Meissner's 
eminent reputation. The materials are neither trivial nor abstruse, 
but hit the happy mean of true conversation, covering a wide range 
of important and practical topics. 

The book is not only, as its title declares, "A Companion to all 
German Grammars," but is equally adapted to every method of in- 
struction. No book of equal ability and merit has ever been ofEered 
on this subject. 

Onkel und Nichte. 

An original story. By Oscar Faulhaber, Professor of German, Phillips- 
Exeter Academy, N. H. 64 pages. Paper. Price, by mail, 24 cents. Intro- 
duction price, 20 cents. 

THIS story is a picture of German life in its variety, describing the 
features of different classes of political, civil and military soci- 
ety. The military life bears on the historical period of Napoleon I. 
The book touches upon the education of youth in that period, upon 
national festivals, social life, travel, customs, traditions, and art as 
found in the galleries, with glimpses of German history, and refer- 
ences to other historical events. Words of foreign origin, unless 
thoroughly incorporated in the language, have been carefully avoided; 
the purity of the Saxon or Germanic idiom is maintained ; the con- 
struction is not too complicated, and the style, changing from descrip- 
tive to narrative, will afford the student excellent drill in translation 
or in reading at sight, and will secure a rich and varied vocabulary, 
a matter of prime importance to the students wishing to thoroughly 
appreciate the spirit of German literature. 



Digitized by VjOOQ IC 



GERMAN, 



IZ 



Grimms Marc hen, 



And Schiller's Der Toucher, Edited, with English Notes, Vocabulary, and « 
Grammatical Appendix, by W. H. Van der Smissen, Lecturer on German in 
University College, Toronto. 202 pages. Cloth. Price by mail, 80 cents. 
Introduction price, 75 cents. 

The tales are: " Aschenputtel," " Rotkappchen," " Domroschen," "Dertreue 
Johannes," " Briiderchen und Schwesterchen," '* Konig Drosselbart," " Sneewitt- 
chen," "Hans im Gliick." 

THE charming simplicity of diction and thought in these tales ren- 
ders them peculiarly fit for beginners to read. Such colloquial- 
isms and idioms, as are found here in great abundance, are indispen- 
sable to the student of the language and should be acquired early. 

The Notes are very full, and in them more attention than usual is 
paid to the very important subject of ike construction of sentences^ 
a subject frequently neglected or postponed until the pupil begins 
translating from English into German. 

The vocabulary has, been prepared with unusual care. Words, 
about the pronunciation of which there could be any doubt, are 
properly marked. The principal parts of the verbs are given in f ulL 

The Appendix contains full sets of the most concise rules (illus- 
trated by examples) for the construction of German sentences, and 
for the declension of adjectives. 

The Tales are printed in the Roman character. Schiller's Der 
Taucher is, however, presented in the German type, so that the 
student may not lose all recollection of this character. This fine 
specimen of ballad literature will afford the pupil the needed oppor- 
tunity of becoming more or less familiar with poetical and higher 
forms of diction and construction, as the Tales familiarize him with 
colloquial and common forms, and will thus extend his knowledge of 
the uses of words and of the language in general. 

The special Circular on this book shows that it has received in all 
parts of this country the hearty appreciation to which its merits en- 
title it. The circular gives also a list of schools that use it in pr^' 
ference to other editions. 



H. O. G. Brandt, Prof, of German^ 
Hamilton Coll.: I like it so much that I 
shall try it with my next beginning sec- 
tion. 



James A. Harrison, Prof of Mod. 
Langs,^ Wash^n and Lee Univ,: I think 
so well of the book, that I have already 
adopted it with a class of twenty-seven. 
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Deutsche Novelletten, Volume I. 

German NoveUettes. Selected and annotated by Dr. Wilhelm Bernhardt, 
of the Washington (D. C.) High SchooL 192 pages. Cloth. Price by mail, 65 
cents. Introduction price, 60 cents. 

THIS series is intended to furnish material for copious and 
rapid reading. The books contain only short stories from the best 
contemporary German novelists. The etymological relations of Ger- 
man and English are treated fully, to illustrate the formation of Ger- 
man words. Notes upon art, science, history, and literature are lib- 
erally provided, thus increasing the interest of the student; and 
as some of the notes are in German, the double purpose of mad 
terial for the study of German composition, and of correct and avail« 
able models for German conversation is attained. 

Volume I. contains the following stories: 

*' Am hciligen Abend," von Helene Stokl; "Mein erster Patient,** 
von Marc. Boyen ; " Der Wilddieb," von E. Werner; " Ein Friihlings- 
traum," von E. Juucker; " Die schwarze Dame," von A. C Wiesner, 

Deutsche Novelletten, Volume II. 



Selected and annotated by Dr. Wilhelm Bernhardt, 
by mailf 65 cents. Introduction price, 60 cents. 



162 pages. Cloth. Prict 



THE purpose and plan of this volume is given under Volume 
I. above. This second volume contains the six following stories: 
•* Vor Sonnenaufgang," von Helene von GStzendorff-Grabowski ; "Der 
gute alte Onkel,'*von Heinrich Seidel; "Leberecht Hiihnchen," von 
Heinrich Seidel; "Der Simpel,'*von Helene von G6tzendorfiF-Gra- 
bowski; "Sphinx,** von Karl Peschkau; "Eine Weihnachtsge- 
schichte," von Helene St6kl. 



H. H. Boyesen, Prof, of German, 
Columbia Coll,^ Admirably selected, well 
edited, and furnished with excellent notes, 
which give neither too much nor too little 
information. I shall probably use them." 

Sylvester Primer, Prof of Modern 
Lanf^s^ College of Charleston, S. C: After 
a careful examination I am convinced that 
they can be employed with excellent results. 
The stories are from authors of acknowl- 



edged merit in their own country. Th«. 
notes are well ad«4>ted to the dass of stu- 
dents f orwhom they were intended, and will 
aid the learner to overcome real difficulties 
without becoming too helpful to the lazy. 

H. C. G. Von Jagremann, Asst, 
Prof of German f Harvard Univ.: A 
very interesting and instructive book for 
rapid reading. I intend to use it again lor 
the same purpose. 
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Andersen's Mdrchen. 



Selected and edited, with biographical sketch, notes and vocabulary, by O. B. 
Super, Professor of Modern Languages in Dickinson College, Carlisle, Pa. 
Paper, coo pages. Price by mail, oo cents. Introduction price, oo cents. 

ANDERSEN'S tales are peculiarly well adapted for first year stu- 
dents, as the German is pure, easy and free from antiquated and 
dialectical expressions, and the stories themselves, full of charm. 
Some of the special features of this edition are : 

1. The selections are easy, and therefore suited to the wants of 
beginners. For more advanced students they will furnish suitable 
matter for sight reading. 

2. The notes, especially to the earlier selections, are very full 
and there will be a complete vocabulary, so that it will be possible for 
pupils to use this book after but a few lessons in grammar. 

3. The selections all treat of matters that concern every-day life, so 
that the pupil is always learning precisely the words that are most likely 
to be useful to him, and they will therefore also furnish matter admir- 
ably adapted for conversations in class. \In press. 

Per Zwerg Nase: Marc hen von Wilhelnt Hauff . 

With an introduction, giving a brief sketch of Hauff's Life and Writings. 44 
pages. Paper. Introduction price, 15 cents. 

THIS tale was chosen in the hope that it would suit the needs and 
tastes of American students who are beginning the study of Ger- 
man. The language is so simple, the style so straightforward and 
sprightly that the reader must inevitably be interested. The text 
followed is that of the Stuttgart edition of 1887, edited by Gustav 
Schwab. 



Carla Wenckebach, Prof, of Ger- 
man, Wellesley Coll.^ WelUsley^ Mass. : 
The type is most excellent and the size 
and the price of these books will find for 
them, I am sure, a ready market. I shall 
be glad to use them in my classes, and to 
recommend them when occasion offers. 

William D. Qaillard, Inst, in 
Modern Langs.^ High School^ Charleston^ 



S. C. : 1 think your plan an admirable 
one. These texts certainly answer excel- 
lently the purpose for which they are in- 
tended. 

Arnold W. Spanhoofd, Ph D., 

Master in St. PauVs School^ Concord^ N. 
H.: The book is written in simple and 
beautiful prose. The print is beautiful. 
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Die braune Erica. 

Annotated for schools by E. S. Joynes, Prof, of Modem Languages, University 
of S. C. 80 pages. Paper. Price, 25 cents. 

ON repeated perusal, one will be more and more impressed with 
the exquisite beauty of this "prose idyl," and with its special 
fitness, in matter and style, for use in class-reading. The language 
is well suited for pupils of some advancement, and the charming 
story, with its picturesque descriptions and its delicate touches of 
character and sentiment, keeps up the interest and sympathy of the 
reader throughout. 



James A. Harrison, Prof. 0/ Ger- 
man^ Washington and Lee Univ., Va.: 
I used it a year or two ago and liked it, 
.^ may use it again. 



Anne Lawton, TeacJierof German^ 
New Bedford, Mass.; My class at the 
Y. M. C. A. are reading it with enthu- 
siasm. 



Peter Schlemihrs IVundersame Geschichte. 



Mitgetheilt von Adelbert von Chamisso. Nach des Dichter's Tode neu heraus- 
gegeben von Julius Eduard Hitzig. Edited, with an Introduction and Explan- 
atory Notes, Sy Sylvester Primer, Ph.D., Professor of Modem Languages 
Friends School, Providence^ R. L Paper. 100 pages. Price^ 25 cents. 

''PHIS is a fantastic tale by the French refugee Chamisso, belong- 
1 ing to the later phase of the Romantic School in Germany. 
Written for the amusement and delight of the wife and children of 
his friend Hitzig, it has not lost its power of pleasing at the present 
day, and may be read with profit and pleasure by those wishing to 
acquire a knowledge of the German language. 

Dr. A. W. Spanhoof d, Prof, of Mod. 
Lang, in St. PauVs School, Concord, N. 
H. : Chamisso, the French emigrant, who 
was a genuine German poet is too great a 
phenomenon in German literature for one 
of his works not to awaken special interest 
among those who are to study the Qerman 
language. His charming story-novel, 
" Schlemihl," which has deservedly become 
a favorite work of the German people, 
shows what success this Frenchman has 
attained by his persistent diligence, and 



what power of narrative he has required. 

G. E. H. Wee.'veT, Prof of German, 
S-warthmore Coll., Pa. : I am well pleased 
with these texts. I shall no doubt have 
occasion to use them. 

CI18I8. Woodward Hutson, Prof 
of Mod. Lang., Univ. of Mississippi: 
Many thanks for Schlemihl. You are cer- 
tainly making admirable selections xor 
your series. 
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Heath! s New German Dictionary. 

In two parts : German-English and English-German. By ELIZABETH WEIR. 
Cloth. 1126 pages. Retail price, ^1.50. German-English part alone. Cloth. 
654 pages. Retail price, $1.00. Special prices for class use. 

THIS handy new dictionary, which has already won great success 
in England, meets a demand that has long existed in our schools 
and colleges. It is concise and compact, represents the latest schol- 
arship, contains a large vocabulary, and is sold at a low price. It is 
based on the standard dictionaries of Lucas, Fliigel, Hilpert, Kohler 
and others. Prof. NagePs treatise and other more recent authorities 
have been consulted on pronimciation. Each word has been care- 
fully translated, and a very large and varied collection of idioms has 
been added. Recondite details have been excluded, and instead ex- 
plicit, practical information is given. Distinctions among synonyms 
have been made clear by examples, and the points in which the two 
languages differ have been carefully illustrated. 

The English-German part (471 pages), includes a twelve page ap- 
pendix on German orthography, as prescribed for Schools in 1880, by 
the Prussian minister of Education. The arrangement of the syno- 
nyms is so clear that the English-speaking student has no difficulty 
in selecting from several German words the equivalent of a given 
English word, as he does in English-German dictionaries compiled 
by Germans. Since the English-German pait was chiefly written in 
Germany, the compiler, with the help of German friends, has included 
many technical expressions and idioms of every-day occurrence, not 
found in most dictionaries. Specimen pages sent on application* 



Calvin Thomaa, Prof, of Germanic 
^angs, and Lifs.f Univ. of Mich.: I 
have no hesitation in pronouncing your 
New German Dictionary a first rate piece 
of work. One great objection to all small 
German dictionaries, is that the type is 
necessarily very small. This book is de- 
cidedly better on this score than most of 
the dictionaries which are several times 
larger and cost several times as much. 
The definitions are well written, concise 
and correct. t)f course no small German 
Dictionary (big one either, for that mat- 



ter) contains ever3rthing. This one will 
prove adequate for all ordinary purposes in 
school and college, and the wonder is how 
so good a dictionary can be sold so cheap. 

H. S. White, Prof, of German, Cor- 
nell Univ. : The Dictionary, as a whole, 
is remarkably fresh and comprehensive 
and the price puts it within range of most 
classes. The effect should be to improve 
the character of the study of German in 
the schools, where the books ought to bt 
widely employed. 
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GERMAN TEXTS. 

farttnm^s Mdrchen and Schiller s Der Taucher. (Price, 75 cents.) 

With lull notes and vocabulary. 

Meissnefs German Conversation, (Price, 75 cents.) 

Exercises in Conversation. German, with English £x)uivalent. 

Van DaeWs Leander's Traumereien, (Price, 25 cents.) 
Super's Anderson* s Mdrchen, (In press.) 
Hauff^s Das kalte Herz. With Vocabulary. (Price, 75 cents.) 
Hauff^s Der Zwerg Nase, (Price, 1 5 cents.) 
AH Babi and the Forty Thieves, (Price, 15 cents.) 
Bernhardfs Novelletten-Bibliothek. Vol, I., Vol, II. (60 cents each.) 
Hoffmann's Historische Erzdhlungen. (Price, 25 cents.) 
Primer^ s Chamissds Peter SchlemihL (Price, 25 cents.) 
Babbitfs Holbergs Niels Klim. (Price, 15 cents.) 
Hagers Frey tag's A us dem Staat Friedrichs des Grossen, (25 cents.) 
Faulhaber's Francois* Phosphorus Hollunder, (Price, 25 cents.) 
Toy's Freyta^s Die Journalisten, (Price, 30 cents.) 
Joynes^ Jensen's Die braune Erica, (Price, 25 cents.) 
Thomas's Riehts F'luch der Schonheit, (Price, 25 cents.) 
Buchheim's Dichtungund IVahrheit. First three books. (In press.) 
Van DaelPs Hein^s Die Harzreise, (Price, 25 cents.) 
Joynes' Schiller's Der Geisterscher, ( Price, 25 cents.) 
Johnson's Schiller's Ballade, (Price, 60 cents.) 
Wells' Schiller's Jungfrau von Orleans, (Price, 60 cents.) 
Huss's Goethe's Sesenheim, From Dichtungund Wahrheit. (25 cents.) 
Hodges' Course in Scientific German. (Price, 75 cents.) 
Primer's Lessing's Minna Von Barnhelm (Price, 60 cents.) 
White's Heine's Poems. (Price, 75 cents.) 
Thomas's Goethe's Torquato Tasso, (Price, 75 cents.) 
Wenckebach's Deutsche Literaturgeschichte, Erstes Buch, (50 cts.) 
Heath's German Dictionary. (Retail price, ^1.50.) 

Sufficient for students' use in school smd college. 

Many other texts are in preparation. 



D C. HEATH & CO., Publishers, 

BOSTON, NEW YORK AND CHICAGO. 
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